Seria Arborele Seria de publicare The Tree examinează aspectele spirituale ale diferitelor sisteme filozofice și religioase Sayyid Hossein Nasr Artă și spiritualitate islamică Proiecta Informație Cartografie Moscova UDC + BBK + , H FUNDAȚIA DE CERCETARE CULTURALĂ ISLAMICĂ Editura își exprimă profunda recunoștință față de N Chalisova, R Shukurov pentru ajutorul neprețuit în pregătirea publicației Design de serie: B G Arazyan, A M Igitkhanyan Nasr S Kh H Artă islamică și spiritualitate / S Kh Nasr; pe ML Salganik - M : IPT-uri „Design Informație Cartografie”, — p : ill ISBN - - - - Cartea celui mai autorizat om de știință S Kh Nasr nu este nici o istorie a artei islamice, nici o analiză a acesteia, ci mai degrabă un eseu despre filosofia artei islamice Cartea, fără îndoială, va trezi interesul unei game largi de cititori interesați de problemele artei mondiale Pentru a facilita lectura, numele proprii, precum și terminologia în arabă și persană, sunt date în transliterare, tradițională pentru Rusia și familiară cititorului Toate citatele din Coran sunt date în traducerea lui I V Pudra UDC + BBK + , ISBN - - - - © CPI Design Informație Cartografie”, © S Kh Nasr, © Traducere ML Salganik, © Cuvânt înainte de M T Stepanyants, © Fundația de Cercetare a Culturii Islamice, Cuprins Cuvânt înainte / Introducere / Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică / Prima parte / Arta și Sacrul Sensul spiritual al caligrafiei islamice / Principiul unității și arhitectura sacră a islamului / Arta sacră în cultura persană / Partea a doua / Literatură Metafizica, logica si poezia in Orient / Zborul păsărilor către unitate: reflecții asupra „Mantik al-Tair” al lui Attar / Jalal ad-din Rumi - cel mai mare poet și înțelept persan / Rumi și tradiția sufită / Partea a treia / Muzica Islamul și muzica: opiniile lui Ruzbekhan Buckley, Sfântul Patron al Shirazului / Influența sufismului asupra muzicii tradiționale persane / Partea a patra / Arte vizuale „Lumea imaginației” și conceptul de spațiu în miniatura persană / Sensul golului în arta islamică / Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice / cuvânt înainte Cartea prezentată cititorilor cu siguranță nu va lăsa pe nimeni indiferent Îi va transforma pe unii în admiratori entuziaști ai lui Seyyid Hossein Nasr, alții vor fi iritați și respinși complet și, în cele din urmă, vor fi cei care vor gândi și vor încerca să înțeleagă motivele apariției și însăși natura vederilor cu atâta pasiune și încăpățânare apărat de gânditorul iranian S Kh Nasr nu este doar unul dintre filozofii timpului nostru, el este o figură iconică De aceea i-a fost dedicat cel de-al douăzeci și opta volum al prestigioasei serii The Library of Living Philosophers, fondată în și publicată în SUA de cea mai veche (din ) și autoritară editură Open Court Analiza și discuția critică a opiniilor filozofilor contemporani prezentate în Seria prevede „dialogul meadu între marele filosof însuși și criticii săi, nu în scopul infirmării sau confruntării, ci mai degrabă în numele unei abordări fructuoase a problemelor și o mai bună înțelegere a diferitelor poziții Pe scurt, sarcina nu este de a-i învinge pe cei care diferă de noi în concepțiile lor filozofice, ci de a interacționa creativ cu ei Predecesorii lui S Kh Nasra în seria menționată au fost John Dewey, George Santayana, Alfred Whitehead, Bertrand Russell, Ernst Cassirer, Albert Einstein, Sarvepalli Radhakrishnan, Karl Jaspers, Rudolf Karnap, Karl Popper, Jean-Paul Sartar, Martin Buber, Gabriel Marcel, William Quinn, Paul Ricoeur, Hans-Georg Gadamer și alții Urmează publicarea de volume, Fragment de țesătură de mătase cu broderie pe fond auriu Iranul secolele XVI-XVII cuvânt înainte dedicat lui Jakko Hintikku, Hilary Putnam, Richard Rorty Numele enumerate sunt impresionante Să fim totuși atenți la faptul că printre „cele mai mari minți ale lumii” exista un singur loc pentru un reprezentant al Orientului - un filosof din India Astfel, includerea lui S Kh Nasr în rândurile aleșilor pare și mai semnificativ Cititorul se poate întreba de ce, cu titlul cărții Islamic Art and Spirituality, ne începem prefața cu o discuție despre filosofie Cert este că despre arta lui S Kh Nasr argumentează nu ca istoric de artă, ci ca gânditor angajat cu o anumită viziune asupra lumii, în cheia căreia sunt luate în considerare toate aspectele activității intelectuale umane care îl interesează Este imposibil să înțelegi și să apreciezi interpretarea lui a relației dintre islam și artă fără a ține cont de crezul său filozofic Arta nu este tema principală a operei lui Nasr Cel mai mult, este interesat de istoria gândirii, în primul rând mistică (sufismul), precum și de relația dintre religie și știință - ambele fiind destul de înțelese Un semn oval cu cuvântul „sujud” din Coranul sultanului Baibar Semnul are scopul de a aminti nevoia de a se prosterna în timpul lecturii publice a Coranului Născut în la Teheran, S Kh Nasr a ajuns în Statele Unite la vârsta de ani Tatăl său, medic de profesie, care sub conducerea Qajarilor și sub Reza Shah, postul de ministru al Educației, a preferat să-i ofere fiului său o educație occidentală temeinică Seyyid Hossein a sosit la New York în decembrie și a rămas în grija familiei unchiului său, reprezentantul comercial iranian (mai târziu ministrul de finanțe al Iranului) până când a absolvit prestigiosul liceu baptist (Școala Peddie din Hightstown, New Jersey) După ce a absolvit școala cu brio, el (primul dintre iranieni) a intrat în Departamentul de Fizică al Institutului de Tehnologie din Massachusetts (MTU) După ce a primit o diplomă de licență în fizică, și-a continuat studiile la Universitatea Harvard cu o diplomă în geologie și geofizică cuvânt înainte Flori Miniatura persană, mijlocul secolului al XVIII-lea vas ceramic Iranul al -lea secol În , Nasr, după ce a primit un doctorat (din nou, primul dintre compatrioții săi) în istoria științei și filozofiei, s-a întors în Iran Până în (cu o pauză de trei ani din cauza predării la Universitatea Harvard), S Kh Nasr predă un curs de istoria filozofiei la Facultatea de Literatură și Științe Umaniste din cadrul Universității din Teheran Din până în , a fost decanul facultății menționate, iar mai târziu (înainte de revoluția anti-Șah din ), mai întâi președintele universității din Shiraz, iar apoi rectorul Universității din Teheran La inițiativa lui S Kh Nasr, în , a fost fondată Academia Iranian Shah de Filosofie (azi se numește Institutul Iranian de Filosofie), al cărei director a rămas până la emigrarea în Occident Academia a fost oficial sub auspiciile lui Shahin Farah Pahlavi, al cărui șef al biroului personal era S Kh Nasr Din cele de mai sus, devine evident că, în ciuda educației în științe naturale, activitățile lui Nasr erau direct legate de domeniul umanitar, în primul rând de filozofie Orientarea pragmatică către educație, care ar fi trebuit să fie solicitată în Iran, care se moderniza într-un ritm accelerat, s-a dovedit a fi în conflict cu înclinațiile interioare, vădit umanitare, ale tânărului Criza spirituală, sau așa cum o numește însuși Nasr în autobiografia sa, „criza intelectuală” a fost trăită în al doilea an de universitate, când avea optsprezece ani Poate că a fost o criză de vârstă, care a apărut atât de des în anii critici ai tinereții, exacerbată de găsirea unei viticole opt cuvânt înainte mediu, izbitor de diferit de societatea tradițională iraniană obișnuită Potrivit memoriilor lui Nasr, din primul an de studiu la MTU, acesta a început să fie împovărat de „atmosfera științifică excesivă care domnea la facultate, în detrimentul celei umanitare” În al doilea an, a fost cuprins de o „criză spirituală și intelectuală devastatoare” Spiritul de pozitivism care a dominat universitatea era deosebit de iritant „M-am întrebat”, scrie el, „de ce întrebările metafizice care mă tulbură de ani de zile nu sunt puse aici, cu atât mai puțin găsirea unui răspuns Am început să mă îndoiesc că fizica mă va conduce la înțelegerea naturii realității fizice ” Ultimul pahar care a revărsat paharul răbdării, după el, a fost o conversație cu Bertrand Russell (după una dintre prelegerile sale), care, întrebat despre scopul fizicii, a răspuns că aceasta nu se ocupă de natura realității fizice ca atare, dar numai cu structuri matematice care au legătură cu el Dacă nu ar fi fost supunerea fiului său, ar fi abandonat studiile la MTU „Spirituale și în- Inscripții arabe realizate pe ipsos Decorarea Mihrab în sala de iarnă de nord a Moscheei de Vineri din Isfahan Iranul secolul al XIV-lea nouă cuvânt înainte criza intelectuală pe care am trăit-o la vârsta de optsprezece ani, - recunoaște Nasr, - a influențat direcția întregii mele vieți ulterioare Mi-am dat seama că nu vreau să mă dedic științelor fizice Criza nu mi-a distrus credința în Dumnezeu, ci a zdruncinat toate celelalte aspecte ale viziunii mele asupra lumii, inclusiv cele legate de înțelegerea sensului vieții, importanța cunoașterii și a metodelor de înțelegere a adevărului Nasr sa angajat în autoeducație umanitară În acest sens, el a fost foarte ajutat de profesorul italian pensionar Giorgio de Santillane, care a predat un curs opțional de filozofie, a fost critic față de filosofia și știința occidentală modernă și era pasionat de tradițiile orientale, în special indiene Un rol decisiv în formarea viziunii asupra lumii a lui Nasr l-a jucat cunoștințele sale cu punctele de vedere ale reprezentanților așa-numitei „filozofii eterne” (Philosophia perennis) Rene Guenon, Ananda K Coomaraswamy, Frijof Schuon, Titus Burckhardt, Martin Lings Potrivit lui Nasr, el a descoperit Filosofia Durabilă la vârsta de nouăsprezece ani și i-a rămas fidel pe tot restul vieții Prin prisma lui S Kh Nasr are în vedere toate fenomenele vieții intelectuale și spirituale, inclusiv arta Ce este „Filozofia eternă”? Urmând idolii săi spirituali, Nasr crede că adevărata filozofie nu este altceva decât o „amintire” a Adevărului etern, păstrat în noi înșine, dar, totuși, uitat de noi Filosofia are, așadar, statutul de activitate sacră menită să dezvăluie Adevărul și căutarea neobosită a înțelepciunii Divine Potrivit lui S Kh Nasru, „înțelepciunea veșnică care este inima vinovată a fiecărei religii și nu este altceva decât Sofia, a cărei posesie reprezintă perspectiva înțelepciunii, atât în Occident, cât și în Orient, deoarece încununează realizările vieții umane În Occident, Înțelepciunea Durabilă se numește Sophia, hindușii o numesc sanatana dharma, iar musulmanii o numesc al-hikma al-khalida Filosofia durabilă este Sophia, care a fost și va fi mereu Se păstrează simultan prin transmisie orizontală și prin renaștere verticală prin contacte cu o realitate care a existat „la origine” și continuă să existe aici și acum Din cele de mai sus nu rezultă că Nasr acceptă necondiționat universalismul ca atare De exemplu, el critică aspru „universalismul” mișcărilor sincretice la modă, mai ales asociate cu hinduismul modernizat și ecumenismul În primul caz, în opinia sa, există speculații Yu cuvânt înainte fuziunea cu dimensiunea mistică a religiei, înlocuirea misticismului adevărat, care este „perspectiva înțelepciunii” și „legătura cu Tainele Divine”, prin misticism contrafăcut Acest tip de misticism fals are „un universalism fals care se opune idiosincraziilor unei tradiții [religioase] separate” S Kh Nasr critică și universalismul reducționist al ecumenismului: în spatele tuturor argumentelor despre apropierea religiilor și realizarea „unității” acestora se află un „model politic deghizat”, „o intenție care are un fundal laic și pro-occidental” Filosoful iranian își declară aderarea la conceptul de „relativ absolut” (relativ absolut) Doar Absolutul este absolut Orice manifestare a Absolutului sub forma unei revelații religioase creează o lume de forme și semnificații sacre, în care „unele definiții, poziții, Personalități Divine sau Logos par absolute în fiecare dintre lumile separate, fără a fi Absolutul însuși " De exemplu, în creștinism, Dumnezeu este văzut ca Sfânta Treime, iar Hristos ca Logos Creștinii cred în aceste dogme ale religiei lor ca absolute, dar acestea din urmă sunt doar „relativ absolute”, deoarece în sens metafizic există un singur Dumnezeu Nasr se descrie în mod consecvent ca fiind atât o filozofie durabilă, cât și un tradiționalist Ideile de „Filozofie eternă” și „Tradiție” sunt fundamentale pentru Nasr în concepțiile sale asupra artei El este categoric în evaluările sale negative ale artei occidentale încă de când aceasta s-a îndepărtat de canoanele Evului Mediu Nasr susține că ruptura de tradiția creștină în Occident a coincis cu epoca Reformei „Rebeliunea filozofică și științifică împotriva viziunii medievale creștine asupra lumii a fost însoțită de distrugerea completă a artei tradiționale și înlocuirea acesteia cu arta liberală prometeică, care a degenerat în scurt timp într-un coșmar de neconceput al artei religioase baroc și rococo, care i-a determinat pe mulți credincioși să părăsească biserica ” Arta tradițională, potrivit lui Nasr, este superioară atât artistului individual, cât și spiritualității colective a lumii căreia îi aparține Dimpotrivă, arta umanistă este capabilă să transmită doar înclinații individualiste, pasiuni După ce și-a pierdut legătura cu legile cosmice care caracterizează arta tradițională, ea și-a pierdut pentru totdeauna capacitatea de a fi o sursă de Cunoaștere Într-un cuvânt, „respingerea” lui Dumnezeu duce la respingerea artei ca atare Nasr consideră că artiștii contemporani ar trebui să-și regândească părerile asupra inovației, originalității și creativității, pe care le „arată” unsprezece cuvânt înainte Cuvertură de pat din bumbac moiré India Începutul secolului al XVIII-lea cuvânt înainte târâie” în detrimentul adevărului și al frumuseții Potrivit lui Nasr, adevărata originalitate înseamnă o întoarcere la Început, la alfa existenței, mesajul căruia artistul „original” este chemat să-l transmită celorlalți prin arta sa și cu atât mai mult prin propria ființă Aceasta din urmă înseamnă a scăpa de individualism și egoism, de la autoclasificarea vicioasă ca geniu Nasr susține că principala bogăție a moștenirii artei tradiționale a fost produsă nu de indivizi care s-au imaginat mari și străluciți, ci de artiști fără nume care s-au închinat realității Spiritului și au fost capabili să reflecte lumina lumii spirituale în lucrările lor Părerile lui S Kh Nasr a fost criticat din diverse unghiuri Sunt inacceptabile pentru reprezentanții a două tabere ideologice polare, care se află constant în opoziție El este criticat de marea majoritate a celor care reprezintă comunitatea filosofică modernă (nu doar occidentală, ci lumea în ansamblu) În același timp, el este anatematizat de cei care sunt numiți în mod obișnuit tradiționaliști fundamentaliști islamici Atitudinea filozofilor este evidentiata elocvent de afirmatiile adunate in editia speciala mai sus mentionata dedicata lui Sayyid Hossein Nasr Este puțin probabil ca redactorii volumului și editorii săi să nu fi fost de acord cu Nasr însuși cu privire la componența echipei de autori, pentru a exclude atacurile odioase și ofensive și, cel mai important, nemotivate Cu toate acestea, criticile exprimate sunt adesea nemiloase Unul dintre cei mai autoriți filozofi ai religiei, profesorul Școlii Teologice a Universității din Boston, Robert Neville, numește „filozofia durabilă” susținută de S Kh Nasr, „de modă veche” și atât de „ridicol” încât „filozofii moderni nu țin cont de asta” Potrivit lui Shu Xian Liu, profesor la Universitatea Chineză din Hong Kong, estimările că S H Nasr dă modernismului și modernizării „anormale în sine” pentru că este incorect să spunem că „lumea tradițională a fost în mare parte virtuoasă și doar parțial păcătoasă, în timp ce lumea modernă, dimpotrivă, este predominant păcătoasă și doar ocazional virtuoasă Istoria a omului occidental în ultimele cinci secole este o anomalie în lunga istorie a omenirii, atât în Orient, cât și în Occident Filosoful chinez acordă o atenție deosebită consecințelor sociale ale interpretării Nasr a Tradiției Nasr, în evaluarea sa, preferă orice ordine socială tradițională unui sistem democratic modern, cu recunoașterea fundamentală a drepturilor omului În același timp, se referă la afirmațiile iranianului însuși: „Tradiția determină structura societății prin aplicarea unor principii neschimbate ordinii sociale, care în exterior își găsește expresie în structuri atât de diverse precum sistemul de caste hindus sau teocratic Societatea musulmană, în care, totuși, există egalitate în fața lui Dumnezeu și a Legii Divine, deși nu în sensul calitativ modern ” Shu Xian Liu observă pe bună dreptate că „rezistând oricărei schimbări sociale și apărând structurile socio-politice medievale în numele păstrării dimensiunii eterne (sapientale) a cunoașterii inviolabile, ne jucăm fără să vrea în mâinile unor fundații-fanatici cuvânt înainte cearșafuri Consecințele pot fi descurajante Trebuie să ne adaptăm noului mediu, atât natural, cât și social Trebuie să trăim pe deplin aici și acum, fără să ne complacăm viselor din trecutul epocă de aur Ideile promovate de Nasr nu sunt reale în vremea noastră și ar fi de nedorit să devină mainstream în viitor Criticii lui S Kh Nasr, ni se pare, îl critică pe bună dreptate pe gânditorul iranian pentru faptul că înțelege eternitatea „la propriu” „Am fi mai fideli tradiției”, observă George MacLean și Richard Khuri de la Consiliul pentru Studiul Valorilor și Filosofiei, „dacă am aborda-o ca pe ceva în continuă evoluție Nu pentru că conținutul tradiției este în cele din urmă dincolo de conștientizarea deplină, ci pentru că drumul nostru către el este întotdeauna în pericol de a deveni osificat și întotdeauna imperfect Tradiția, chiar dacă suntem de acord cu Nasr că nu este în întregime determinată de om, totuși, este indisolubil legată de el și, prin urmare, trebuie să fie într-o stare de fluiditate Rând pe rând, criticii lui S Kh Nasr spune că părerile sale sunt de modă veche, că „ne-ar fi căzut pe neașteptate în cap dintr-o altă epocă istorică” (Eliot Deutsch) Această evaluare este dată nu numai de filozofii occidentali, ci și de compatrioții S Kh Nasra, care îl cunosc de zeci de ani, chiar a lucrat cu el Indicative în acest sens sunt afirmațiile lui Mehdi Aminrazavi, care vorbește despre Nasr ca pe o persoană care gândește în spiritul Evului Mediu El îl numește un metafizician, ale cărui vederi sunt înrădăcinate în tradiția intelectuală islamică și se hrănesc cu ideile de teosofie (hikma), care a sintetizat elemente de peripatetism oriental, Ishrakism și sufism Potrivit lui Nasr însuși, strămoșul lui Hikmah este profetul Idris, care este identificat de autorii musulmani clasici cu Hermes Această tradiție s-a dezvoltat în diferite civilizații, în special în Persia, Egipt și Grecia, și a atins punctul culminant în învățăturile lui Suhrawardi și școala sa, iar apoi în filosofia transcendentală a lui Mulla Sadr Mehdi Aminrazavi atrage atenția asupra faptului că S Kh Nasr recunoaște existența a două tipuri principale de ființă, reprezentate respectiv de două metode de cunoaștere, care, la rândul lor, sunt personificate de Prometeu și Pontifex O persoană care are spiritul lui Prometeu, conform lui Nasr, este „o creatură pământească care s-a răzvrătit împotriva Cerului și încearcă să uzurpe rolul Creatorului” Omul – Pontiful simbolizează „puntea dintre cer și pământ” Aceasta este o persoană virtuoasă care s-a supus complet prescripțiilor tradiției sacre Prima se caracterizează prin gândire rațională, gândire liberă și o atitudine critică față de tradiție, care duce în cele din urmă la distrugerea acesteia Al doilea, dimpotrivă, se bazează pe cunoștințele ezoterice ale misticului, care nu sunt susceptibile de verificare și dovezi Cu o asemenea poziție ontologică și epistemologică, după concluzia lui M Aminrazavi, Nasr este practic în afara dialogului cu gândirea intelectuală modernă Acesta este motivul pentru care el și oamenii lui care au aceleași gânduri sunt de fapt în anticiparea apocalipsei, a venirii unui mesia-mântuitor sau a trezirii maselor la percepția adevărului divin Ei doar re paisprezece cuvânt înainte și reiterează poziția lor, a cărei logică și validitate nu sunt verificabile ” De acord în esență cu reprezentanții comunității filozofice în critica lor față de opiniile lui S Kh Nasr, ar trebui totuși să admitem că rigiditatea judecăților lor este adesea excesivă și chiar nedreaptă Motivul pentru aceasta nu este doar diferența fundamentală dintre pozițiile ideologice luate de partide Acest lucru se datorează și unor neînțelegeri, parțial din cauza stilului de prezentare prea „vag” (deși atrăgător din punct de vedere estetic) inerent textelor lui Nasr Poate și mai semnificativ este faptul că criticii nu țin cont de diferența semantică pe care gânditorul iranian o pune în unele concepte comune Acest lucru este valabil mai ales pentru conceptul de „tradiție” S Kh Nasr înțelege „tradiția” într-un mod diferit decât marea majoritate dintre noi și, cel mai important, altfel decât tradiționaliștii musulmani fundamentaliști Tradiția este de obicei interpretată ca un set de norme, obiceiuri și atitudini ideologice, care sunt o condiție necesară pentru păstrarea, continuitatea și stabilitatea unui anumit tip de societate Natura tradiției este contradictorie Pe de o parte, tinde spre scuze și conservarea trecutului, opoziție față de schimbare și inovație Pe de altă parte, tradiția este o condiție necesară și un început constructiv al identității unei comunități socio-culturale Aderarea la tradiție nu are întotdeauna o conotație negativă Dimpotrivă, ea joacă un rol pozitiv cincisprezece cuvânt înainte rol când vine vorba de păstrarea identității, fie la nivel individual sau colectiv, de dezvoltare și îmbunătățire bazată pe experiența trecutului Pericolul este tradiționalismul, care nu face distincție între învechit și viu, se agață cu încăpățânare și încăpățânare de ceea ce împiedică dezvoltarea, inovațiile bune Acest tip de tradiționalism este inerent fanaticilor rasiali, religioși și naționali Dacă S Kh Nasr a fost un tradiționalist de acest fel, nu avea să coopereze cu regimul șahului, care se ghida după modelul occidental de dezvoltare, stimulând modernizarea accelerată a Iranului Cu un regim care a atacat constant clerul musulman, care nu a vrut să-și piardă influența și puterea în toate sferele vieții publice Nasr s-ar fi dovedit a nu fi un adversar, ci un complice al revoluției iraniene, care a răsturnat regimul șahului și a reînviat puterea teocratică în țară, obiceiurile medievale și normele de viață comunitară „Revoluționarii” nu l-ar fi alungat, aproape pentru totdeauna, din Iran, nu ar fi distrus cea mai valoroasă bibliotecă și arhive personale pe care le-a acumulat de-a lungul anilor Putea trăi în exil în oricare dintre țările Orientului „tradițional”, dar a preferat să trăiască și să lucreze în Statele Unite – „cetățile” lumii occidentale Înțelegerea tradiției de către Nasra este fundamental diferită de cea susținută de teologii musulmani, care se consideră principalii gardieni ai tradiției S Kh Nasr înțelege tradiția ca un set de adevăruri sau principii de origine divină, care sunt revelate oamenilor prin mesageri, profeți, avataruri, Logos Tradiția se manifestă în diverse domenii, inclusiv drept și structuri sociale, artă, știință etc „Tradiția presupune adevăruri de natură supraindividuală, înrădăcinate în realitate ca atare, și pornește de la Sursa din care provine orice altceva și la care totul se întoarce ” Nasr este de fapt pe deplin de acord cu înțelegerea tradiției propusă de Rene Guénon Pentru el, Tradiția (cu literă mare) este ceva care se manifestă inițial și continuu prin întreaga existență pământească a omenirii Este „sursa primară și depozitul comun al tuturor cuvânt înainte forme tradiționale speciale care provin din el atunci când sunt adaptate la condițiile speciale ale unui anumit popor și epocă Orice tradiție ortodoxă (inclusiv islamică) este doar un fel de „reflecție” și, s-ar putea spune, „înlocuire” a Tradiției originale Datorită naturii ciclice a existenței umane și a „obscurării spirituale” care o însoțește, Tradiția devine ascunsă și inaccesibilă oamenilor obișnuiți Se păstrează în principal în religii și numai ezoteriştii îi pot înțelege și „descifra” sensul ascuns în simboluri Astfel, S Kh Nasr refuză în esență să recunoască pretențiile teologilor musulmani de a fi gardienii și adevărații interpreți ai tradiției El îi pune în contrast direct cu misticii sufi ca fiind cei care sunt mai mult decât alții capabili să se apropie de Adevăr - Tradiție Poziția lui S Kh Nasra este complet în ton cu cel la care poetul și idolul său preferat Jalal ad-Din Rumi a aderat: „Să știi că este ca spălarea cu nisip, când există apă în apropiere, cunoștințele tradiționale sunt alături de respirația Qutb-ului epocii ” Cum se explică alegerea lui S Kh Nasrom a prezentat pozitia de mai sus? A fost „alegerea”, deoarece gânditorul iranian nu a creat un sistem original de vederi, ci mai degrabă, după ce a făcut o „alegere” pentru sine în tinerețe în favoarea atitudinilor de viziune asupra lumii ale adepților „filozofiei eterne”, i-a rămas pentru totdeauna credincios, consecvent și atent „întemeietor”, susținut de material islamic Nici în lucrările lui S Kh Nasr, nici în lucrările dedicate operei sale, nu am putut găsi un răspuns la această întrebare Îndrăznesc să-mi exprim părerea în această privință În sensul cel mai larg, „alegerea” lui Nasr a fost determinată de căutarea identităţii atât la nivel personal, pur individual, cât şi la nivelul comunităţii Cuvânt înainte social și cultural, s-ar putea spune chiar civilizațional Se știe că în societățile tradiționale identitatea indivizilor este determinată de originea și apartenența lor la o anumită pătură socială Odată cu apariția erei moderne - epoca modernității, apare o situație fundamental nouă în care individul dobândește oportunitatea și, în plus, se confruntă cu nevoia de a se „găsi”, de a se identifica, i e concentrați-vă în mod conștient pe identificarea cu un anumit grup, stil de viață, valori Epoca modernă, mai ales în legătură cu procesele de globalizare, a dat naștere și la problema identității civilizaționale Comunitățile de civilizații, în special precum cele chineze, indiene, islamice, s-au confruntat cu o amenințare reală de distrugere sau, cel puțin, de transformare în grupuri culturale periferice ale civilizației mondiale, construite după imaginea și asemănarea civilizației occidentale De aici și dorința acestor comunități de a-și apăra identitatea în diverse forme transformate Criza de identitate individuală a S Kh - SUA, dar și în mediul universitar, care a jucat un rol principal în formarea acestei noi paradigme civilizaționale Criza de identitate la nivel civilizațional a devenit evidentă pentru S Kh Nasr la întoarcerea sa în Iran Cu legături strânse cu șahul iranian, care a urmat activ un curs spre modernizarea țării, S Kh Nasr era pe deplin conștient de necesitatea de a transforma societatea tradițională și de a percepe valorile civilizației tehnogene moderne În același timp, regimul politic cu care a cooperat nu era interesat să ducă o politică seculară (cum a făcut-o Turcia vecină) din mai multe motive, inclusiv în interesul menținerii, întăririi și justificării sacrale a puterii seculare și spirituale nelimitate în o singură față – în fața șahului O anumită scindare internă a fost cauzată și de religiozitatea personală profundă a lui S Kh Nasr Ideile cuprinse în Filosofia durabilă sunt prezentate de S Kh Nasr ca o cale de ieșire din starea contradictorie în care se afla ionul și societatea iraniană În special, ele fac posibilă recunoașterea caracterului absolut absolut al dogmelor sau principiilor unei anumite religii (în acest caz, islamul) Aceasta deschide posibilitatea renunțării la fanatism și a pretențiilor de exclusivitate, permițând și, mai mult, impunând o atitudine respectuoasă și conviețuire cu alte culturi-religii, ceea ce face societatea tradițională mai deschisă la percepția valorilor moderne În același timp, poziția că „fiecare religie manifestă pe pământ unul dintre arhetipurile (inerente acesteia — MG), al cărui miez este Divinul Însuși”, i e Absolutul, Adevărul Universal, și că are anumite „doctrine de bază”, precum și idei despre „virtuțile cardinale”, este un fel de garant al păstrării identității societăților orientale, bazată pe identificarea completă a culturii cu cele corespunzătoare religie și protejându-i de optsprezece cuvânt înainte tendințele globalizante și parțial neo-colonialiste ale civilizației tehnogenice seculare occidentale Găsit de S Kh Pentru Nasr, „calea de mijloc” poate fi o cale satisfăcătoare din starea de dihotomie pentru el personal, dar este puțin probabil ca o astfel de cale să fie eficientă și salutară pentru societățile tradiționale în ansamblu Idealurile au un uriaș potențial pozitiv, creativ dacă sunt un fel de forță unificatoare și motivatoare pentru dezvoltarea socială Dar tocmai acesta este ceea ce nu se poate aștepta de la conceptul de „relativ absolut”: raționamentul lui S Kh Nasra despre Absolut, ei sunt prea calculati pentru perceperea doar de elita spirituală, în plus, acea parte a acesteia care este dedicată ezoterismului: „Numai ezoterismul este capabil să vadă Absolutul în diversele lumi ale formei și conținutului sacru, la în același timp, continuând să vadă Absolutul dincolo de aceste forme în tărâmul șederii fără formă Filosoful iranian este sincer în elitismul său aristocratic El susține că cunoștințele ezoterice „nu pot fi predate oricui”, în plus, ar fi dăunător și periculos să le transmit unei persoane nepregătite Cunoștințele secrete se transmit doar prin mentori, ordine și organizații de natură ezoteric Prezentând această carte cititorului, sperăm că îl va interesa și să fie utilă în multe privințe Desigur, va îmbogăți cunoașterea islamului în general și a artei musulmane în special Va face posibilă cunoașterea opiniilor unui musulman luminat și, prin aceasta, poate, va contribui la respingerea stereotipurilor negative care s-au dezvoltat, mai ales în ultimele decenii, cu privire la islam și adepții săi Este permis să presupunem că opiniile lui S Kh Nasr-ii se vor dovedi a fi semnificativi în corelarea lor cu ceea ce rușii sunt îngrijorați astăzi - cu căutarea propriei identități individuale și naționale Și, în sfârșit, cartea „Arta și spiritualitatea musulmană” atinge o serie de probleme care preocupă comunitatea mondială și se află în centrul discursului intelectual Cunoașterea poziției lui Seyyid Hossein Nasr, cu siguranță, va deveni provocatoare de gândire, de exemplu va încuraja reflecția și dezbaterea despre starea morală a societății moderne, despre „punctele sale dure”, despre perspectivele de dezvoltare ulterioară, despre viitorul tuturor și tuturor MT Stepanyants, doctor în filozofie, profesor nouăsprezece Introducere Arta islamică a fost o temă de studiu de către savanții occidentali încă din secolul al XIX-lea și a fost studiată timp de zeci de ani de savanții musulmani educați în Occident Mai mult, recent aceasta, ca categorie specială de artă, a atras multă atenție din partea unui public larg Au apărut numeroase lucrări în aproape toate limbile europene despre istorie, tehnici artistice, rol social și altele Qalandar, un sufi rătăcitor care a renunțat la lume Toate bunurile lui sunt un vas de cerșit, un toiag și o piele aruncată peste pe umeri douăzeci Introducere acolo a acestei arte Există cărți și articole dedicate semnificației și semnificației sale spirituale, dar numărul lor este foarte mic Cu excepția lui T Burckhardt, ale cărui lucrări pun în lumină dimensiunile intelectuale, simbolice și spirituale ale artei islamice, puțini au abordat considerarea artei islamice ca o manifestare în lumea formelor de realități spirituale (al-haqaik) ale islamicului revelația însăși, așa cum arată ea în întruparea ei pământească Această lucrare este o încercare de a privi anumite aspecte ale artei islamice din punctul de vedere al spiritualității islamice și al relației sale cu principiile revelației islamice Aceasta nu este o prezentare sistematică a filosofiei islamice a artei și nu istoria acestei arte Mai degrabă, este o explorare a anumitor fațete importante ale artei islamice - literatura, muzică, artele vizuale - în lumina conceptului islamic de artă sacră și a ceea ce s-ar putea numi filozofia islamică a artei, dacă este înțeleasă în sens tradițional, ca este făcută de un astfel de savant autorizat ca A TO Coomaraswamy Domeniul în care este explorat impactul acestor principii este predominant, dar nu exclusiv, arta persană, cu care autorul este cel mai bine cunoscut în virtutea originii sale În plus, aceasta a atins culmile artei islamice în aproape toate genurile Arta persană a perioadei islamice, fiind profund persană și reflectând emoționalitatea perșilor, este și artă islamică - în sensul tradițional al termenului și, prin urmare, poate servi ca un exemplu excelent al apropierii universale dintre spiritualitatea islamică și arta islamică Unele capitole ale cărții, care au fost publicate anterior sub formă de articole și sub formă de monografie, au fost revizuite pentru această ediție, altele au fost scrise special pentru aceasta Notele sunt reduse la minimum; ele sunt menite fie să ajute cititorul care dorește să se familiarizeze mai bine cu subiectul, fie să clarifice și să documenteze anumite puncte din text Întrucât cartea se adresează cititorului general, care este interesat de relația artei islamice cu spiritualitatea islamică, și nu numai specialiștilor în arta islamică, nu am căutat să îi oferim note exhaustive Relația dintre arta islamică și spiritualitatea islamică Dacă te uiți cu atenție la marea varietate de opere de artă islamică create de-a lungul unei perioade foarte lungi de timp și pe spații vaste, atunci se pune întrebarea despre sursa principiilor care o unesc Care este sursa acestei arte și care este natura principiului care o unește, ale cărui manifestări strălucitoare cu greu pot fi negate? Fie în curtea vastă a Moscheei Delhi sau în Moscheea Qaraouin din Fes, se simte unul și același univers artistic și spiritual, în ciuda variațiilor locale de material, tehnici de construcție și așa mai departe Crearea acestui univers artistic, cu geniul său particular, caracteristicile distincte și uniformitatea formelor prin diferențele culturale, geografice sau temporale, sugerează o cauză, pentru că un efect de asemenea proporții colosale nu poate fi rezultatul simplei întâmplări sau al conjugării dintre factori istorici neimportanti Este posibil să umpleți o bibliotecă întreagă cu cărți în aproape toate limbile europene, la care se adaugă acum limbile nu numai din țările islamice, ci și din chineză și japoneză, care examinează istoria, aspectul și caracteristicile materiale ale acestui artă Cu toate acestea, aceste cărți ridică rareori întrebarea fundamentală a sursei acestei arte transpersonale și sacre Acum este bine cunoscut modul în care tehnicile și modelele de construcție sasanide și bizantine au fost reproduse în arhitectura musulmană timpurie, cum au fost copiate tehnicile romane de planificare urbană sau cum muzica sasaniană a fost adoptată de muzicienii curții abasidă Cu toate acestea, soluționarea problemelor conexiunilor de-a lungul secolelor și a granițelor culturale, deși prezintă interes din punct de vedere al istoriei artei, nu dezvăluie originile artei islamice, deoarece ea - ca orice artă sacră - nu este doar folosirea materialelor, dar ce a făcut această comunitate religioasă cu acest material integritatea Nimănui nu i-ar trece niciodată prin cap să pună un semn egal între biserica bizantină din Grecia și templul grecesc, chiar dacă pietrele luate din templu au fost folosite pentru a construi biserica Aceste pietre s-au transformat în particule dintr-o structură care aparține unui univers religios foarte diferit de cel grecesc antic La fel, moscheea omeiadă din Damasc este plină de un mediu spiritual care nu poate fi decât islamic, indiferent de trecutul istoric al acestei clădiri Prin urmare, întrebarea despre originea artei islamice și natura forțelor și principiilor care au adus-o la viață trebuie să fie conectată cu însăși viziunea asupra lumii a islamului și cu revelația islamică, a cărei radiație directă este arta sacră a islamului și prin ea toată arta musulmană în general Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică O pagină din Coran scrisă în grafie kufică Atribuit lui Ali din Irak Rescrierea Coranului a fost întotdeauna privită ca un act de închinare înaltă Mai mult, relația cauzală dintre revelația islamului și arta islamică este confirmată de acordul organic dintre acesta și cultul islamic, contemplarea lui Dumnezeu, așa cum este recomandat de Coran, și natura contemplativă a artei - gândirea constantă a lui Dumnezeu (zikrallah), care este scopul final al oricărui cult islamic, - și rolul artei plastice și sonore în viața unui musulman individual și a comunității musulmane (al-umma) în ansamblu Această artă nu ar putea îndeplini o asemenea funcție spirituală dacă nu ar fi profund corelată cu forma și conținutul revelației islamice Recunoscând această legătură, alții pot căuta originea artei islamice în realitatea socio-politică creată de islam Acesta este un punct de vedere pur modern și non-islamic, chiar dacă este adoptat de unii musulmani, pentru că înseamnă căutarea interiorului în exterior, reducerea artei sacre și a puterii ei spirituale la pur extern, social și, pt Istorici marxişti, condiţii economice Este ușor să o respingi din punctul de vedere al metafizicii și teologiei islamice, care văd începutul tuturor formelor în Dumnezeu, căci El este Atotștiitorul și, prin urmare, esențe sau forme a tot ceea ce există sunt cu adevărat prezente în intelectul Divin Gândirea islamică nu permite reducerea celor mai înalți la inferior, a intelectualului la corporal sau a sacrului la lumesc Dar chiar și dintr-un punct de vedere non-islamic, însăși natura artei islamice, disciplinele științifice și reflecția spirituală necesare creării ei, o fac evidentă pentru un observator deschis la minte - neorbit de tot felul de ideologii, poziționale Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică auto-reprezentând viziunile generale asupra lumii care au înlocuit acum religiile tradiționale – că legătura artei islamice cu revelația islamică nu poate fi pur și simplu produsul schimbărilor socio-politice aduse de islam Răspunsul se găsește în religia islamică însăși Islamul este format din Lege (al-Shari'a), calea spirituală (al-Tariqa) și Adevărul (al-Haqiqa), care este sursa atât a Legii, cât și a Căii Islamul include, de asemenea, multe discipline științifice de natură juridică, teologică, filozofică și ezoterică legate de aceste dimensiuni de bază Analizând Islamul în această perspectivă, înțelegeți că arta islamică nu poate fi înrădăcinată în Legea Divină care definește relația dintre Dumnezeu, om și societate la nivel de acțiune Legea divină joacă un rol uriaș în crearea unui fundal și a unui mediu pentru arta islamică, impunând anumite restricții asupra unor forme de artă și încurajând altele Cu toate acestea, în esență, Legea Divină le spune musulmanilor cum să acționeze, nu cum să creeze În art Kaligram Nadi Ali sub forma unui leu India secolul al -lea Cerneală neagră, guașă și aurire În general, rolul Legii, pe lângă crearea unui fond social general, este de a modela sufletul artistului prin cultivarea anumitor atitudini și virtuți în el, bazate pe Coran, hadithuri profetice și sunnah' Dar Legea nu ghidează crearea unei arte sacre precum arta islamică Sursa artei islamice nu poate fi găsită în științe precum jurisprudența și teologia, care sunt strâns legate de Legea divină și de problemele de determinare și păstrare a principiilor credinței islamice Teologi individuali, cum ar fi al-Ghazzali, ar putea scrie despre frumusețe Juristul autorizat Baha' ad-Din al-Amili a plantat chiar grădini frumoase, dar tratatele de teologie (kalam) sau jurisprudență (fiqh) nu tratează probleme de artă sau estetică islamică Mai mult, multe dintre cele mai mari capodopere ale artei islamice au fost create înainte de codificarea finală a acestor științe și recunoașterea lor ca cele mai înalte autorități Prin urmare, sursa artei islamice trebuie căutată în dimensiunea interioară a islamului (batin), închisă în Cale și luminată de Adevăr Mai mult, această dimensiune interioară este indisolubil legată de spiritualitatea islamică Termenul „spiritualitate” în limbile musulmane este redat fie prin cuvântul ruh, care înseamnă „spirit”, fie prin cuvântul ma’na, care înseamnă „sens” În ambele cazuri, termenii înșiși implică întoarcerea spre interior și concentrarea către interior În această dimensiune interioară a tradiției islamice trebuie căutat sursa artei islamice și puterea care timp de secole a creat-o, a susținut-o și a înzestrat-o cu o armonie uimitoare și un apel îmbătător pentru suflet, caracteristic ei Cele două surse ale spiritualității islamice sunt Coranul în realitatea sa interioară și prezența sacramentală și însăși substanța sufletului Profetului, care continuă să existe în mod invizibil în lumea islamică, nu numai în hadith-uri și sunnah, ci, într-un mod intangibil cale, în inimile care L-au căutat și Îl caută pe Dumnezeu, Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică și chiar în aerul pe care l-au respirat și îl respiră cei care invocă Numele Său Binecuvântat Sursa artei islamice trebuie căutată în realitățile interioare (haqa'iq) ale Coranului, care sunt și realitățile fundamentale ale cosmosului, și în realitatea spirituală a Esenței Profetului, din care provine „Mahomed har” (al-baraka al-muhamma-diya) Coranul poartă doctrina Unității, Profetul este manifestarea acestei Unități în pluralitate și dovada acestei Unități în creația lui Dumnezeu Căci cine ar putea depune mărturie că La ilaha illa'llah (nu există nicio zeitate în afară de Dumnezeu), dacă nu ar exista Muhammad rasul Allah (Muhammad este mesagerul lui Dumnezeu)? care a făcut posibilă arta sacră a islamului, căci numai prin puterea lui acest baraka ar putea acele realități care sunt conținute în spațiul interior al Coranului să se cristalizeze în lumea formei, timpului și spațiului Este de mirare că marii creatori ai artei islamice au arătat întotdeauna dragoste și devotament deosebită față de Profet, iar șiiții față de Profet și familia lui; că atât suniții, cât și șiiții îl consideră pe Ali, care mai mult decât alți Companioni reprezintă dimensiunea interioară a doctrinei islamice, fondatorul multor forme de bază de artă, precum caligrafia, precum și patronul tuturor breslelor de artă (asnaf și futuvvat) Nu există o modalitate mai bună de a demonstra observatorului din afară legătura artei islamice cu dimensiunea interioară a islamului decât subliniind rolul lui Ali atât în breslele creatorilor de artă islamică, cât și în ordinele sufi care au devenit principalii gardieni a învăţăturilor ezoterice ale islamului Fără două izvoare și izvoare - Coranul și cazarma profetului - nu ar exista artă islamică Arta islamică este artă islamică, nu numai pentru că a fost creată de musulmani, ci pentru că provine din revelația islamică, la fel ca Legea și Calea Divină Această artă cristalizează în lumea formelor realitățile interioare ale revelației islamice și, pe baza dimensiunii interioare a islamului, ghidează o persoană Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică în interiorul Revelației Divine Arta islamică este rodul spiritualității islamice, din punctul de vedere al genezei sale, și reprezintă un plus, un sprijin și un sprijin pentru viața spirituală în ceea ce privește realizarea sau întoarcerea la Sursă Arta islamică este rezultatul manifestării Unității în planul multiplicității Ea exprimă în mod strălucit Unitatea Principiului Divin, dependența întregii diversități de Unul, natura efemeră a lumii și calitățile pozitive ale existenței sau creației cosmice, despre care vorbește Dumnezeu în Coran: „Domnul nostru! N-ai făcut toate acestea în zadar” ( : ) Această artă face ca realitățile arhetipale să se manifeste în lumea fizică, percepute direct de simțurile noastre, servind astfel ca o scară de-a lungul căreia sufletul urcă de la vizibil și audibil la Invizibil, care este Tăcerea care transcende toate sunetele Arta islamică provine direct din spiritualitatea islamică, fiind în același timp modelată de caracteristicile specifice purtătorului sau vasului revelației coranice: lumea nomadă semitică, ale cărei aspecte pozitive au fost universalizate de islam Cu toate acestea, legătura artei cu forma revelației islamice nu înlătură adevărul că sursa acestei arte se află în conținutul interior și dimensiunea spirituală a islamului Cei care au creat opere de artă islamică de-a lungul secolelor au creat fie datorită capacității lor de a dobândi o viziune asupra lumii arhetipale prin mijloacele revelației islamice, în special cazarma lui Mahomed, fie pentru că au fost instruiți de cei care au experimentat această viziune Căci caracterul transpersonal al artei islamice nu a putut lua ființă printr-o inspirație pur individuală sau un impuls creativ Universalul este creat doar de Universal Dacă arta islamică deschide calea către adâncurile interioare ale tradiției islamice, atunci motivul este că ea însăși este un mesaj de acolo, adresat celor care sunt capabili să înțeleagă sensul ei eliberator și, de asemenea, să creeze un climat de pace și echilibru pentru întreaga societate, în conformitate cu natura islamului, pentru a crea un mediu care să amintească constant de Dumnezeu Nu spune Coranul: „Oriunde te întorci, peste tot este Fața lui Dumnezeu” ( : )? Arta islamică se bazează pe cunoaștere, care are ea însăși un caracter spiritual și pe care maeștrii tradiționali ai artei islamice au numit-o hikma - înțelepciune Întrucât în tradiția islamică, cu spiritualitatea sa gnostică, intelectualitatea și spiritualitatea sunt inseparabile - sunt ipostaze ale unei singure realități, hikma pe care se bazează arta islamică nu este altceva decât aspectul intelectual al spiritualității islamice Maxima Sf Thomas - ars sine scientia nihil - se referă cel mai evident la arta islamică Această artă se bazează pe știința naturii interne, care se ocupă nu de aspectul exterior al obiectelor, ci de realitatea lor internă Cu ajutorul acestei științe și a puterii barak-ului lui Muhammad, arta islamică face manifestă în planul exterior al existenței corporale realitatea lucrurilor care se află în „Tezaurul Invizibil” (haza'in al-ghaib) Vedere a portalului unei astfel de clădiri precum Moscheea Shah cu incredibilul ei Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică nymi ornamente geometrice și florale, dovedește acest adevăr, pentru că privești lumea, înțeleasă doar de minte în lumea formelor senzuale; la fel ca ascultând muzică tradițională persană sau arabă, auzi acea melodie eternă care a fascinat sufletul până la un scurt episod al călătoriei sale pământești Caracterul intelectual al artei islamice este de netăgăduit, dar nu este rodul raționalismului, ci al unei viziuni intelectuale asupra arhetipurilor lumii pământești, viziune posibilă de spiritualitatea și grația islamică emanată din tradiția islamică Arta islamică nu imită formele exterioare ale naturii, ci își arată principiile Se bazează pe o știință, care nu este produsul raționamentului logic sau al empirismului, ci este o scientia sacra înțeleasă doar prin metodele oferite de tradiție Nu este o coincidență că întotdeauna și pretutindeni arta islamică s-a ridicat la culmile creativității și perfecțiunii în prezența unui curent puternic, plin de viață, intelectual - și deci spiritual - al tradiției islamice Dimpotrivă, această relație cauzală dă motive să înțelegem de ce, odată cu orice declin sau pătare a dimensiunii spirituale a islamului, calitatea artei islamice scade Dacă vorbim despre lumea modernă, atunci arta islamică însăși a fost distrusă în ea în aceeași măsură în care au fost neglijate spiritualitatea și intelectualitatea care îi dau vitalitate Pentru anumite epoci ale istoriei islamice, există surse scrise care confirmă și dovedesc legătura dintre spiritualitatea și intelectualitatea islamică, pe de o parte, și artă, pe de altă parte În același timp, într-o serie de cazuri, tradiția orală nu ne-a lăsat dovezi scrise directe care să ne permită să studiem această legătură în detaliu, parcă din exterior Persia Safavid, una dintre cele mai strălucitoare perioade creative ale artei islamice, precum și metafizica și filosofia islamică, poate servi drept exemplu pentru prima O examinare atentă a conceptului de lume imaginară – sau mai degrabă lumea imaginară (stam al-khayal) în scrierile unui maestru precum Sadr al-Din Shirazi – arată corelarea doctrinelor metafizice și cosmologice cu arta timpul — nu doar pictura în miniatură în care ne vom opri în această carte, ci și poezie, muzică și chiar arhitectura peisagistică ” Această legătură nu este o abatere de la normă - este un exemplu accidental de principiu general care face posibilă înțelegerea acestei corelații de bază chiar și în alte cazuri în care nu există formulări detaliate ale principiilor intelectuale Dacă în arta islamică apar noi faze sau perioade, atunci, în lumina acestei conexiuni, ele ar trebui considerate nu ca o schimbare a spiritualității islamice, ci ca o utilizare neschimbată a principiilor unei tradiții vii în diferite circumstanțe și condiții Legătura directă dintre arta islamică și spiritualitate poate fi ilustrată prin exemplul artelor spectacolului Datorită naturii islamului, care exclude tensiunea dramatică dintre Cer și pământ sau sacrificiul eroic și mântuirea prin mijlocirea divină, și, de asemenea, datorită naturii non-mitologice a acestei religii, un teatru sacru și religios de tipul celor existente în Grecia antică nu s-a dezvoltat în Islam, India sau chiar în Europa medievală Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică Farfurie cu o pasăre Nishapur secolul al X-lea ne Cu toate acestea, elemente de pasiune și dramă au intrat într-o anumită măsură în perspectiva islamică și au devenit parte a spiritualității islamice - arta teatrului religios, ta'ziya, a apărut în șiism, care a atins o mare sofisticare în Persia în timpul safavide și qajar și în India în timpul erei Mughal și mai târziu Apariția acestei forme de artă, deși nu centrală pentru islam, și deloc legată de arta sacră, căci, strict vorbind, acest teatru este o artă religioasă , cu toate acestea, mărturisește legătura dintre spiritualitatea islamică nu numai cu marile forme de artă artă, precum caligrafia sau arhitectura, dar și cu manifestările ei mai specifice și mai limitate: misterul șiit sau ta'ziya exprimă direct sentimentul de tragedie inerent șiiților Desigur, spiritualitatea islamică este conectată cu arta islamică și prin ritualism ca o modalitate de modelare a minții și sufletelor musulmanilor, inclusiv artiștilor și artizanilor Rugăciunile zilnice întrerup în mod regulat cursul zilei și eliberează sistematic sufletul de vise goale Apropierea de natura virgină, care este moscheea originală, copiată doar de moscheile orașelor și satelor islamice, referințele persistente ale Coranului la realitățile eshatologice și fragilitatea lumii, repetarea constantă a frazelor coranice care reconstruiesc sufletul a unui musulman într-un mozaic de stări spirituale, subliniind măreția lui Dumnezeu, excluzând gândul însuși despre umanismul prometeic de orice fel și o mulțime de alți factori legați de geniul special al islamului, au modelat și continuă să modeleze mintea și sufletul a fiecărui musulman În predarea și educarea unei persoane ca homo islamicus - în același timp un sclav al lui Dumnezeu și al vicarului Său (abdsiyah și khalifatallah în terminologia islamică), spiritualitatea islamică a influențat arta islamică direct prin inculcarea anumitor poziții și excluderea altora posibilități în mințile și sufletele creatorilor acestei arte Dacă o persoană crescută în tradițiile islamice consideră că sculpturile titane ale lui Michelangelo sunt opresive, iar bisericile în stil Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică rococo sufocant, atunci motivul este în smerenia în fața lui Dumnezeu, crescută în el de spiritualitatea islamică, și oroarea auto-măririi umane datorită prezenței divine Nu este că un musulman nu este capabil să creeze artă titanică sau prometeică - vremurile moderne sunt pline de exemple de contrariu, dar un musulman nu poate face asta în timp ce amprenta spiritualității islamice este puternică în sufletul său Doar ceea ce vine de la Unul poate duce înapoi la Unul Dacă natura fecioară servește drept suport pentru amintire sau înviere (dhikr), este pentru că a fost creată de către Maestrul Divin - unul dintre Numele lui Dumnezeu: al-Sani', în traducerea literală a Maestrului sau Creatorului Divin În același mod, dacă arta islamică poate servi drept ajutor pentru reamintirea Unului, atunci motivul este că, deși este creată de om, ea vine inițial din inspirația transpersonală și din hikma, înțelepciunea, care vine în cele din urmă de la El Dacă un musulman dotat din punct de vedere spiritual poate intra în extaz dintr-un poem arab sau persan, dintr-o cântare sau din contemplarea caligrafiei arabe, atunci aceasta este și o consecință a conexiunii interne dintre aceste forme de artă și spiritualitatea islamică Arta islamică nu ar putea oferi un sprijin atât de puternic pentru căutarea sufletului, dacă nu ar avea o legătură internă cu spiritualitatea islamică Dacă corelarea artei islamice cu spiritualitatea islamică necesită un fel de dovadă din exterior, atunci poate fi rolul artei islamice atunci când ajută o persoană să intre într-o „hal” sau transă spirituală, care în sine este harul Ceresc, precum și atitudinea oamenilor față de această artă, aproape de inima spiritualității islamice Numai această legătură este suficientă pentru a anula argumentul celor care văd arta islamică ca un produs al unor factori istorici externi, fără legătură cu principiile și sursele spirituale ale revelației islamice În sfârșit, vorbind despre legătura dintre spiritualitatea islamică și artă, este necesar să se ridice problema patronajului acestei arte, deoarece cititorii occidentali percep adesea conceptul de spiritualitate în contextul dihotomiei dintre sacru și secular, caracteristică Civilizația vestică zo Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică Alții se pot întreba, dacă există o asemenea legătură între spiritualitatea islamică și arta islamică, de ce unele forme de artă nu s-au bucurat niciodată de sprijinul autorităților religioase sau al „moscheei”, ci doar de patronajul instanței, al claselor conducătoare sau al comercianților , de obicei identificat în istoria europeană cu putere seculară Ca răspuns la această întrebare, putem spune că acest tip de dihotomie între religios și secular pur și simplu nu există în Islam Așa-numitele autorități seculare sau elementele lor din societatea islamică tradițională au avut întotdeauna aceeași semnificație religioasă în cadrul Legii Divine atotcuprinzătoare ca și elementele specific religioase În al doilea rând, în problema mecenatului, utilizării și funcției artei, se dezvăluie o legătură mai subtilă, care se bazează pe complementaritatea reciprocă a ceea ce, pentru concizie, poate fi numit moschee și palat Originea anumitor forme de artă poate fi atribuită moscheii – în sens larg – ca centru al activității religioase, de exemplu, psalmodia coranică, arhitectura sacră și caligrafia, în special kufică, reprezentând cel mai arhaic, formal și semnificativ caligrafic din punct de vedere religios stil Există și alte forme de artă - muzică, poezie, miniatură, care au fost întotdeauna sub patronajul primar al palatului, deși s-au răspândit în întreaga societate Mai mult, în mod paradoxal, primul tip de artă reprezintă un principiu mai „masculin”, iar al doilea – mai „feminin” În ceea ce privește caligrafia, care se bucura și de patronajul palatului și al aristocrației conducătoare, stilurile mai blânde și mai feminine sunt asociate mai mult cu arta curții, iar stilurile mai masculine și heraldice cu moscheea, cu excepția cazului în care palatul însuși a patronat construcția de moschei și alte instituții religioase Există, totuși, un al treilea element de care trebuie luat în considerare, pentru că numai el aruncă lumină asupra calității spirituale a artei curții - sufismul În timp ce sufiții erau asociați în mod natural cu moscheea în apărarea Sharia, mulți dintre ei se numărau printre Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică Іulama \ au fost profund implicați în puterea politică Influența lor nu s-a construit pe subordonarea puterii lumești și a vieții sale luxoase și nu pe adăugarea de panegiric celor care dețineau putere - ei au acționat ca mentori spirituali ai celor care aveau putere și au servit ca exemplu pentru ei Deși unele ordine sufite evitau puterea seculară, altele permiteau membrilor ordinului să ocupe chiar și cele mai înalte funcții guvernamentale În orice caz, sufiții au avut o mare influență asupra acelor forme de artă care se aflau sub egida curții Pentru a vă convinge de acest lucru, este suficient să studiem legăturile religioase ale multor miniaturiști și muzicieni din vremurile dinastiei safavide, otomane Imoghol Artele „feminine”, patronate de tribunale, prin natura lor sunt îndreptate către viața interioară a unei persoane și au calități spirituale foarte înalte Aceste arte se disting prin trăsături spirituale evidente care ar putea apărea în ele numai sub influența directă a ezoterismului islamic Datorită complementarității lor interne, atât moscheea, cât și palatul au contribuit la crearea unor forme de artă islamică care se completează în mod natural, uneori combinate în unele creații, de exemplu, în moscheile de palat, dintre care unele se numără printre capodoperele artei islamice Cu cât pătrunderea în sensul artei islamice este mai profundă, cu atât este mai clară legătura dintre aceasta și spiritualitatea islamică Fie că este creată sub auspiciile unei moschei sau a unui palat, fie în posesia unui teolog, a unui domnitor, a unui negustor sau a unui om de rând, arta tradițională islamică se naște din inspirație, originară din harul Profetului, cu ajutorul hikmahului , înțelepciunea conținută în dimensiunea interioară a Nobilului Coran A înțelege pe deplin sensul artei islamice înseamnă a ajunge la conștientizarea că este unul dintre aspectele revelației islamice, coborârea Realităților Divine (haka'ik) la nivelul manifestării materiale pentru a purta o persoană pe aripi de frumusețe eliberatoare la șederea sa inițială la Tronul etern Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică Note Se poate spune că acest lucru este valabil și în ceea ce privește arta creștină sau budistă, dar neglijarea originii religioase sau spirituale a acestei arte nu este la fel de generală și largă ca în ceea ce privește islamul Ar trebui să se distingă arta sacră a islamului și arta islamică tradițională Arta sacră este direct legată de principalele instituții ale religiei și de practica vieții spirituale, acoperind astfel de arte precum caligrafia, arhitectura moscheilor și psalmodia coranică Și arta tradițională islamică cuprinde toate formele de artă vizuală și sonoră, de la arhitectura peisajului până la poezie; toate acestea, fiind tradiționale, reflectă și principiile revelației islamice și spiritualității islamice, dar într-un mod mai indirect În felul ei, arta islamică este nucleul artei tradiționale, ea exprimă direct acele principii și norme care se reflectă mai indirect în întregul spectru al artei tradiționale Dacă un obiect, arătând spre motivele clasice din palatele omeiade sau mozaicurile bizantine din moscheea omeiadă însăși, atunci trebuie amintit că, în primul rând, islamul - ca orice altă religie - a necesitat un anumit timp pentru a dezvolta arta sacră în cele mai pure forme În al doilea rând, chiar și în arta tradițională se găsesc uneori motive și forme de origine extraterestră; totuși, aceste tipuri de forme rămân întâmplătoare, nu ocupă un loc central și nu schimbă caracterul fundamental al acestei arte Pe parcursul acestei cărți folosim termenul „formă” în sens tradițional, la fel ca, de exemplu, A K Coomaraswamy în numeroasele sale scrieri despre arta tradițională Pentru semnificația formei, vezi SH Nasr, Knowledge and the Sacred, New York, , pp și urm ; precum și I R Kollar, Form („Form”), Sydney, Aceasta, desigur, nu înseamnă că astfel de factori nu joacă un rol în mecenatul, susținerea și răspândirea – sau, dimpotrivă, în distrugerea, stingerea și ofilirea – a anumitor genuri de artă în diferite părţi ale lumii islamice Fără patronajul, să zicem, al safavidelor, nu ar exista covoare safavide de calitate oferită de atelierele regale din Isfahan Cu toate acestea, nu se poate spune că arta țeserii covoarelor a fost creată de acest patronaj, chiar și în forma sa specifică safavidă Vezi SH Nasr, Ideals and Realities of Islam, Londra, Se referă, respectiv, la zicalele, comportamentul și modul de viață al Profetului Termenul este folosit ca un concept legat de filosofia artei și nu se limitează la sensul etimologic de „aparținând simțurilor” În arabă, cel mai comun termen pentru spiritualitate este ruhaniya, în persană este manaviyyat Rumi Legătura dintre arta islamică și spiritualitatea islamică vorbește constant despre aspectul exterior al unui obiect ca formă (surat) și despre realitatea sa interioară ca sens (mana) Vezi al optulea capitol Două crezuri în Islam: „Nu există Dumnezeu decât Dumnezeu” și „Muhammad este Mesagerul lui Dumnezeu” Vezi T Burckhardt, TbeArt of Islam, traducere de R Hobson, Londra, , p Vezi T Burckhardt, op cit pagina Cuvântul „imaginar” nu trebuie înțeles în sensul de iluzorie asociat în limbajul modern cu termenul „imaginație”, deși acest cuvânt în sine poate fi reinterpretat pentru a include sensul mai vechi: „altul decât fantezie” Doctrina este discutată în detaliu în lucrările lui N Corbin, Spiritual Body and Celestial Eartb („Spiritual Body and Celestial Earth”), pe N Pearson, Preston, ; Creative Imagination in tbe Sufism oflbn Arabi („Imaginația creativă în sufismul lui Ibn Arabi”), trad R Manheim, Princeton, ; și En Islam ingapien „Islam iranian”, în volume, - ; în special vol II, p , și vol IV, p Vezi J While, Music, Poetry and tbe Visual Arts in Persia, în World of Music, Vol XIV, No , , p - , - , precum și Tbe „Imaginai” al său Dimention and Art of Iran (Dimensiunea „imaginară” și arta Iranului), World of Music („World of Music”), vol XIX, nr - , , pp - Despre tasia - vezi R Chelkovsky, Ta'zieb: Ritual&Drama in Iran ("Tazia; ritual and drama in Iran"), New York, De fapt, i s-a opus întotdeauna ulema șiita mai ortodoxă Desigur, nu vorbim de o dihotomie completă, ci mai degrabă de complementaritate, întrucât există multe excepții de ambele părți Inutil să spunem că sufismul și-a creat propria artă, independentă atât de palat, cât și de moschee, așa cum demonstrează poezia, muzică și dansul sacru sufi În același timp, sufismul a furnizat — de obicei prin bresle de artizani asociate ordinelor — atât hikma, cât și Muhammadova baraka, care au făcut posibile atât arta curții (împreună cu cea susținută de negustorii înstăriți), cât și arta moscheii De fapt, prin bresle, sufismul a influențat crearea de artefacte folosite de toate clasele societății islamice Prima parte Artă și sacru Sensul spiritual al caligrafiei islamice Frumusețea scrisului este limbajul mâinii și rafinamentul gândirii A'ii ibn Abi Talib Scrisul de mână este o bijuterie făcută manual din aurul pur al intelectului Abu Khaii al-Tawhidi Actul original de creație a fost în același timp Cuvântul Primordial, care este sursa tuturor sunetului și Coranul Nobil ca univers sonor și Punctul primar care a inițiat caligrafia sacră, care este întruchiparea vizibilă a Cuvântului Sfânt Cuvântul primordial nu a fost doar comanda kun - Lasă-l să fie! - al cărui ecou a creat întregul univers și este conținut în Coran ca sunet S-a cristalizat și în cerneala cu care Penul Sfânt (al-Ksiishsh) a înscris realitatea Caligraf Miniatura înfățișează un caligraf cu unelte ale muncii sale: foarfece, un cuțit pentru ascuțirea penelor de trestie, o pensulă, penne și o călimară Cerneala a fost făcută din funingine de lamă amestecată cu oțet Prima parte / Arta și Sacrul Atribute de caligrafie Kalamas Smag oriental și magreb, gumă arabică, nucă de cerneală, coajă de rodie, coajă de nucă, fasole schinduf Călimară din aramă decorată cu sculpturi La capătul capacului, inscripția este înscrisă de două ori cu scrierea de mână „kufi”: „Bogăție și favoruri lui Dumnezeu”, în centrul capacului - „Gloria, Prosperitatea, Succesul, Fericirea, Mântuirea și Harul lui Dumnezeu” Cuvintele se repetă de două ori pe sticlă: „Glorie și prosperitate, bogăție și fericire” Iran, Khorasan Etajul secolul al XII-lea Prima parte / Arta și Sacrul Instrument de scris al sultanului mameluc Saban I Cupru galben încrustat cu aur și argint Egipt sau Siria sau a tuturor lucrurilor (al-haqa'iq) de pe Tableta Păstrată (al-Louh al-Mahfuz\ pe paginile acelei cărți arhetipale, care nu este altceva decât Coranul ca „Mama tuturor cărților” (Umm al-kitab) ), „Kingi”, care conține posibilitățile nemărginite ale creativității divine Coranul însuși spune despre aceste „cerneluri”: Și dacă toți Copacii de pe pământ s-au transformat în pene (pentru a consemna Cuvintele Domnului), Și dacă oceanul (pământul s-ar transforma în cerneală) și încă șapte din aceeași s-ar turna în el, Nici atunci Cuvântul Domnului nu s-ar fi secat ( : ) Așa cum psalmodia coranică, ca artă sacră islamică a sunetului, este sursa artelor sonore tradiționale, la fel și arta caligrafiei, care reflectă la nivel pământesc scrierea Cuvântului Său pe tăblița păstrată, este sursa de fină artele Caligrafia coranică își are originea în revelația islamică și reprezintă răspunsul sufletului poporului islamic la mesajul divin Punctele înscrise de Pen-ul Divin au creat atât arhetipul ceresc al caligrafiei coranice, cât și liniile și volumele care alcătuiesc ordinea cosmică, al cărei rezultat nu este doar spațiul natural, ci și spațiul arhitecturii islamice În misterul Punctului, reprezentat de diacritul de sub prima literă cu care începe Coranul, litera „ba” C-L, se ascunde atât principiul caligrafiei islamice, cât și al arhitecturii islamice, principiul artelor sonore și vizuale, a cărui rădăcină se află în Cartea Sfântă Punctele și liniile caligrafiei islamice, cu varietatea lor inepuizabilă de forme și ritmuri, corespund acelei Limite Divine Cele mai Înalte, în centrul căreia se află primul Punct, care nu este altceva decât Cuvântul Său Înălțat Maestru al iluminării manuscriselor, Shihab al-Din Suhrawardi își începe unul dintre mo Prima parte / Arta și Sacrul lit în cuvintele: „O, Doamne al Cercului Cel mai Înalt, din care emană toate cercurile, din care se termină toate liniile și din care s-a manifestat Punctul Primar, care este Cuvântul Tău Înălțat coborât în Forma Ta Universală” Tableta păstrată conține arhetipurile tuturor formelor pământești, în special caligrafia tradițională coranică, a cărei varietate de stiluri a fost posibilă datorită Cărții Apocalipsei, pe care au Kufi occidental Raihani Tauki Naskh Nastalik Exemple de fonturi caligrafice de bază Scrierea unei fraze rostită de un musulman înainte de a începe orice afacere importantă: „În numele lui Dumnezeu, Cel Milostiv, Cel Atotmilostiv” Muhaqqaq Prima parte / Arta și Sacrul uimi Caligrafia islamică este o întruchipare vizuală a cristalizării realităților spirituale (al-haqa'iq\) conținute în revelația islamică Caligrafia oferă veșmântul exterioară a Cuvântului lui Dumnezeu în lumea vizibilă, dar această artă rămâne fuzionată cu lumea spiritului , căci, conform maximei tradiționale islamice, „caligrafia este geometria Spiritului ” Literele, cuvintele și versetele Coranului nu sunt doar elemente ale limbajului scris, ci sunt ființe sau persoane ale căror fizice și vizuale forma este forma caligrafică Prin scrierea și citirea scrisorilor, cuvintelor și versurilor, o persoană intră în contact cu aceste ființe și talismane care au venit inițial de pe departe „celălalt” țărm al existenței universale pentru a-l ghida pe om înapoi la sălașul Unului Pentru cel care înțelege semnificația Coranului, atât în forma sa orală, cât și în cea scrisă, „este ușor să realizezi rolul esențial jucat în viața unui musulman, aceste cuvinte sublime sunt versete ale Coranului; nu sunt simple fraze care transmit gânduri, într-un anumit sens, sunt wa, puteri sau talismane ” Pagina din Coran Rescris în script cufic est Irak sau Iran Sfârșitul secolului al XI-lea Coranul din Bagdad ( / - ) cu iluminare marginală Titluri rescrise în script Sulu, text în script Naskhi Prima parte / Arta și Sacrul Fonturile Sulu și Naskhi O pagină din Coran scrisă de caligraful principal Yaqut al-Mustasimi Datorită faptului că Prezența Divină trăiește în textul Coranic, caligrafia, întruchiparea vizibilă a Cuvântului Divin, ajută un musulman să pătrundă în Prezența Divină și să fie impregnat de El în măsura abilităților spirituale ale fiecăruia Arta sacră a caligrafiei ajută o persoană să spargă vălul existenței materiale și să ia parte din acel har, baraka, care se află în interiorul Cuvântului Divin, și să „guste” realitatea lumii spirituale „Caligrafia și iluminarea textului este un fel de compensare pentru o astfel de inevitabilitate precum hârtia și cerneala, un fel de „accelerare” care permite, într-un moment de uimire entuziastă, să se apropie și să simtă mai profund substanța divină a Coranului text anic, dând fiecărui suflet – în măsura posibilităților sale – „gust „din infinit și veșnicie” Deși în curs de dezvoltare, caligrafia a căpătat multe forme, a acoperit zone și a îndeplinit funcții nelegate direct de textul Coranului, ceva din conjugarea fundamentală a caligrafiei, care s-a născut într-un context pur coranic, cu substanța spirituală a Coranul, a continuat să trăiască în toate aspectele sale Caligrafia tradițională a ocupat o poziție deosebit de privilegiată în Islam, astfel încât poate fi considerată chiar precursorul artelor vizuale islamice tradiționale Prima parte / Arta și Sacrul arte şi ca trăsătură cea mai caracteristică a aspectului exterior al civilizaţiei islamice De-a lungul timpului, s-a identificat cu cultura însăși - o bună scriere caligrafică era considerată un semn al unei persoane cultivate, al unei minți și al sufletului disciplinat, precum și al unei mâini Caligrafia a continuat să fie principala artă plastică, cu o gamă largă de aplicații - de la arhitectură la poezie Caligrafia este arta de bază de a crea puncte și linii într-o varietate nesfârșită de forme și ritmuri care nu încetează să evoce amintiri (tizkar sau dhikr) ale Actului Primordial al Penei Divine celor care sunt capabili să vadă în forme amprenta lui cel care nu are formă Prin kalam, existența învață poruncile lui Dumnezeu, de la El lumânarea kalam își primește lumina Kalam - chiparos în grădina cunoașterii, Cade oare umbra poruncii lui în praf? Prima sură „The Opener” și începutul celei de-a doua sure „The Cow” din Coranul bogat iluminat din perioada Mughal Caligrafia se îmbină strălucit cu iluminare, dând impresia unei vizualizări de inspirație luminoasă care emană din Textul Sacru Prima parte / Arta și Sacrul Un topor de oțel fabricat în Egipt sau Siria pentru sultanul Qait Bey Toporul mărturisește priceperea meșterului musulman și dragostea lui pentru caligrafie ca mod de a decora o mare varietate de obiecte Caligrafia este menită să reamintească despre prezența Cuvântului lui Dumnezeu în toate aspectele vieții umane Emblema numelui Muhammad și inscripțiile din jur sunt realizate în stil kufic Pixul sau Kalam este polul activ al Creației Divine; el este nimeni altul decât Logosul, care face să se manifeste toate posibilitățile Arhetipurilor Divine ascunse în „Comara Invizibilului”, acoperind Tăblița Secretă cu litere și cuvinte care reprezintă paradigma tuturor formelor pământești Treful cu care scrie mâna omului este un simbol direct al acelui Kalam Divin, iar semnele, afișate caligrafic pe hârtie sau pergament, sunt imaginea acelei Caligrafii Divine, care înscrie însăși realitatea existenței pe paginile unei cărți cosmice , imprimate tuturor creațiilor, datorită cărora ele reflectă originea cerească a existenței lor Căci, după cum spunea Mir Muizzi, poetul secolului al VI-lea/XII: Înscris pe paginile pământului și cerului Line: „Având ochi, fii atent!” Kalam-ul uman este de obicei o trestie și este asociat nu numai cu frumusețea liniilor și formelor caligrafiei tradiționale, ci și cu melodia de neuitat a acelei muzici sacre a iubitorilor de Dumnezeu, care îi cheamă înapoi la Sursa din apropiere Tronul Etern Acesta este exact trestia despre care scrie Rumi în catrenul nemuritor care îi deschide Masnavi: Ascultă trestia părăsită, Respiră încă de la creație, Prima parte / Arta și Sacrul font policrom maghribi Și este creat din foșnet Dragostea este sunetul pasional și al suferinței Cântecul trestiei este o copie sonoră a literelor și cuvintelor caligrafului Ambele provin din stuf și cheamă o persoană înapoi în patria sa spirituală, ca o amintire a arhetipurilor reflectate atât în muzica tradițională sub formă sonoră, cât și în caligrafie sub formă vizuală Privind-o altfel, putem spune că trestia folosită ca instrument de caligrafie reprezintă mai degrabă un act cosmogonic, arcul de coborâre (al-qaws al-nuzulir, iar trestia ca flaut este un act de întoarcere la Sursă, arcul de urcare (al-qaws al În același timp, trestia, atât ca kalam, cât și ca flaut, creează forme legate de însăși existența lucrurilor, prin analogie cu modul în care formele artei tradiționale sunt conectate cu realitatea a lucrurilor datorită relației dintre artă și cosmologie, care se află în centrul oricărei arte tradiționale Sfântul însuși se transformă într-o trestie, pe care Muzicianul Divin interpretează melodiile existenței cosmice, dar este și un kalam, prin care Dumnezeu își dezvăluie acțiunile în creația Sa Predăndu-se complet Voinței lui Dumnezeu, sfântul devine un stilou în mâinile artistului divin, realizând concret dictonul coranic: „Mâna lui Dumnezeu este peste mâinile lor” ( : ) Se transformă într-un stilou cu care își scrie paginile vieții, ca o capodoperă ca formă și conținut - sfântul însuși este un pro- Prima oră / Arta și Sacrul Prima parte / Arta și Sacrul expunere de artă sacră Mai mult, atunci când în această stare creează o literă caligrafică, stiloul din mână devine – ca și el – un instrument în „mâna lui Dumnezeu” Această predare completă față de Bou, concentrare și retragere de sine interioară, create de el, devine o artă sacră El devine instrumentul prin care formele cerești se manifestă în matricea spațiu-timp, făcând posibilă crearea unor norme care vor fi apoi copiate de studenții și adepții săi, care ei înșiși nu au realizat pe deplin adevărul - „Mâna lui Dumnezeu este peste mâinile lor " Dar arta sacră a caligrafiei în Islam a fost creată de cei care au reușit să devină un stilou în mâna Artistului Divin Ei au fost cei care au stabilit normele tradiționale pe care le urmau apoi alții Nu este o coincidență că cel mai vechi și mai important stil de caligrafie coranică, Kufic, este considerat a fi „creația” lui Ali Ali este creditat cu cuvintele: „întregul Coran este conținut în Sura de deschidere, Sura de deschidere - în basmama, basmami - în „ba”, „ba” - într-un punct diacritic și eu sunt șapte acest lucru punct Numai Deschiderea Coranului perioadei selgiucide, transcris în scrierea Muhaqqaq Titlul fiecărei sure este înscris în Kufic oriental, stilul caligrafic care a fost folosit pentru a scrie mai întâi Cuvântul lui Dumnezeu în arabă Prima parte / Arta și Sacrul O pasăre care poartă un mesaj către misticul sufit Abd al-Qadar Jilali, cunoscut sub numele de „Șoimul Alb” Dând „corporalitate” textului Coranului, caligrafia repetă și contururile Creației însăși De-a lungul timpului, caligrafii au început să conecteze literele și cuvintele cu contururile obiectelor, animalelor și păsărilor, creând caligrame, un gen special în arta caligrafiei cel care se află în uniune interioară cu Punctul Primordial al tuturor liniilor și cu Centrul tuturor cercurilor existenței, poate acționa el însuși ca un stilou în mâna divină și ca un instrument pentru crearea artei sacre a caligrafiei islamice, care, la fel ca toate artă cu adevărat sacră, nu provine de la un individ În Coran, kalam este menționat deja chiar în primele versete care au fost revelate Profetului; în Surat al-alak - „Clot” ( : - ) Profetului i s-a poruncit: „Citește! Domnul tău este cel mai generos El este Cel care i-a dat omului condeiul și l-a învățat să scrie” Sura Surat al-kalam - „Condeiul” ( : ) se deschide cu litera Nun și spune: „Jur pe stilou și pe ceea ce scriu!” Litera arabă călugăriță are forma unui vas de cerneală, cerneala inclusă în ea este înscrisă pe Tableta Păstrată, arhetipurile a tot ceea ce există Forma literei seamănă și cu o barcă care poartă posibilitățile unui anumit ciclu de manifestare peste „oceanul inexistenței” Savant persan / c Sufi Kamal al-Din Husain Kashifi în comentariul coranic „Mawahib-i aliyah” corelează călugărița cu prima literă a cuvântului „lumină” (al-nur), deoarece lumina a fost prima realitate creată de Dumnezeu, conform hadith: „Dumnezeu a creat mai întâi lumina”, iar cu ultima literă a cuvântului ar-Rahman, Harul Divin, pe baza căruia toată creația a luat ființă Substanța însăși a creației lui Dumnezeu este o condensare a „Respirației Milostivului” (nafas ar-Rahman), care a vântizat arhetipurile (al-ayyan al-sabita) – și a apărut lumea Kashifi adaugă că Dumnezeu a creat mai întâi Kalam, apoi călimăria sau călugărița și, prin urmare, El începe Sura Kalam cu linia „Călugăriță și pană” Potrivit unui alt hadith, Kalam simbolizează limba și călugărița gura Kashifi susține că Pena cea mai înaltă este lumina care se întinde până la „distanța dintre cer și pământ” Kashifi crede, de asemenea, că litera călugăriță se referă la Cunoașterea Divină sintetică conținută în Unitatea Esențială Cuprinzătoare (ahadiyat-i dhatiya-i jamiya), iar Pena corespunde Cunoașterii Divine detaliate conținute în Unitatea Cerească (vahidiyat-i samaya) „Penia a scris cu cerneală din veșnica călimară Litere divine, sublime și pro- Prima parte / Arta și Sacrul Nava Credinței Corpul și vâslele galerei sunt inscripționate: „Cred în Dumnezeu, în îngerii Săi, în cărțile Lui, în profeții Săi, în ziua de apoi, în predestinare, în bine și în rău, în învierea după moarte” Vela este alcătuită din cuvintele: „Nu există alt Dumnezeu decât Dumnezeu, iar Muhammad este mesagerul său” cuvinte simple, cât și mai joase, compuse, mândre” Astfel, Kashifi rezumă baza metafizică a caligrafiei, bazată pe simbolul coranic al Penului și al călimării, călugăriței și Kalama, oferind o cheie pentru înțelegerea principiului metafizic și a sensului spiritual al caligrafiei islamice și a rolului pe care acesta îl joacă în religie și arta islamului tradițional Manifestarea pământească a Prototipului divin al caligrafiei islamice, menționată în imaginea coranică a Penului și a călimii, a continuat să aibă o mare semnificație spirituală Acest lucru este evident, în primul rând, din atribuirea tradițională a originii acestei arte lui Ali, cel mai mare exponent al ezoterismului islamic după Profet , alături de alți piloni ai spiritualității islamice timpurii, care erau considerați mari sufiți în islamul sunnit și ca Imami în islamul șiit În al doilea rând, caligrafia, creată de mâna omului, a continuat să fie practicată ca o imitație conștientă a actului divin, chiar dacă era foarte departe de perfecțiunea arhetipului, căci „cea mai mare noblețe dăruită procesului scrisului constă în faptul că este ca o umbră îndepărtată a actului divin” În al treilea rând, caligrafia tradițională se bazează pe știința exactă a formelor geometrice și a ritmurilor, fiecare literă este formată matematic dintr-un anumit număr de puncte, metoda variază în stilurile principale, dar totul se bazează pe scientia cu propriile sale legi exacte Dacă toată arta islamică poate fi numită știință, așa cum știința islamică poate fi numită artă, atunci acordul dintre ele este valabil mai ales în partea de caligrafie, în raport cu care se poate afirma categoric: ars sine scientia nihil (arta nu este nimic fără ştiinţă) De fapt, proporțiile caligrafiei sunt cheia înțelegerii proporțiilor arhitecturii islamice Cu toate acestea, această știință provine din Haqiq, din Adevărul din inima revelației coranice; prin această știință, care se află în spatele normelor diferitelor stiluri de caligrafie tradițională, această artă dezvăluie anumite corespondențe cosmice și chiar – prin simbolismul ei – dezvăluie realitățile de natură metacosmică Acest aspect al artei caligrafice, care necesită o abordare specială pentru a înțelege pe deplin, este de asemenea Prima parte / Arta și Sacrul o fațetă a naturii profund spirituale și sacre a caligrafiei islamice, pentru că în acest caz știința este sacră și nu simpla cunoaștere de tip secular Există, totuși, un interval de timp între cristalizarea timpurie a caligrafiei coranice și apariția revelației coranice Se poate spune că Coranul, ca univers sonor, a fost sunetul Cuvântului Divin, care a fost imprimat în inima Profetului, iar apoi, prin el, însoțitorii săi și prin generații de adepți ai islamului, caligrafia a devenit un ecoul și răspunsul sunetului divin, care nu a putut decât să sune mai târziu A fost răspunsul sufletului musulmanilor - mai întâi al arabilor, apoi al perșilor și al turcilor, din mijlocul cărora au venit majoritatea celor mai mari caligrafi ai vremurilor de mai târziu - la Coran ca Cuvânt rostit și audibil al lui Dumnezeu Cristalizarea finală a acestui răspuns, deși bazată pe inspirația inițială a primilor mari sfinți precum Ali, și dezvoltarea celor mai importante stiluri caligrafice a luat timp Mai mult, acest răspuns a fost în mod clar islamic în caracter; Deși arabii din perioada pre-islamică erau la fel de sensibili la limbă și poezie ca și primii arabi musulmani, ei nu au arătat, spre deosebire de musulmani, un interes pentru caligrafie Același lucru se poate spune despre perșii din perioada preislamică, care aveau cărți sacre și, în consecință, caligrafie, dar caligrafia pentru ei nu era o artă atât de semnificativă pe cât urma să devină după convertirea la islam Ascensiunea bruscă a caligrafiei arabe și, la scurt timp după aceea, persană, este un fenomen pur islamic, direct legat de răspunsul inimii și sufletului acelor popoare care sunt destinate să formeze Ummah islamică la prezența irezistibilă a Cuvântului Divin revelat în Coranul Revelația Coranică a fost sănătoasă, dar întruparea ei pământească nu a putut fi decât rezultatul apariției uneia dintre cele mai remarcabile tradiții ale artei caligrafice - islamică Deși prototipurile tuturor stilurilor tradiționale de caligrafie islamică sunt cuprinse inițial în „Tezaurul invizibil”, în ordinea divină, fără de care caligrafia nu ar fi un „sacrament vizual”, cristalul pământesc Minarete Literele verticale alif și lam din cuvintele „Nu există Dumnezeu decât Dumnezeu” formează silueta minaretelor Prima parte / Arta și Sacrul Caligramă sub formă de cal Iranul „În timp ce succesiunea zilelor și nopților își face călătoria plină în timp, o, șah, fie ca fața pământului să fie sub copita calului tău alb, fie ca potcoava calului tău negru să fie semiluna din noaptea de Anul Nou și constelațiile de aur ale firmamentului cerului să fie o podoabă a șei tale Sayyid Husain Ali a făcut această caligrafie în » cincizeci Prima parte / Arta și Sacrul Liza diferitelor stiluri se desfășoară de mult timp, în conformitate cu legile manifestării și cristalizării, prin care tradiția se instaurează în lumea timpului și a spațiului De fapt, diferitele stiluri de caligrafie „constituie o demonstrație vizionară a proprietăților divine ale mesajului continuat în timp” ; Aceste stiluri de scriere caligrafică arată, fără îndoială, anumite variații regionale asociate cu geniul etnic al unor segmente specifice ale lumii islamice În același timp, ele demonstrează și universalitatea care permite majorității stilurilor să depășească o anumită zonă culturală din această lume Scrierea cufică sau coranică s-a dezvoltat mai întâi, iar naskhi, mai puțin strict legată de textul coranic, deși mai târziu Coranele au apărut transcrise rafinat în scriptul naskhi Stilurile cursive și scrierea cursivă au apărut destul de devreme, astfel încât Ibn Nadim, care a trăit în secolul IV/X, enumeră deja douăsprezece stiluri de grafică și douăsprezece variații ale acestora Celebrul caligraf Ibn Muklah, care a trăit cam în aceeași perioadă, a conturat regulile de scriere pentru cele șase stiluri principale: sulus, naskhi, raihan, muhaqqaq, tavqi și rika, reguli care sunt în vigoare până astăzi Stilurile grafice au atins apogeul complexității atunci când au fost atinse de mâna lui Yakut al-Musta'sami, un celebru caligraf care a trăit în secolul / Păstrate de secole, ele întruchipează imuabilitatea acestei arte tradiționale principale a islamului, supunându-se naturii islamului însuși, care, după o perioadă firească de perfecționare, a creat o civilizație marcată de constanța, imuabilitatea principiilor și a formelor sacre prin care fluxul de viața a curs de secole Caligrafia islamică reflectă în simbolismul formelor sale acea împletire de constanță și variabilitate, care este caracteristică creației însăși Lumea constă dintr-un flux sau devenire neîntrerupt, dar devenirea este doar o reflectare a Ființei și a arhetipurilor neschimbate conținute în Cuvântul sau intelectul Divin Caligrafia islamică recreează această realitate metafizică deoarece, dând „corporealitate” textului Coranului, urmărește contururile creației însăși De aici: „la fel ca la țesut mișcarea orizontală a scrisului, mișcarea ondulată, corespunde schimbării și devenirii, în timp ce verticala reprezintă dimensiunea Esenței sau a esențelor neschimbate” Sau, dintr-un alt punct de vedere, putem spune că verticala simbolizează Unitatea Principiului, iar orizontalul simbolizează pluralitatea manifestărilor Comun tuturor stilurilor tradiționale de scriere este combinarea acestor două dimensiuni - verticalitatea și orizontalitatea, dar ele pot fi combinate în moduri diferite Unele stiluri grafice sunt aproape complet statice, altele par să curgă Dar, în același timp, elemente ale ambelor principii sunt în mod necesar prezente, oricât de mult ar fi subliniat unul dintre ele Universul poate fi exprimat și prin simbolul copacului; conform Coranului, „rădăcinile lui sunt puternice, iar ramurile lui se întind pe cer” Arborele Lumii este unul dintre cele mai universale simboluri ale manifestării cosmice Întrucât Coranul este prototipul creației și este el însuși lumea multiplicității care decurge din Unitate și se întoarce la ea, atunci arta islamică a trebuit să combine aceste două simboluri: Lumea și Arborele Lumii, conjugând caligrafia cu Prima parte / Arta și Sacrul plante stilizate Multe moschei și alte structuri ale lumii islamice, de la moscheea din Cordoba la școala Minareli din Anatolia, de la moscheea Gaukhar Shad din Mashhad până la mormintele și moscheile din Agra, prezintă o împletire a ornamentelor caligrafice și vegetative, a căror contemplare aduce în minte corespondența dintre Coran și lumea naturală, precum și originalitatea revelației coranice, care este pătrunsă de tema „creație – conștiință” Ornamentele islamice combină adesea caligrafia cu forme de plante stilizate sau arabescuri și modele geometrice În aceste cazuri, putem spune că caligrafia, direct legată de Cuvântul Divin, simbolizează principiul creației; elementele geometrice simbolizează imuabilitatea sau aspectul masculin, în timp ce arabescurile asociate vieții și creșterii reprezintă aspectul viu, schimbător și matern al creației Privită în această lumină, caligrafia poate fi privită ca principiu din care provin celelalte două elemente ale ornamentației islamice, geometrică și vegetală, și în care sunt reintegrate, întrucât toate dualitățile cosmice sunt integrate în unitatea Principiului Caligrafia coranică este, de asemenea, asociată cu iluminarea, care devine un element din ce în ce mai proeminent al scrisului, pe măsură ce tradiția se îndepărtează în timp de originea sa divină Iluminarea coranică izbitoare din epocile ulterioare este compensația trimisă de Cer pentru distanță; face vizibilă energia spirituală care a fost mereu prezentă, dar nu s-a manifestat în lumea formelor vizuale în perioada timpurie de apropiere de începutul istoric al Apocalipsei Iluminarea coranică „cristalizează” atracția sufletului față de Dumnezeu și ea însăși contribuie la reunirea sufletului cu Dumnezeu ca urmare a prezenței sacre a Cuvântului lui Dumnezeu Iluminarea vă permite să vedeți energia spirituală care emană din lectura unui text sacru - prin urmare, este situată pe marginile paginii, în timp ce caligrafia compune textul în sine Este ca o aureolă care înconjoară Cuvântul Sacru, ca o strălucire cauzată de prezența teurgică a cuvântului, care este Cuvântul Luminii Deoarece versetele Coranului sunt puteri sau talismane, literele și cuvintele care fac posibilă vizualizarea versetelor Coranului joacă, de asemenea, rolul de talismane și au propria lor putere Paranteze Ora / Arta și Sacrul simbolismul numeric și sensul ezoteric al literelor și fonemelor alfabetului și limbii arabe, care constituie în sine o vastă știință , se poate apela la formele vizibile ale caligrafiei, care reprezintă „ființe” pentru mintea musulmană, precum și direct simboluri ale realității spirituale Fiecare literă are propria „personalitate” și simbolizează prin forma sa vizibilă o anumită Calitate Divină, deoarece literele alfabetului sacru sunt corelate cu atributele și calitățile lui Dumnezeu ca Scrib Divin Litera alif (I) prin însăși verticalitatea ei simbolizează măreția divină și Principiul Transcendent din care provin toate lucrurile De aceea, alif este rețeaua, începutul alfabetului și prima literă a Numelui Suprem al lui Dumnezeu - Allah, a cărei formă vizuală transmite complet doctrina metafizică islamică referitoare la natura Realității Căci „În scrierea numelui lui Allah, în io-araba, distingem o linie orizontală, o linie a însăși mișcării scrisului, apoi linii verticale în literele alif ilam și, în final, o linie mai mult sau mai puțin rotunjită, redus simbolic la un cerc - aceste trei elemente indică trei "dimensiuni": seninătate - "orizontală" și nu calculată ca un deșert sau un strat de zăpadă; măreție - „verticală” și imobilă ca un munte; și misterul, mergând în „adânc”, asociat cu Sinele Divin și cu gnoza Misterul Sinelui implică și misterul identității, întrucât natura divină, care este totalitate, precum și transcendență, include toate aspectele posibile ale divinității, inclusiv lumea cu nenumăratele ei refracții individualizate ale „Eului” Bol irakian secolul IX iar Samarkand secolele - Chiar și ustensilele de uz casnic sunt de obicei decorate cu caligrafie coranică Totul ar trebui să reamintească constant unui musulman de prezența lui Dumnezeu în viața lui și în toate treburile sale - mari și mici Prima parte / Arta și Sacrul Cine îl iubește pe Dumnezeu Îl lasă singur în inima lui, uleiul uscat al lui Allah îi străpunge inima, fără a lăsa loc pentru nimic altceva De aceea Hafiz scrie în celebra sa poezie: Nu există nimic pe tăblița inimii mele, cu excepția lui Alif, înalt ca un Prieten, Ce să fac, alte scrisori îmi scriu mentorul meu nu a predat Este suficient să „cunoști” această singură literă pentru a înțelege totul, deoarece Numele Divin este cheia către Tezaurul Secretelor Divine și calea către Real Această scrisoare este Realitatea datorită identității esențiale a lui Dumnezeu și a Lui Nume binecuvântat Din acest motiv, în sufism, meditația asupra formei caligrafice a Numelui este folosită ca metodă spirituală de a înțelege pe Cel Numit În ceea ce privește ba, a doua literă a alfabetului, însăși orizontalitatea ei simbolizează receptivitatea principiului matern și pasiv, precum și dimensiunea frumuseții care completează dimensiunea măreției Intersecția celor două litere {olif și ba} este un punct sub ba, simbolizând Centrul Cel mai Înalt, din care emană totul și la care totul se întoarce De fapt, tot ceea ce apare nu este altceva decât acel punct, căci cum poate Unul să-l înzestreze cu alteritate în așa fel încât să-și compromită Unitatea? De aceea uscare ulei și ba, împreună cu toate literele care vin după Tughra Caligrafia atinge o sofisticare deosebită în genul tughry Tughra este o semnătură personală, în primul rând, a regalității, care are un sens mistic și o natură supranaturală Procesul de scriere a tughra a fost însoțit de rugăciuni, iar versete din Coran erau adesea introduse în el Compozițional, tughra este construită după următorul principiu: primele litere ale numelui sunt întotdeauna evidențiate, formând baza semnăturii caligrafice, din care numeroase ramuri cresc drept în sus, iar verticalele din dreapta interceptează bucle mari netezite Tughra sultanului Suleiman al II-lea (a domnit între - ) Prima parte / Arta și Sacrul Tugra Selima II Font clerical ceremonial divani ele în alfabetul arab, constau din acest punct, iar acesta, fiind unul în sine, este văzut ca un set în oglinda diversității În tratatul său, Al-kaf wa'l-rakim fi iiarkh bismillah al-rahmai, celebrul sufi din sec VIII/XIII Abd al-Karim al Jili - comentează afirmația atribuită lui Ali că întregul Coran este conținut în prima sură, că - în basmalla etc , scrie că punctul reprezintă o substanță indivizibilă, al-jauhar al- baza, în timp ce toate literele sunt compuse al-murakkab) Punctul îl simbolizează pe Dumnezeu Punctul, atunci când este adăugat la orice literă, nu are sunet propriu, la fel cum teofania Esenței se manifestă în fiecare creatură în funcție de capacitatea acelei creaturi de perfecțiune Punctul „creează” ulei de uscare, iar ulei de uscare - toate celelalte litere, deoarece dacă punctul este un simbol al Sinelui Divin, atunci uleiul de uscare este un simbol al statutului Unității În tratatul lui al-Jili există un dialog între un punct (al-nukta’) și un ba, în care punctul spune ba \ „O, scrisoare, eu sunt principiul tău”, la care literei i se răspunde „Doamne, eu sunt convins că tu - Principiul meu Ba mai întreabă de unde provine adevărul pe care îl posedă Punctul spune că, de fapt, toate literele și cuvintele sunt o singură formă care provine din el, de la punctul În simbolismul acestui dialog, puncte și litere, alJili dezvăluie întregul mister al Unirii Divine Potrivit lui al-Jili, din moment ce basmalla cheamă la viață tot ceea ce există, este ca și Porunca Divină: fii! (kun) Dar acest act este simbolizat Prima parte / Arta și Sacrul Inscripție caligrafică a unui crez pe o farfurie chinezească Cupru, email Istanbul, Palatul Topkapi, Muzeul Saray alif, dar acceptă actul de ba Superioritatea alifului asupra ba este dovedită de faptul că punctul, care este mai înalt ca rang, face parte din alif, partea interioară a acestuia, ceea ce reiese din forma grafică a acestei litere, iar pentru ba este extern Astfel, uleiul de in corespunde Realității lui Muhammad (al-khaki-kat al muhammadiyya), ba - creației Dumnezeu a creat mai întâi Realitatea Profetului și orice altceva din ea Contemplând primele două litere ale alfabetului arab, o persoană care este capabilă să pătrundă în sensul lor interior, contemplă simbolul atât ca realități fundamentale, cât și ca ordine manifestă Sufi și filozoful Sain ad-Din ibn Turka, care a trăit două generații mai târziu decât al-Jili, a scris că literele și cuvintele coboară în lumea fizică din lumea spirituală și au o substanță spirituală interioară, deși sunt îmbrăcate în hainele lui lumea nașterii și a distorsiunii În comentariul său la declarația lui Ali despre ba menționată de al-Jili, Ibn Turka notează că fiecare literă a Coranului are trei forme: „o formă sonoră care coboară în ureche, o formă grafică care apare în ochi și o formă esențială și formă spirituală percepție culminantă a cărei inima devine” Prin urmare, forma caligrafică este o copie a formei sonore a Cuvântului Divin și, împreună cu forma sonoră, cheia sensului spiritual care rezidă în inimă Mulți alți sufiți și înțelepți au extras din vistieria înțelepciunii islamice de-a lungul secolelor, străduindu-se să dezvăluie natura spirituală a caligrafiei coranice ca artă sacră și rolul ei în viața spirituală Unii s-au îndreptat către simbolismul literelor și cuvintelor; altele – la formă de litere Prima parte / Arta și Sacrul Unii au interpretat doctrina fundamentală a unității transcendente a Ființei (wahdat al-wujud) prin simbolismul cernelii și al stiloului - prin punctele și literele create cu ajutorul lor Marele maestru sufi din secolul al XX-lea Sheikh al-'Alawi, în comentariul său despre punctul de sub ba, scrie: Ce sunt literele? Prevestire de cerneală: Nu există niciunul până când cerneala își dezvăluie sensul secret, împăturit în litere Literele sunt doar o iluzie a existenței literelor, Până când culoarea cernelii își marchează semnele - Abia atunci se vor naște literele, Prin gestul și decizia cernelii Iar literele sunt Ele sunt concluzia acțiunii cernelii Si nimic mai mult Înțelege pilda! Nu spuneți că literele sunt cerneală E o greseala sa gandesti asa, o greseala! Cerneala era înaintea literelor Și vor fi după, când nu va fi o singură scrisoare arunca o privire, Vezi, acum, ea s-a dus, Și chipul cernelii Strălucește încă cu înțelesul Acela Căruia toată Slava, Înălțarea, Măreția A manifesta un semn al Celui al cărui chip este Esența - aceasta este sarcina secretă a cernelii Deși literele sunt vizibile, Dar totuși cerneala acoperă această Esență, Deoarece vizibilitatea lor aparține cernelii Scrisoarea nu adaugă nimic la cerneală și nu ia nimic de la ei, nu o ia Dimpotrivă - Fără a schimba esența, dezvăluie integritatea cernelii Deci, poate că ei, după ce s-au conectat cu scrisoarea, alcătuiesc un cuplu? Pentru cei sănătoși Întregul adevăr este drept Că indiferent unde este scrisoarea Există cerneală acolo Gândindu-te la această pildă, deschide-ți mintea către mister și cunoaște adevărul Prima parte / Arta și Sacrul Doctrina ezoterică a naturii caligrafiei, combinată cu frumusețea scrisului în sine, care atinge pe oricine este receptiv la harul salvator și eliberator al frumosului, oferă o cheie pentru înțelegerea poziției centrale a acestei arte în islam, explică de ce caligrafia ocupă un loc privilegiat în ierarhia sa şi joacă un rol atât de important rol în spiritualitatea islamică însăşi Musulmanii au practicat caligrafia de secole, nu numai pentru a dezvolta un scris de mână frumos, care este un semn al culturii tradiționale (adao), ci și pentru a disciplina sufletul Mulți caligrafi și-au dat seama că trasând o linie de la dreapta la stânga - aceasta este direcția scrierii arabe - o persoană face o mișcare de la periferie la inimă, care este tot în stânga; și concentrându-se pe derivarea cuvintelor în forme frumoase, o persoană întoarce, de asemenea, în centru elementele împrăștiate ale sufletului său Se obișnuiește ca musulmanii să mediteze la frumusețea formelor caligrafice, considerându-le ca soți ai Cuvântului Divin, Cuvântul frumos, căci acesta provine direct din izvorul întregii frumuseți Inimile și sufletele musulmanilor sunt pline de prospețime din măreția, armonia, ritmul și fluiditatea formelor caligrafice care îi înconjoară constant pe cei care trăiesc într-o societate tradițională islamică, dezvăluindu-și frumusețea pe paginile Coranului, pe pereții moscheilor și altele structuri arhitecturale, pe covoare și perdele, și chiar pe astfel de obiecte utilizare de zi cu zi, cum ar fi haine, vase și boluri din care mănâncă Caligrafia tradițională, principala artă sacră a islamului, este un dar de la Haqiq în centrul revelației islamice, din care provine arta sacră Acest lucru se aplică tuturor musulmanilor - indiferent dacă înțeleg Adevărul însuși sau sunt mulțumiți de formele sale exterioare Cât despre cei care urmează Calea Adevărului, pentru ei arta caligrafiei rămâne principalul suport în contemplarea Unului, căci fiecare alif ne amintește că numai alif-ul lui Allah ar trebui să ne ocupe inima și mintea, iar fiecare punct amintește adevărul despre hadith-ul: „Dumnezeu a fost și nu a fost nimic altceva”, și mai mult decât atât: „El rămâne așa cum a fost” Prima parte / Arta și Sacrul Note Capitolele Coranului se deschid cu titlul „În numele lui Dumnezeu, Cel Atotmilostiv, Milostiv!”, în arabă: „Bismillah ar-Rahman ar-Rahim” Punctul de sub Ch- „b” sau arab „ba” simbolizează Punctul Primordial, prima picătură din Pana Divină de pe Tableta Conservată Punctul este, de asemenea, un simbol al Esenței Divine Însuși, care se află nu numai deasupra cosmosului, simbolizat prin diferite litere și cuvinte, ci și în afara Actului de Creație Această rugăciune este inclusă în colecția de rugăciuni a lui Suhrawardi, cunoscută sub numele de al-Waridat wa”l-taksidat Vezi M T Daneshpazhuh, Niyaisb-namabayi Subrawardi vAgat-patam, editat de M Mohaghegh, Teheran, (x ), p Pentru această lucrare și autorul ei, vezi H Corbi/?, En Islam ipapien ("Islam iranian" ) , vol , p și urm , Paris, ; și SH Nasr, Tbree Muslim Sages („Trei înțelepți musulmani”), Albany, New York, Capitolul II Vezi V Minorsky, Calligrapbers and Painters, Washington, , p F Schuon, Understanding Islam, traducere de DM Matheson, Londra, , p M Lings, Tbe QuranicArt of Calligrapby and Illumination, Londra, Autoritatea tradițională musulmană scrie: „Pena este steaua călăuzitoare a islamului și colierul de onoare pentru prinți, regi și conducători” E Robertson, Mubammad ibn Abd ar-Rabman on Calligrapby („Muhammad ibn Abd ar-Rahman despre caligrafie”), Studia Semitica et Orientalia, , p V Minorsky, op cit , p Pentru arcul de coborâre și ascensiune, vezi SH Nasr, An Introduction to Islamic Cosmologicul Doctrines, Londra, , capitolul XII Pentru simbolismul acestei scrisori, vezi R Guenon, Tbe Mysteries of tbe Letter Nun, BArt and Tbougbt, editat de K Bharatha Tyer, Londra, , pp - Vezi Mawabib-i aliyyab potz, editat de SMR Jalali Na'ini, Teheran, (x ), vol IV, pp - T Burckhardt, An Introduction to Sufi Doctrine, tradus de DM Matheson, Londra, Partea a II-a Kashifi, op cit , p Kashifi, op cit Kashifi înseamnă două niveluri de manifestare - nivelul literelor (khuruf) și nivelul cuvintelor (kalim at), care ambele transcend lumea formelor materiale și constituie împreună principiul și fundamentul caligrafiei coranice, ca întruchipare vizibilă a Cuvântul Divin, și prin extensie – ca precursor al oricărei arte tradiționale, venită din sânul universului tradițional, creat prin revelarea Cuvântului Referindu-i cuvintele lui 'Ali, Qadi Ahmad, fiul lui Munshi, spune: „Și există inscripții de kalam-uri miraculoase ale Sfinției Sale Shah, Apărătorul dreptății (adică 'Ali), care luminează vederea sufletului Prima parte / Arta și Sacrul și purifică tăblițele inimii și cel mai bun dintre cei mai buni kufi este ceea ce a înscris el Maeștrii (ai acestei arte) urmăresc regulile scrisului și originea ei din această Sfințenie ” V Minorsky, op cit , p - În special al patrulea imam Zayn al-'Abidin și al optulea imam 'Ali al-Rida T Burckhardt, TbeArt of Islam, p M Lings Ibid , p Vezi A M Schimnici, Islamic Calligrapby („Caligrafia islamică”), Leiden, , și M Lings, pentru exemple excelente ale tuturor stilurilor majore de scriere În ultimii ani s-a acordat multă atenție caligrafiei islamice; au fost publicate multe cărți care descriu istoria și caracteristicile diferitelor stiluri caligrafice cu diferite grade de succes; multe sunt bogat ilustrate Vezi Nagi Zain al-Din, Atlas of Arabic Calligrapby, Bagdad ; M Ziauddin, Musulman Calligrapby („Caligrafie musulmană”), Calcutta, ; A #n\m, Islamiscbe Scbbnscbrift („Caligrafie islamică”), Zurich, ; YM Safadi, Islamic Calligrapby ("Caligrafie islamică") Bulder (Colorado), ; A Welsh, Calligrapby in tbeArts of tbe Muslim World ("Caligrafia în arta lumii musulmane"), New York, Deja după finalizare a acestei lucrări, o carte de A M Schimmel's Calligrapby and Islamic Culture, New York, Cartea este direct legată de subiectul acestui capitol și ar trebui citată ca o sursă importantă T Burckhardt, TbeArt of Islam, p „Ea (palmetteta) este o reamintire a faptului că citirea sau recitarea Coranului este punctul de plecare real al unei vibrații infinite, un val care se sparge în cele din urmă pe malul Eternității; dar mai presus de toate, este acea sursă, indicată de margine, spre care se îndreaptă întreaga mișcare a tabloului - în palmetă, fleuron, în parapet cu deschideri şi în interiorul arabescurilor M Lings, op cit , p Acest subiect, considerat în cadrul diferitelor discipline ezoterice ale islamului, este în afara domeniului acestei lucrări și ar trebui discutat separat Din fericire, recent a fost explorată pe larg și profund în cele două lucrări ale lui J Canteins, Pbonemes et arcbetypes („Phonemes și arhetipuri”), Paris, , mai ales în introducere și, în legătură mai directă cu tradiția islamică, în La voie des lettres, Tradition cacbee en Israel et en Islam („The Way of the Letters, the Hidden Tradition in Israel and Islam”), Paris, Vezi, de asemenea, R Nwiya, Exegese coranique et language mystique („Exegeza coranică”) și limbaj mistic”), Beirut, E Schuon Undertanding Islam, p Pentru o analiză mai amplă a simbolismului literelor Numelui Divin, vezi J Canteins, La voie des lettres (Calea literelor), p și urm Acest tratat este un comentariu la afirmația atribuită lui Ali - că întregul Coran este conținut în primul său capitol, acest capitol este în cuvântul basmallah etc Prima parte / Arta și Sacrul Al-Kahf Hyderabad (Daccan), (x ), p Ibid Pagină - Vezi Ibrahim Basyuni, K'-Basmallab min abl al-ibarab wa abl al-isbarab, Cairo , pp și urm , pentru o analiză a k'-Kabf wa'l-raqimal #/-Jilli A se vedea „al-Risalat al-inzalliyah” al său, editat de SA Musawi Bihbahani în Collected Papers op Islamic Pbilosopby and Mysticism („Collected Materials on Islamic Philosophy and Mysticism”), editat de M Moghadegh H Landolt, Teheran, , pag Vezi Abwal wa atbar-i Sain al-Din Turkab Isfabani, Volumul I, Teheran, (x ), p Tradus de M Lings în cartea sa A Sufi Saint of tbe Twentietb Century, Londra, , pp - Au existat secte, precum secta Hurufi, care, împingând la extrem sensul înțelesului ezoteric al literelor, au părăsit sânul islamului ortodox Antidotul la acest tip de extremă este sufiții înșiși, cum ar fi al-Niffari, și utilizarea tradițională a caligrafiei ca suport pentru practica spirituală nu trebuie confundată cu abordarea sectantă a lui Kuru fi sau Nuktawiyan Principiul unității și arhitectura sacră a islamului Pământul a fost aranjat pentru mine ca moschee și purificare Hadith Un credincios într-o moschee este ca reflectarea soarelui în apă Hadith Dumnezeu a numit toată natura virgină, această capodopera inepuizabilă a creației Sale, să fie un loc de cult pentru musulmani și și-a evidențiat ultimul mesager, permițând Islamului, religia eternă, să se întoarcă la natura eternă ca templu Cel mai înalt exemplu al arhitecturii sacre a islamului este moscheea, care în sine nu este altceva decât o „re-creare” și „repetiție” a armoniei, ordinii și păcii naturii, aleasă de Dumnezeu ca casă eternă a cultului musulman Rugându-se într-o moschee tradițională, un musulman se întoarce într-un anumit sens la sânul naturii: nu în exterior, ci printr-o legătură internă care raportează moscheea la principiile și ritmurile naturii și integrează spațiul ei în acel spațiu sacru al originalului creaţie care s-a extins şi încă se extinde în acele limite în care natura fecioara poate rezista atacului omului prometeic, în Prezenţa Divină, calmând şi adunând în acelaşi timp sufletul Prin voia lui Dumnezeu, care a aranjat natura ca un templu de cult musulman, arhitectura sacră a islamului devine o prelungire a naturii create de Dumnezeu, într-un mediu construit de om Ea devine parte a unității, interconexiunii, armoniei și liniștii naturii, chiar și în peisajul urban De fapt, moscheea devine centrul care iradiază aceste calități către întregul mediu urban Spațiile și formele așezării și orașului tradițional musulman sunt, într-un anumit sens, o prelungire a moscheii, cu care sunt legate organic; ei experimentează asupra lor efectul sfințitor, unificator - modul în care întreg orașul sau întreaga așezare este afectată de bunătatea care vine din citirea cu voce tare a Coranului sau din chemarea la rugăciune (al-azan) auzită de la moschee Făcând din moschee o extensie a naturii eterne, Islamul subliniază natura eternă a omului însuși Ea este cea care caută să reînvie și să reafirme, trezindu-l pe om din somnul uitării, trezind în el conștiința realității Unului sau Absolutului, conștiința care constituie esența omului etern și rațiunea de a fi existența umană Cuvântul „moschee” în sine provine din arabă masjid, însemnând literal Ora prima / Și cu to y (Irvaya / Artă și religie aivan de sud Moscheea Catedralei din Isfahan secolele XII-XVI teologul și Sufi Suhrawardi, s-au dezvoltat de-a lungul secolelor și au devenit celebri pentru nume atât de mari precum Shame ad-Din Shahrazuri, Qutb ad-Din Shirazi, Ibi-Turka și Mulla Sadra În literatura arabă și persană, și chiar și în limba de zi cu zi, există o mare varietate de expresii care identifică lumina cu bucuria sufletului și cu buna funcționare a intelectului; chiar și basmele spuse copiilor de mult timp se bazează adesea pe simbolismul original al luminii, ca întruchipare a adevărului și a fericirii, pe simbolismul confirmat cu o asemenea forță în tradiția islamică și, desigur, afirmat în multe alte religii antice, mai ales în zoroastrism Identificarea luminii cu un principiu spiritual care simultan creează, ordonează și eliberează este un factor decisiv în sacralizarea arhitecturii în Islam, pe lângă factorii și principiile deja menționate Mai mult, până la urmă, lumina este aceeași cu Cuvântul, căci, conform unui alt hadith, primul lucru creat de Dumnezeu a fost Cuvântul Prima parte / Arta și Sacrul Curtea Leului Alhambra Domul de stalactită al sălii doua surori Alhambra Stalactitele, sau muqarnii, reprezintă reflectarea arhetipurilor cerești din lumea interlopă, coborârea locașului ceresc pe pământ și cristalizarea substanței cerești, sau eterul, în forme pământești (al-kishma), de unde urmează identitatea fundamentală a Luminii și a Cuvântului, al-nur și sy'-kalima Nu poate fi considerat întâmplător faptul că locul din moschee de unde congregația aude Cuvântul lui Dumnezeu sub forma unei chemări la rugăciune, adică minaretul, al-manara în arabă, înseamnă literal „loc al luminii” Chiar dacă, după cum susțin unii istorici de arhitectură, caracteristicile arhitecturale ale minaretului sunt împrumutate de la far (afirmația în sine este controversată, deoarece platforma înaltă era deja folosită ca minaret în moscheea din Medina), chiar numele minaretului în limbajul islamului identifică Lumina lui Dumnezeu cu Cuvântul Său Acest lucru este confirmat și de faptul că Coranul spune că este o Instrucțiune (al-huda) pe calea către Dumnezeu și, prin urmare, o lumină care luminează bazinul întunecat al existenței umane în această lume Lumina care definește limitele spațiului arhitecturii islamice și dezvăluie claritatea geometrică și claritatea intelectuală este inseparabilă de Cuvânt, sub forma Coranului care reverberează în aceste spații și aducând în Prezența lui Dumnezeu pe cei care îl aud ecou Reverberații și Cuvinte și Lumină Taj Mahal ei sacralizează spațiile și formele arhitecturii islamice și creează un sentiment al prezenței Unului - „oriunde te întorci, chipul lui Dumnezeu este peste tot” ('Veg ns definește doar granițele spațiului arhitecturii islamice, este important și pentru că permite utilizarea structurilor intens albe care semnifică deșerturi pure și egalitatea structurilor colorate care reprezintă reflectarea pământească a stărilor cerești Dacă alb simbolizează unitatea realității nediferențiate, apoi culorile care decurg din polarizarea luminii simbolizează manifestarea Unului prin multiplicitate și dependența multiplicității de Unul Fiecare culoare este un simbol al unei anumite stări a câinilor este lumina nu se limitează la un culoarea dată Dacă culorile simbolizează stări '!' şi niveluri ale existenţei cosmice, atunci albul este simbolul Fiinţei care este începutul oricărei existenţe Prima ora / Arta cu g in si sacrul Detaliu al cupolei Moscheei Gaukhar Shad din Mashhad În ceea ce privește negrul, care joacă un rol important în islam, deoarece - împreună cu verdele - este culoarea familiei Fericitului Profet, este important și în sens arhitectural - ca și culoarea țesăturii (kiswa) cu care KsGba este acoperit Se poate spune că culoarea neagră simbolizează Principiul supraontologic, transcendent chiar și în raport cu Ființa în sensul obișnuit Această culoare simbolizează Principiul Suprem, de care, desigur, este legată Ka'ba, fiind, într-un anumit sens, principiul întregii arhitecturi sacre a Islamului Dacă o moschee de culoare albă, sau culoarea lutului, amintește unei persoane de sărăcia sa în fața Unității Divine și se corelează atât cu sărăcia spirituală a Fericitului Profet, cât și cu acel aspect al sufletului său care este asociat cu smerenia, pacea, seninătatea și beatitudine postumă, apoi moscheile de culori strălucitoare simbolizează '!' bogăția creației lui Dumnezeu și un alt aspect al sufletului Fericitului Profet - tsofonia și o reflectare a bunătății nemărginite a Tezaurului Divin, care creează în mod constant Prima parte / Arta și Sacrul dă, fără să-și epuizeze posibilitățile nesfârșite În ceea ce privește culorile individuale folosite în diferite structuri, de la cupola verde a moscheii din Medina, simbolizând culoarea islamului , până la moscheile albastru-azur ale Persiei timuride și safavide, precum și unele zone din Turcia otomană și India moghulă , schema lor de culori conține întotdeauna o semnificație simbolică, bazată atât pe hadith, cât și pe tradiția orală; Alegerea culorii nu este deloc aleatorie sau arbitrară Shahada - un simbol al credinței - La ilaha illallah conține cunoștințe fundamentale despre natura Realității; și în conformitate cu adevărul său, care este miezul revelației islamice, Islamul însuși se bazează pe natura Realității Este profund „realist” – în sensul tradițional, nu în sensul modern al cuvântului Realismul constă în afirmația că Dumnezeu este Dumnezeu, iar omul este om, lumea materială este lumea materială, iar lumea îngerească este angelică Islamul neagă confuzia unui nivel de realitate cu altul și recurgerea la un ideal presupus din afara naturii ființei în cauză Această caracteristică a islamului nu putea decât să afecteze arhitectura, care își păstrează invariabil realismul, refuzând să creeze iluzia unui ideal care este absent în natura materială și în spațiul cu care lucrează Nu există tensiune artificială în arhitectura islamică, nu există nicio împingere ascendentă către un ideal ceresc - genul care există în catedralele gotice bazate pe o perspectivă spirituală diferită de cea islamică Spațiul clădirilor sacre ale islamului se odihnește senin și nobil în imobilitate, în armonie cu natura interioară a lucrurilor așa cum sunt ele aici și acum, fără a căuta să se împărtășească cu un ideal care aparține unui alt nivel de existență și naturii opuse material la îndemână În mod similar, arhitectura islamică înnobilează materia nu făcând ca piatra să devină ca lumina și să se ridice în sus, ci prin utilizarea ornamentelor geometrice și arabescuri care permit obiectelor materiale să devină transparente pentru arhetipurile lor spirituale prin reflectarea lor asupra nivelului de existență corespunzător obiectelor Astfel, noblețea obiectelor materiale se dezvăluie prin păstrarea fidelității față de natura fiecărui obiect, care, fiind creat de Dumnezeu, reflectă la propriul nivel calitatea sa spirituală inerentă Arhitectul și constructorul tradițional musulman, ca orice meșter tradițional, are o înțelegere profundă a naturii materialelor cu care lucrează Piatra este întotdeauna tratată ca piatra, cărămida ca cărămida Un astfel de constructor nu a încercat niciodată să facă un anumit obiect să pară diferit de ceea ce este Indiferent dacă lucrează cu piatră, cărămidă, lut sau lemn în orice regiune a lumii islamice, în funcție de factorii de mediu și economici, arhitecții musulmani au fost întotdeauna capabili să creeze capodopere, deoarece posedau atât știința construcției, cât și capacitatea de a folosi materiale, care le-a dat capacitatea de a crea un întreg, reflectând spiritul artei islamice Ei au simțit și au înțeles spiritualitatea islamică și acest lucru a contribuit la ridicarea unor structuri incontestabile islamice, fie că au folosit lut în Mali sau lemn în Malaezia Spre deosebire de mulți arhitecți contemporani care și-au pierdut simțul Prima parte / Arta și Sacrul Marea Moschee din Xi'an China Centrală cunoașterea naturală a naturii materialului, arhitectul tradițional musulman a avut această experiență directă a realității materialelor pe care le-a folosit , atât cunoașterea intuitivă, cât și cea empirică a lucrurilor Și această cunoaștere includea multe aspecte ale realității obiectelor materiale care au căzut din orizonturile fizicii atât clasice, cât și moderne, în ciuda pretențiilor lor la empirismul fundamentelor lor Simțul realismului și păstrarea fidelității față de natura lucrurilor, inseparabile în mod firesc de noua sacralizare a ordinii cosmice prin revelația coranică, se manifestă și în echilibrul ecologic al construcției tradiționale islamice și a întregului mediu urban Arhitectura islamică folosește pe deplin posibilitățile de lumină și umbră, căldură și răcoare, vânt și aerodinamică, apă și efectul ei de răcire, pământ și proprietățile sale izolante Arhitectura islamică nu este doar departe de a încerca să confrunte și să contracareze natura și ritmurile ei, ci menține întotdeauna armonia cu mediul Creând un mediu de viață pentru o persoană, ea o face cu cea mai mare discreție, evitând răzvrătirea titanică împotriva ordinii create, care este caracteristică omului Industrialist și creativității sale artistice Un oraș islamic se ridică liniștit din pământ, valorificând la maximum resursele naturii însăși și, atunci când este abandonat, de obicei, la fel de liniștit, se întoarce în sânul pământului Această arhitectură devine parte nu numai din ritmurile și forțele naturii, ci și din armonia și unitatea ei orbitoare Mai mult, această armonie ecologică a arhitecturii islamice tradiționale nu este doar rezultatul unei gândiri ecologice și chiar economice sănătoase în sensul modern al acestor termeni , ci este o consecință a naturii spiritualității islamice O fântână în curtea tradițională a unei moschei sau a unei case private, care, cu cheltuiala neglijabilă a unei resurse naturale inestimabile, răcorește aerul și mulțumește ochiul, este considerată de un musulman într-un punct religios, și nu doar într-un „practic” „sau pe cale economică Ușurarea pur fizică din căldura după-amiezii de vară, adusă de o briză în turnul unei case tradiționale din Kashan sau Yazd, are o clară înțelegere spirituală Prima parte / Arta și Sacrul Minaret în Kudus Începutul secolului al XVI-lea Timbuktu (Mali), Moscheea Sankore secolele XIV-XV componentă Această apropiere de proprietățile, forțele și curgerea elementelor, mișcarea cerurilor și eterna alternanță a luminii și întunericului, pe care arhitectura tradițională islamică le sporește și le dezvăluie mai degrabă decât le ascunde, servește doar pentru a-i aminti musulmanului de o altă revelație divină, de natura, care rămâne întotdeauna adevărată musulmană - ascultătoare de voința lui Dumnezeu, căci el se supune propriei sale naturi și legi, pentru supunerea față de care a fost creată fiecare sferă Unitatea arhitecturii islamice, desigur, este conectată nu numai cu unitatea cosmosului și dincolo de limitele sale - cu Unitatea principiului divin însuși, ci și cu unitatea vieții individului și a comunității, posibilă datorită Legii Divine (sіl-Shari'a) Refuzând să facă distincția între sacru și profan, prin integrarea religiei în toate fațetele vieții și a vieții însăși în ritmurile ritualurilor și în sistemul de valori stabilit de religie, Islamul creează o totalitate care se reflectă în arhitectura sa - Moscheea dintr-un oraș tradițional islamic nu este doar centrul activității religioase, ci și centrul vieții comunității, inclusiv întreaga activitate culturală, socială, politică și, într-o anumită măsură, economică Cu alte cuvinte, moscheea este legată organic de bazarul - sau centrul vieții economice, cu palatul - sau sediul puterii politice, cu școlile în care se desfășoară munca intelectuală etc Clădirile rezidențiale sunt întotdeauna situate în apropiere și, la fel ca în modul tradițional de viață musulman, sunt integrate și nu izolate unele de altele; munca, timpul liber, rugăciunea și îngrijirea familiei în musulman Curte cu o fântână într-o casă privată Akkaf Zadeh Isfahan Curtea Leului Alhambra Curtea Moscheei și Madras a sultanului Hassan Cairo ( / ) curte de mirt Layai ,ІMI >р (kaya minis)ijura secolul al XVII-lea Toată lumea știe că în viața mea nu voi compun poezie Deși aș fi putut să-i cunosc și rareori fac asta Cu toate acestea, Shabietari, contrar lui însuși și inspirat în doar câteva zile, a fost una dintre cele mai neșterse și mai citite opere poetice ale literaturii voetka Mai mult, a observat și rimul și metrul masnavilor deşi nu avea nici cea mai mică idee despre canoanele eroice expuse în „grămădiile” cladeice pe această temă ?) același lucru se poate spune despre Jalal ad-Din Rumi, autorul monumentalului „Masnavi”, operă care este atât un tratat de metafizică pură, cât și o poezie de cel mai înalt standard Și în aceasta și în alte lucrări, Rumi subliniază în mod repetat că nu este poet și scrie poezie în ciuda ei Numai viziunea asupra lumii spirituale și extazul trezit de aceasta în sufletul poetului îndeamnă molidul să se reverse în etihi Poezii iot Partea a doua / Literatură Mirza Ali Oprire de vânătoare - Creaturi fantastice în mijlocul peisajului Iran sau Asia Centrală etajul secolul al XV-lea transmite amprenta Armoniei Universale substanței limbajului, așa cum Armonia stăpânește asupra minții și sufletului poetului și văzător Rumi scrie: Mă gândesc la rimă, în timp ce Iubitul meu îmi spune să mă gândesc numai la El Ce sunt cuvintele, de ce ar trebui să te gândești la ele? Nu sunt mai mult decât spini într-un gard viu Voi renunța la cuvinte, comparații și sunete, pentru a purta o conversație cu Tine fără ele Tocmai pentru că o astfel de poezie este rodul viziunii spirituale, ea este capabilă să transmită un sens intelectual și să evoce în sufletul uman ceea ce se poate numi o „transformare alchimică” O astfel de poezie este capabilă să aducă sufletul uman în acord cu adevărul, în acord asociat convingerii și în completarea acordului care este rezultatul acțiunii abilităților logice ale unei persoane Se poate spune că în logică cuvintele au puterea atât de desemnare, cât și de înțelegere, în timp ce în poezie au și puterea de a sugera și de a trezi cunoașterea intuitivă care există deja în suflet; trezirea, care este analogă cu transfigurarea sufletului Prin urmare, poezia este similară cu logica prin faptul că este un mijloc și un mod de a exprima Adevărul și completează logica prin faptul că operează Partea a doua / Literatură forme de cunoaștere inaccesibile abilităților pur logice ale „omului căzut” În plus, poezia provoacă o asemenea transformare a sufletului și a percepțiilor sale pe care construcțiile pur logice nu o pot oferi Poezia tradițională motivează armonia în sufletul uman, ceea ce ne permite să vorbim despre „logica poeziei”, care convinge și adesea pune capăt disputelor în acele părți ale lumii în care a reușit să-și păstreze proprietățile alchimice până în zilele noastre și unde umanul sufletul este încă sensibil la puterea poeziei, la felul său de a exprima Adevărul și la capacitatea sa de a stimula anumite stări ale sufletului uman În general, în doctrinele orientale nu a existat niciodată un antagonism între logică și poezie de tipul celor observate în Occident în ultimele secole Logica însăși a fost văzută ca o scară către lumea spirituală, lumea gnozei și a iluminării metafizice, în timp ce poezia a rămas un mijloc de exprimare nu doar a sentimentului, ci și a cunoașterii unei ordini fundamentale Acest lucru este valabil mai ales pentru civilizația islamică, unde nu a existat niciodată o alternativă între logică și poezie Chiar dacă logica a fost uneori criticată în numele Iubirii Divine (ishk), atunci pentru a preveni nu numai logica să se transforme dintr-un suport într-o piedică, ci și pentru a împiedica cunoașterea să rămână o teorie pură în loc să fie o „gustată” fruct care, digerat, transformă persoana În cele din urmă, singura comună între logică și poezie în sens tradițional este gnoza, care este nucleul tradiției orientale Întrucât Realitatea este în același timp sursa a ceea ce este logic și a ceea ce este poetic, gnoza sau metafizica tradițională, care este cunoașterea acestei Realități, nu poate decât să fie acel general care leagă logica și poezia și unde Adevărul se dezvăluie în epifanii, atât logic, cât și poetic, ca natura virgină – o altă teofanie grandioasă a Adevărului, care are și propria logică și poezie, propriile sale legi impecabile și armonii interne Unitatea logicii și poeziei, atât de clar văzută în literatura islamică, poate avea loc doar prin redescoperirea acelei gnoze sau metafizici care a fost și va fi întotdeauna, care se deschide către cei care sunt pregătiți să-i perceapă esența, fie că le aparțin spre est sau spre vest Partea a doua / Literatură Note Pentru semnificația și simbolismul termenului ishraq, asociat în filosofia islamică cu numele de Suhravardi, vezi N Corbin, En Islam inapien („Islam iranian”); SH Nasr, Tbree Mustim Sages („Trei înțelepți musulmani”); ed N Corbin, Suhrawardi, Opera Metapbysica et Mystica („Opuse de metafizică și misticism”), volumele și , Teheran-Paris, - Introducere Acest lucru se observă mai ales în civilizația islamică, unde și până astăzi, multe discipline științifice sunt studiate pentru prima dată în formă poetică, de exemplu, tratatul medical Al-urjuzab fi' -tibb de Ibn Sina, Alfiyyab, gramatica lui Ibn Malik, lucrările lui Haji Mulla Haji Sabzivari despre logică si metafizica Există chiar și tratate în arabă scrise în întregime în versuri, tratate despre mișcările planetelor și alte aspecte ale astronomiei, ca să nu mai vorbim de astrologie Aitareya Brahmana , , op în R Livingstone, Tbe Tradițional Tbeory of Literature, Minnesota, , p Utilizarea termenului surat în acest context și în opoziție cu termenul mana nu trebuie în niciun caz confundată cu folosirea aceluiași surat în opoziție cu materie (madda sau hayula) în terminologia chilomorfismului folosită de mulți filozofi islamici și adepți ai învățăturilor lui Aristotel În primul caz, mana corespunde esenței sau principiului, iar sura corespunde aspectului esențial, receptiv și „material” al lucrurilor; în al doilea, surat înseamnă formă în sens aristotelic sau tomist, prin urmare, este esențială și fundamentală, în contrast cu materialul Despre sura și mana în învățăturile lui Rumi, vezi capitolul VI Probabil că este necesar să subliniem că intelectual nu înseamnă rațional, termenul este folosit aici în sensul său literal: referindu-se la intelect în sensul său original, ca intellectus sau nous Vezi SH Nasr, Knowledge and tbe Sacred, p Pentru acest subiect de bază, vezi E Schuon, Logic and Transcendence, trad R Townsend, New York, Din Silsilat al-dbabab Jami Vezi E Schuon, Mystery of tbe Veil („Secretul vălului”) în a lui Esoterism as Principie and as Way („Ezoterismul ca principiu și ca mod”), trad W Stoddart, Bedfont, , p În mod similar, Milton, în Paradisul pierdut, se roagă Duhului Sfânt să-i dea o viziune asupra lumii invizibile pentru a o traduce în poezie Citat în Mytbs of tbe Hindus and Buddbists („Myths of the Hindus and Buddhists”) de A K Coomaraswamy și sora Nivedita, New York, , p - Acest lucru este afirmat în comentariul lui Muhammad Lahiji la aceste versete din timpul lui Sharh-i gulyian-i, Teheran, (h ), p Aici este potrivit să ne amintim opiniile lui Platon despre armonie „Platon spune următoarele: „Zeii ne-au înzestrat cu văz și auz, Partea a doua / Literatură iar armonia Muzelor a fost dată celor care sunt capabili să le folosească intelectual, nu în sprijinul plăcerii iraționale, așa cum se presupune în vremea noastră, ci pentru a ajuta la revoluția interioară a sufletului, la restabilirea lui la ordine și armonie cu sine Din Timeu, tradus și citat de A K Coomaraswamy în Figures of Speech sau Figures of Thougbt, Londra , p Această putere de sugestie este numită dhvani în așa-numita „școală de manifestare” din hinduism Vezi A K Coomaraswamy, Tbe Transformation ofNature inArt ("Transformarea naturii în artă") Cambridge (Massachusetts), , p Mulți străini, care călătoresc prin țări islamice, sunt uimiți de rolul pe care un citat poetic îl poate juca în soluționarea unei dispute pe probleme interne, unde, s-ar părea, este necesară o dovadă logică Excepția poate părea a fi școli precum Zen, unde expresiile eliptice sub formă de koan sunt folosite ca mijloc de a elimina puterea limitatoare a minții, dar chiar și așa metoda nu trebuie confundată cu doctrina metafizică în sine Unghiul Zen nu trebuie confundat cu respingerea logicii, aceasta este dorința de sus de a elibera o persoană de restricțiile gândirii pur logice Arta inspirată de zen, fie că este poezie sau peisaj, nu este în nici un fel antagonistă logicii, la fel ca arta irațională sau sentimentală a Occidentului Acest principiu este subliniat în special de școala ishraq sau „iluminării” de către Shihab al-Din Suhrawardi Vezi H Corbin și SH Nasr Zborul păsărilor către unitate: reflecții asupra lui Attar Mantik al-Tair Și Solomon a devenit moștenitorul lui David, Și el a zis: „O, oameni buni! Am fost învățați să înțelegem limba păsărilor (mantiq al-tayr) Coranul : „Stațiile păsărilor” noastre (Makamat-i tuyur) sunt aceleași cu zborul nocturn al sufletului pentru pasărea iubirii Attar, „Khusrav-nama” Toți cei care nu se simt complet ca acasă în această lume a umbrelor trecătoare și tânjesc după trecut în sălașul ceresc aparțin clanului cu pene, căci sufletul lor are aripi, oricât de nesigur ar fi zborul lor în spațiul Prezenței Divine „Mantik al-tayr” de Farid adDin Attar, poetul incomparabil și gnostic îndrăgostit de Dumnezeu, este o odă către tribul înaripat, acel trib care în neamul omenesc corespunde căutătorilor, printre care sunt mulți care sunt numiți , dar puțini sunt aleși Şeicul însuşi a numit dintre cupletele sale Zaban-i murgan, tradus literal „Limba păsărilor”, sau Makamat-i tuyur, „Staţii ale păsărilor” , referindu-se la limbajul păsărilor, care, conform Coranului, Dumnezeu l-a învățat pe Solomon Sub acest nume coranic - „Mantik al-tayr” („Limba păsărilor”), această lucrare nemuritoare a lui Attar a devenit cunoscută lumii Această capodopera sufită, urmând sensul interior al cunoașterii de către Solomon a limbajului păsării, nu numai că pătrunde în sensul formelor necunoscute de vorbire , dar, și acesta este principalul lucru, descrie tipurile și clasele de ființe purtate de căutările spirituale Căci nu întâmplător poemul nu este despre limbajul animalelor în general, ci despre limbajul păsărilor, al unor creaturi înaripate, ale căror aripi simbolizează direct realitatea arhetipală a zborului și a planului în opoziție cu toate forțele umilitoare și degradante ale acestui lume, zbor, ducând în cele din urmă la eliberare din închisoarea limitărilor pământești După cum scrie Attar: Ți-am dat limba păsărilor să auzi, una câte una Partea a doua / Literatură Ignoranți, înțelegeți-i! Printre îndrăgostiți, cei care părăsesc cușca înainte de moarte își găsesc libertatea Au propria lor relatare și explicație, Căci limba păsărilor este diferită El poate face un elixir înaintea lui Simurgh, Cine știe limba tuturor păsărilor? Denumirea „Limba păsărilor” se referă atât la limbajul păsărilor sau al ființelor spirituale, la întâlnirea sau unirea lor , cât și la acea cunoaștere ezoterică care este rodul unei călătorii spirituale Cuvântul mantic însuși înseamnă atât limbaj, cât și sens, inclusiv categoriile de logică, care, așa cum știm din capitolul precedent, nu sunt în niciun fel o opoziție cu spiritualitatea, întrucât, în cele din urmă, își au originea în Cuvântul Divin, ca sursă a toată certitudinea și esența Logosul este sursa primară a logicii Attar nu a fost primul care a scris despre păsări, despre limba lor, despre nostalgia lor pentru curtea regală a Divinului Iubit, despre greutățile și suferințele lor din timpul călătoriei, care în realitate este singura Călătorie, și despre realizarea finală a poartă Cu două secole mai devreme, Ibn Sina își scrisese deja Tratatul despre pasăre (Risalat al-tayr), exemplul său a fost urmat de celebrul teolog Abu Hamid Muhammad al-Ghazzali, al cărui tratat pe aceeași temă se numără printre lucrările sale mai puțin cunoscute Attar se referă la lucrările marilor predecesori, dar oferă o interpretare cu totul diferită Dacă Ibn Sina vorbește despre o viziune intelectuală care permite sufletului să se întoarcă în tribul său ceresc, iar al-Ghazzali vorbește despre suferința și neputința celui care caută, care este mântuit doar prin har și Iubire Divină, atunci Attara ocupă cel mai înalt nivel spiritual și experiența mistică a Unității Attar, la fel ca al-Ghazzali, atinge tema suferinței, după ce trece prin care, păsările au în sfârșit acces la curtea Domnului ceresc Dar Attar merge și mai departe, prin cea mai înaltă stație inițiatică, unde „Eul” este distrus și se ridică la existență în „Eu”, iar aici fiecare pasăre este deja capabilă să înțeleagă cine este și, în sfârșit, să-și cunoască „ Eu”, căci nu a spus Fericitul Profet: „Cine se cunoaște pe sine, îl cunoaște pe Dumnezeu?” Văzându-l pe Simurgh, păsările nu numai că întâlnesc frumusețea Prezenței Ei , ci și se văd așa cum sunt cu adevărat, oglindiți în „Eu” adică „Eu” al fiecărui „Eu” „Mantik al-tayr” începe cu alfa, care reflectă deja omega vieții spirituale, deoarece preludiul conține o descriere a Realității Divine, o descriere care nu poate fi decât rodul viziunii fericite a păsării asupra sufletului lui Simurgh Într-un crescendo rapsodic, poetul cântă laudele Unului până ajunge în stadiul în care proclamă: O, tu care, manifestându-te, ai devenit nevăzut, Tu ești întregul univers, nimeni nu ți-a văzut zeroul Sufletul este ascuns în trup, iar Tu ești în suflet, O, Tu ascuns în cele ascunse, o, Suflete al sufletului! Partea a doua / Literatură Regina din Saba o primește pe Hoopoe, mesagerul regelui Solomon, care i-a înmânat o scrisoare de dragoste de la rege Roba reginei este țesută cu un model din lemn wakwak cu capete umane Deși ești ascuns în inimă și în suflet, Le ești revelat amândurora Văd întregul Univers care este revelat de Tine, dar nu văd semnul Tău în lume În acest comentariu încântător asupra primului crez, kshahade „o adevărată zeitate, alta decât Dumnezeu”, Aggar vorbește despre mai mult decât despre Numele și Atributele lui Dumnezeu El este preocupat nu numai de descrierile teologice de tip catafatic sau apofatic El conduce cititorul fascinat prin limbajul simbolic al gnozei (ma'rifa), plin de focul Iubirii Divine, la acea cunoaștere a Unității, care la cel mai înalt nivel nu este altceva decât „Unitatea Transcendentală a Ființei” (wahdat al -wujud) Această cunoaștere este dată doar cu prețul greutăților călătoriilor în spațiu, trecând prin porțile morții și realizând acea viziune a lui Simura; care deopotrivă distruge și curăță de păcat Slăvirea Unului îl conduce pe Agar la intonarea Profetului ca Om Desăvârșit, ca Logos, prima creație a lui Dumnezeu, în care Dumnezeu contemplă toată creația Sa și de dragul căruia ia ființă ordinea creată Dacă înțelegerea înțeleaptă a primului crez: „Nu există nicio zeitate în afară de Dumnezeu” este wahdat al-wujud (unitatea ființei), atunci al doilea crez al islamului: „Muhammad este profetul Său” înseamnă nu numai că Mohamed este mesagerul lui Dumnezeu, dar că tot ceea ce este revelat, tot ceea ce este pozitiv în ordinea cosmică vine de la Dumnezeu Al doilea crez nu este mai puțin o declarație de unitate (al-tawhid') decât primul și Partea a doua / Literatură esența, rezultă din ea Viziunea lui Attar despre pasărea Simurgh nu poate decât să-l facă să realizeze că Fericitul Profet este: Stăpânul Înălțării Nopții și primul dintre creați, Umbra Adevărului și Soarele Esenței Divine Domnul celor două lumi și regele tuturor, Izvorul sufletului și credința tuturor ființelor, Lumina Sa a fost scopul tuturor creaturilor, El a fost rădăcina atât a existentei, cât și a celor inexistente, Adevărul, văzând acea lumină absolută , Am creat o sută de oceane din ea, Am creat acel suflet pur pentru Mine, Apoi am creat toată lumea creată pentru el Cu aceste versete îmbătate spre slava lui Dumnezeu și a Profetului său, versete care conțin deja cele mai profunde adevăruri metafizice și roadele arborelui gnozei, Attar trece la călătoria păsărilor, la o călătorie al cărei omega este deja încorporat în alfa a epopeei mistice El readuce cititorul pe tărâmul existenței pământești și al înrobiei sufletului unui pământesc pierdut în oglinzile strâmbe ale patimilor, în starea păsărilor care bat în curse, captivate departe de Locașul natal Preludiul servește ca un reamintire pentru cititor că poemul în sine este rodul celei mai înalte viziuni și că ghidul care descrie calea periculoasă a păsărilor către Simurgh a făcut deja această călătorie și, prin urmare, merită încredere În versurile de început ale lui Mantik al-Tair, cel mai mare exemplu de poezie sufită, se dezvăluie natura și nivelul de inspirație al autorului lor, ei subjug cititorul, insuflându-i încrederea că ghidul lor nu numai că repetă și repetă ceea ce a auzit de la alții, dar el însuși a parcurs calea către Unul, a făcut singura călătorie demnă de făcut în această viață trecătoare Intriga poeziei este destul de simplă Păsările se adună pentru a-și alege un rege, pentru că au ajuns la concluzia că fără un rege nu pot trăi în armonie și fericire O hupă este ridicată și prezentată adunării ca un mesager trimis de regele Solomon reginei din Saba Hupa crede că numai Simurghul este demn să devină conducătorul păsărilor Păsările îl întreabă pe hupa unde este Simurgh; fiecare încearcă să găsească un pretext și o justificare pentru refuzul ei de a lua o decizie responsabilă de a pleca într-o călătorie Hupa răspunde la întrebările păsărilor, risipește îndoielile fiecăreia și, în final, reușește să le convingă să facă o excursie la Simurgh Hupa este aleasă ca conducător, iar el le explică păsărilor etapele drumului Depășind aceste dificultăți și răspunzând la toate întrebările noi ale păsărilor, hupa adună turma pe o cale periculoasă Ei traversează cele șapte văi ale muntelui cosmic Kaf, în vârful căruia locuiește Monarhul Ceresc Cele șapte văi de pe drumul spre vârf, care atinge vidul, caută (dragoste Talibu (ishku gnosis (ma'rifa), mulțumire (unitatea istigna'u) (uimire tawhidu (sărăcia hairatu (faqr))) și anihilare (f " md') n Aceste etape ale căii sunt și golurile și văile cosmosului, care au devenit parte din sufletul inițiatului La final Partea a doua / Literatură calea păsării ajunge la locuința lui Simurgh și, transformată de iluminare, percepe Prezența ei ca pe o oglindă: fiecare pasăre își vede propriul „eu” în ea, căci treizeci de păsări (si murg în persană) văd în același timp Simurghul ca ceva complet diferit de ei și „eu” al propriului „eu” La începutul călătoriei, fiecare pasăre este desenată separat, în funcție de caracteristicile ei, ce tip de persoană reprezintă și ce caracter al sufletului De fapt, fiecare pasăre este atât un aspect sau înclinație a sufletului uman, cât și un anumit tip de suflet în care predomină aceste înclinații particulare Sunt luate în considerare hupa, coada, papagalul, potârnichia, șoimul, francolinul, fazanul, porumbelul, porumbelul, șoimul alb În procesul de descriere, sunt dezvăluite proprietățile și darurile speciale ale fiecărei păsări, precum și limitările și complexele sale Așadar, păsările se adună și se pregătesc pentru zborul către muntele cosmic Kaf Argumentele și raționamentul lor sunt, în esență, acele dezbateri și discuții care se desfășoară în ordine sufi, când un profesor vorbește cu elevii, discutând cele mai profunde și mai subtile nuanțe ale problemelor și întrebărilor cu care se confruntă cei care se angajează cu adevărat pe calea realizării spirituale Fiecare pasăre vorbește despre ea însăși într-o manieră care amintește de alte scrieri clasice de animale musulmane, cum ar fi Rasa'il („Tratatele”) ale lui Ikhwan al-Safa (Frații purității) Faptul că hupa devine un ghid pe parcurs, un simbol al unui șeic sufi, murshid sau pir, este rezultatul asocierii sale cu Solomon și curtea reginei din Saba, precum și faptul că hupa era deja ambasador al Regele, pentru că numai unul care este familiarizat cu Regele îi poate ghida pe alții în prezența Lui Hupa îl descrie pe Simurgh ca fiind gnosticii „descriu” pe Dumnezeu În întuneric, o pană de noapte din aripa Simurgh a căzut asupra Chinei - conform hadithului, „Dumnezeu a creat lumea în întuneric”, și toți oamenii din China au devenit entuziasmați la vederea unei singure pene Cât de ciudat că la început Simurgh S-a Dezvăluit în întunericul nopții din China A aruncat o pană în mijlocul Chinei Și toată țara era în vâltoare Pixul este păstrat în muzeul acelui pământ De aceea se spune: „Căutaţi cunoaşterea chiar şi în China ”' Dacă singura pană a Simurghului a provocat entuziasm și entuziasm în întregul popor, atunci ce se va întâmpla cu cei care văd Fața! Păsările sunt încântate de poveste și se pregătesc să plece Cu toate acestea, nu este atât de ușor să depășiți atracția gravitațională din suflet Un suflet pasionat caută o mie de pretexte pentru a evita arderea în focul purificator Prin urmare, fiecare dintre păsări își găsește propriile scuze Privighetoarea, simbolizând dragostea pentru frumusețea exterioară și care distrag atenția - și nu pentru cea care intră în suflet și se unește - vine cu următoarea scuză pentru sine: dragostea lui este un trandafir, a cărui contemplare rezolvă toate greutățile și toate problemele Obiectele hupa: trandafirul se estompează, frumusețea lui este de scurtă durată Cei înțelepți trebuie să caute frumusețea nestricată Papagalul, simbol al iubirii pentru existența pământească și al setei de extindere a acesteia, caută apă vie care să facă viața pe pământ incoruptibilă și îi este suficient Partea a doua / Literatură Miniatura din „Mantik al-tayr” de Farid ad-Din Attar Probabil opera marelui artist Herat Behzad acest scop La aceasta, hupa răspunde că sufletul a fost creat pentru a fi sacrificat lui Dumnezeu, acest sacrificiu este entelehia lui și sensul vieții și, prin urmare, cea mai înaltă bucurie și fericire a sufletului Păunul, care a trăit inițial în paradis, dar a fost aruncat pe pământ pentru că l-a ajutat pe Satan să-l ademenească pe Adam, să-l îndepărteze de inocența și perfecțiunea cerească, se străduiește pentru perfecțiunile paradisului formelor și se asigură că nu poate suporta vederea Simurgh Păunul se comportă ca mulți ezoterici care caută plăcerile paradisului în ei înșiși, și nu în relație cu Dumnezeu, ca să nu mai vorbim de Dumnezeu Însuși, sau, în cuvintele lui Attar, „căută mai degrabă o casă decât Proprietarul ei” Alte păsări se comportă în același mod - fiecare își găsește propria scuză în conformitate cu limitările sau pasiunea irezistibilă Rața, care se stropește mereu în apă și este considerată un simbol al respectării pur exterioare a ritualurilor religioase, fără a înțelege semnificația acestora, și vrea să se despartă de apa pe care o iubește atât de mult Iar potârnichea, care iubește pietrele, este un simbol al oamenilor legați de bogăție și pietre prețioase Partea a doua / Literatură Castron înfățișând macarale și flori de lotus Maverannahr sau Khorasan secolul al XV-lea Miniatura safavid din Colecția de păsări de Farid ad-Din Attar Afișează lumea imaginară (alam-i mithal) hum, nu vrea să se despartă de piatra pe care stă Mielul cu barbă, personificarea puterii laice și politice, nu vrea să-și piardă influența asupra persoanelor care au poziție și putere în această lume Șoimul este un simbol al celor care caută apropierea de conducătorii pământești și puterea seculară, nu vrea să-și piardă privilegiile la curte Stârcul, simbolizând tristețea și depresia spirituală, nu ar dori să se despartă de schimbarea constantă a stărilor mentale, asemănătoare valurilor în continuă schimbare ale mării Bufniță - întruchiparea zgârceniei, nu vrea să lase un colț retras pe care și l-a ales pentru ea însăși Cintezul, simbol al slăbiciunii umane, își găsește o scuză în faptul că oamenii sunt prea slabi pentru a suporta vederea Simurghului Hupa răspunde fiecărei păsări pe rând și respinge scuzele pe care le folosesc pentru a evita călătoria prin munții cosmici până la scaunul Simurghului Hupa acționează exact ca un mentor spiritual: îndepărtează din calea ucenicilor toate slăbiciunile sufletului, care se manifestă ca obstacole pe această cale După ce au ascultat povestea mentorului despre misterele căii și răspunsurile mentorului la îndoielile lor interioare, păsările se reunesc în cele din urmă cu spiritul pentru a porni cu adevărat în călătorie Și în această etapă, în secțiunea a douăzecea din Mantik al-tayr, Attar prezintă povestea incredibilă a lui Sheikh-i San'an, a cărei interpretare este unul dintre vârfurile literaturii sufi După toate probabilitățile, intriga se bazează pe o poveste din viața primilor califi musulmani sau a altor persoane nobile care au vizitat mănăstirile creștine, aflate de obicei în locuri îndepărtate, extrem de pitorești Attar povestește Partea a doua / Literatură despre un renumit și venerat profesor sufi, care a trăit cincizeci de ani în stricta practică spirituală, a crescut mulți adepți, care se îndrăgostește de o tânără creștină În numele acestei iubiri, șeicul renunță la faima și reputația sa, la datoria spirituală, chiar și la religia sa Se încinge cu funia unui călugăr creștin, bea vin și chiar devine porci din cauza dragostei lui pentru o fecioară creștină O grindină de tot felul de reproșuri și reproșuri cade asupra șeicului, dar nu există putere pe lume care să poată birui iubirea care-l arde El canta: Am petrecut multe nopți ca ascet, Dar nopți ca acestea nu mi s-au deschis Căruia i se acordă o asemenea noapte, El arde cu focul patimii zi și noapte În ziua în care mi s-a hotărât soarta, am fost pregătită pentru o noapte ca asta Doamne, ce semne s-au deschis în seara asta? Nu a vestit această noapte Ziua Judecății? Am rămas cu rațiune, răbdare și un prieten, Ce este această dragoste și ce este această durere și ce mi se întâmplă?™ Oricât de mult au încercat studenții să-l recâștige pe șeic, totul a fost în zadar și doar intervenția Profetului, care îi apare în vis, îl trezește pe șeic și-l încurajează să se întoarcă la credință El face abluții și se întoarce la islam, după care fecioara creștină, văzând transformarea lui Sheikh-i San'an, acceptă și ea islamul În această poveste, Attar descrie cu o măiestrie de neegalat toate lecțiile puterii iubirii, natura interioară și exterioară a unei persoane, arată cât de important este pentru elevi să persevereze în ascultarea de un mentor, arată pericolul mândriei inspirat de complezență în viața religioasă și multe alte elemente ale căii spirituale Nu există o pagină mai emoționantă în literatura persană decât descrierea iubirii unui venerabil sufi pentru o frumoasă tânără creștină Cu toate acestea, în cuvintele acestei capodopere literare se află o altă perlă a înțelepciunii, înțelepciunea de cea mai mare semnificație Perla se referă la ezoterism ca atare Îndrăgostirea șeicului pentru un creștin, și chiar într-o formă atât de scandaloasă, vorbește clar despre natura „iconoclastă” și „scandaloasă” a tot ceea ce privește Esența supra-formală spre deosebire de lumea formelor Și nu numai atât - Attar mai scrie că granițele religioase sunt șterse la nivel ezoteric În acest caz, fecioara creștină nu este doar un simbol al iubirii, chiar dacă „scandaloasă”, ca creștină ea acționând ca o ființă dintr-un alt univers religios Prin atracția iubirii - reprezentând aici gnoza realizată - maestrul sufi este transferat nu numai din lumea formelor în lumea Esenței, ci trece și granițele religioase Intriga incomparabilă a lui Attar conține nu numai o interpretare extrem de poetică a temei iubirii, care atrage, arde și transformă, ci și o declarație puternică a rolului ezoterismului, care deschide posibilitatea Partea a doua / Literatură să treacă granițele universurilor religioase Attar părea să vrea să spună în limbajul clasic al poeziei sufite că adevăratul ecumenism este în esență de natură ezoteric și că doar prin ezoterism o persoană poate pătrunde în sensul altor universuri formale În această etapă a poemului epic și după pregătiri îndelungate, păsările au pornit în călătoria lor spre Simurgh Realizând nevoia unui lider, ei aleg upa ca mentor și promit să-i asculte Prima privire asupra văii pe care trebuie să o depășească cufundă păsările într-o frică profundă De asemenea, sunt surprinși de absența completă a altor păsări pe drum Hupa explică că însăși măreția Domnului nu permite tuturor să se apropie de el Căutătorul trebuie să se potrivească cu asta și există întotdeauna puține astfel de lucruri Hoopoe explică dificultatea căii ulterioare, iar la întrebarea care este rolul conducătorului și mentorului, el dă răspunsul tradițional despre necesitatea unui profet și profesor spiritual, reprezentându-l la nivel ezoteric Profetul este ales de Dumnezeu - iar autoritatea spirituală a șeicului este, de asemenea, dăruită de sus Fără sigiliul aprobării acelei autorități profetice, care este deținută doar de oamenii care întruchipează Logosul, nici funcția de inițiere, nici adevărata autoritate spirituală nu sunt posibile Una dintre păsări se plânge pupiței de greutățile cărării și de lipsa de încredere că va fi dusă până la capăt Ca răspuns, pasărea aude că, deoarece scopul este Adevărul însuși, atunci chiar dacă trebuie să vă despărțiți de viața pe parcurs, obiectivul merită În ceea ce privește dificultățile evidente, ele apar în principal din cauza faptului că sufletul este înrădăcinat în lumea creată a mulțimilor, iar creațiile lumii create dispersează și distrag foarte mult o persoană, împiedicându-l să-și concentreze mintea și sufletul asupra Creatorului Una dintre păsări, căreia îi este rușine de greșelile ei, este asigurată de mila infinită a lui Dumnezeu; celălalt, căruia îi este rușine că este supus unei schimbări constante de stări și stări, aude de la maestru că această slăbiciune poate fi depășită treptat cu ajutorul exercițiilor spirituale Păsării, care se plânge de capcanele sufletului ei înflăcărat, el îi explică că trebuie să înveți să stăpânești sufletul inferior Altul, căruia îi este frică de ispitele diavolului, hupa îi spune că diavolul are putere doar atâta timp cât o persoană este atașată de lumești Nu trebuie decât să depășești acest atașament - puterea inamicului este și ea depășită Hoopoe explică, de asemenea, că atașamentul față de case și palate este un obstacol pe drum, ca orice dragoste pentru formele exterioare, care mai devreme sau mai târziu trebuie să se cufunde în eternitate Doar „frumusețea Invizibilului” este demnă de iubire În același mod, el răspunde și la alte întrebări importante care, de obicei, stau la pândă pe drum pentru cei care se simt deja nemulțumiți de locul în care se află și ce sunt și, prin urmare, simt nevoia să caute și să găsească Hupa răspunde cu cunoștință de cauză Fiind simbolul unui ghid spiritual, el răspunde la întrebările păsărilor, așa cum ar răspunde un maestru sufi la întrebările elevilor săi În cele din urmă, hupa enumerează cele șapte văi prin care trebuie să treacă și descrie fiecare dintre ele, începând cu valea căutării (wadi-i talab) și terminând cu valea dispariției (wadi-i fana'), care nu poate decât duce la viață regenerată (baka ') în Dumnezeu Partea a doua / Literatură Eliberează-te treptat de tot ce este, Apoi, treptat, îndepărtează-te de „eu” însuți Când devii mai puternic în renunțarea la „însuți”, vei transcende atât binele, cât și răul Fără ele, sufletul tău va fi plin de o singură iubire și vei deveni demn de dispariție După ce au ascultat descrierea celor șapte văi, păsările zboară spre prima dintre ele pentru a face o călătorie a sorții Ani de zile se deplasează în sus și în jos pe munții cosmici Mulți își pierd viața, alții rămân blocați într-una dintre opririle intermediare Doar câțiva dintre cei care pornesc în călătorie își ating scopul și se trezesc în prezența lui Simurgh Mulți sunt chemați, dar puțini sunt aleși Aceiași câțiva care au atins Majestatea Divină: Prezența le-a fost revelată dincolo de proprietăți și descrieri, Dincolo de percepție, rațiune, înțelegere O singură scânteie din această Auto-Împlinire ar incinera instantaneu sute de lumi O sută de mii de sori magnifici, o sută de mii de luni și stele și chiar mai mult Se uitau la ei uimiți, dansând ca atomii Păsările tremură de această măreție, nu mai speră că vor putea ridica ochii spre Fața Regală Vestitorul curții avertizează păsările: dacă merg mai departe, fulgerul Majestății Divine le poate incinera pe toate Dar păsările nu sunt de acord, spunând că din miile care au pornit în călătorie, doar treizeci au ajuns în acest stadiu, iar acum nu se vor retrage Dimpotrivă, ei sunt gata, ca moliile, să se repezi în focul Prezenței Majestății și să ardă până la pământ în el Aici păsările le amintesc de povestea lui Iosif cel Frumos, menționată în Coran, și le devine clar că și-au vândut „Eul” ceresc în „sclavie”, trădându-l, așa cum Iosif a fost trădat de frații săi Când îl va recunoaște fiecare pasăre pe Iosif în rege? Când va afla cine este cu adevărat? Chinul înțelegerii transformă fiecare pasăre într-o asemenea măsură încât dintr-o dată „eu” îl înțelege pe „eu” Treizeci de păsări - Simurgh - își dau seama brusc că sunt Simurgh „În acel moment, în reflectarea fețelor lor, toți Si-murgii (treizeci de păsări) au văzut chipul eternului Simurg S-au uitat: acesta era într-adevăr Simurg, fără îndoială, că Simurg era cu adevărat acești Simurg Păsările au fost amorțite de uimire: s-au văzut pe sine, Si-murg, în toate, și Simurg era în tot Si-murg, treizeci de păsări Când și-au întors ochii spre Simurgh, atunci, cu adevărat, acel Simurgh era înaintea lor Privind la ei înșiși, i-au văzut pe Simurg, uitându-se în ambele direcții, au înțeles că Simurg și Si-murg sunt unul și același Era un Simurgh dublu, dar unul singur, da, unul și singur, dar în mulțime Acesta era acela, acela era acela Copleșiți de uimire, se aflau într-o stare de meditație în afara meditației Neputând să-și înțeleagă starea, i-au pus lui Simurgh o întrebare, o întrebare fără cuvinte Ei au implorat să le dezvăluie marea Taină, să rezolve ghicitoarea acestei noi Partea a doua / Literatură realitatea și tu-realitatea Răspunsul Majestăţii Sale a venit fără cuvinte: Majestatea mea asemănătoare soarelui este o oglindă Vizitatorul se vede pe sine în acea oglindă: trup și suflet, suflet și trup, se vede pe sine ca un întreg Pentru că ai venit ca Si-murg, ca treizeci de păsări, ai văzut treizeci de reflexe în oglindă Dacă vin patruzeci sau cincizeci, vălul va fi de asemenea ridicat înaintea lor Dacă ai deveni o mulțime, tu însuți te-ai privi și te-ai vedea Eu sunt mai sus, mult mai sus decât treizeci de păsări, Si-murg, căci eu sunt Simurghul - esențial și etern Așadar, dispare în mine pentru a te regăsi în mine ” A fi distrus de lumina prezenței lui Simurgh înseamnă a realiza că: nu stiu daca sunt tu sau tu esti eu; Am dispărut în Tine și nu mai există dualitate Dar o astfel de stare este de neatins până când o persoană experimentează autodistrugerea prin înțelegerea „Eului” său Deveniți nimic, astfel încât ființa voastră să fie stabilită; Cât timp ești, cum se poate stabili o Ființă în Tine? Abilitatea poetică de neînțeles, combinată cu cel mai înalt nivel de înțelegere spirituală, îi permite lui Attar să descrie frumusețea răpitoare a acestui ultim scop al existenței umane, care nu poate fi atins fără adevărata călătorie a păsării sufletului spre vârful muntelui cosmic și chiar mai sus, dar capodopera inspirației sfinte, care este poemul lui Attar, dă o premoniție a acelei viziuni În Mantik al-Tair, un văzător sufi din Nishapur, gnostic și artist, a creat o operă de artă islamică care, ca și alte capodopere ale literaturii tradiționale - și artă în general - afectează alchimic sufletul, radiind frumusețe care se dizolvă, se extinde, deși pentru o clipă, limite limitate ale existenței pământești Și el dezvăluie, parcă printr-o premoniție, acel scop, care este sfârșitul tuturor căilor și entelehia existenței umane Partea a doua / Literatură Note Vezi V Forouzanfar, Sbarb-i abwal wa naqd wa tablil-i atbar Sbaykb Farid ad-Din Mubammad-i 'Attar-I Naysbaburi, Teheran, (x ), p Acesta este un studiu excelent al Lucrarea lui Attar include o analiză detaliată a „Mantiq al-tayr”, pp - Referitor la viață și creativitatea acestui remarcabil maestru și poet sufi din secolul al VI-lea/XII-lea vezi, de asemenea, S Naficy, Justuj și dar abwal wa atar-I Farid al-Din 'Attar-i Naysbapuri, Teheran (xc); H Ritter, Pbilologika X, Der Islam ("Islam"), vol , , pp - ; H Ritter, Das Meer der Seele („Oceanul sufletului”), Leiden, ; Colocviu Italo-Iranio sul Poeta Mistico Fariduddin Attar, Accademia Nazionale dei Lincei (Colocviu despre operele poetului mistic Fariduddin Attar), Academia Naţională din Lincei, Roma, În sufism, stăpânirea limbajului păsărilor, o artă pe care Solomon a fost predată, înseamnă atât capacitatea de a pătrunde în sensul formelor străine, cât și capacitatea de a înțelege sensul stărilor și opririlor spirituale prin care trebuie să caute Adevărul trece „Mantik al-tayr” editat de MJ Mashkur, Teheran, (x ), p Pentru traduceri europene ale lui Mantiq al-Tair, vezi M Garcia de Tassy, Mantie Uttair ou le Languages des oiseaux, Paris, ; Edward Fitzgerald, Bird Parliament, , retipărit în Fitzgerald, Selected Works, Londra, ; GM Abid Shaikh, Traducerea lui Mantik ut-Tair, Ahmedabad, ; R Masani, Conferinta Tbe a pasarilor, Mangalore, ; The Conference of the Birds, tradus de N C Nott din traducerea franceză de M Garcia de Tassy, Londra, ; Tbe Conference of tbe Birds, tradusă și introdusă de Afkhan Darbani și Dick Davies, Hammonsworth, În persană și arabă, cuvântul mantik înseamnă „logică” sau „sens”; cuvântul nutk din aceeași rădăcină înseamnă „vorbire” sau „limbă” După cum am menționat mai devreme, în gândirea islamică, logica nu se opune spiritualității, ci este văzută ca primul pas în înțelegerea înțelepciunii și, în acest sens, este folosită de minți eminente precum Suhrawardi în Hikmat al-isbraq Hikmat al-ishraq și chiar Ibn Sina, care a scris Mantiq al-masbriqiiyyn („Logica Orientului”) Vezi N Corbin, Avicenna și tbe Visionary Recital tradus de WR Trask, New York ; H Corbin, En Islam irapien („Islam iranian”), vol II; și SH Nasr, O introducere în doctrinele cosmologice islamice, partea a III-a Pentru legătura dintre logică și cunoașterea realizată, așa cum este înțeleasă prin intelect în sensul original mai degrabă decât în sensul modern, vezi E Schuon, Logic and Transcedence; E Schuon, From tbe Divine to tbe Human, traducere de G Polit, D Lambert Bloomington (Ind ), ; SH Nasr, Knowledge and tbe Sacred („Cunoașterea și Sacred”) Pentru aceste tratate, vezi N Corbin, Avicenna din p traducere a operei fratelui său, scrisă în arabă Partea a doua / Litru a t u r a Harta larafa nafsab”faqad larafa rabbab” Acest hadith este bogat în sens Deși nu există un gen gramatical în persana modernă, cuvântul Simurgh poate fi folosit în genul feminin În primul rând, pentru că genul feminin al lui Avestan saena meregba, din care provine Simurgh-, în al doilea rând, genul feminin și termenul arab ai-anga \ care denotă Simurgh și, în sfârșit, Simurgh la acel nivel cel mai înalt pe care îl înseamnă Attar, corespunde Esența divină (al-Dbat), înțeleasă în literatura sufită drept Iubit Mai mult, în arabă, cuvântul al-dhat este feminin, ceea ce reflectă adevărul metafizic pe care dimensiunea interioară a Divinității, l-a identificat cu Frumusețea și Infinitul, este prototipul femininului și reprezintă „femininul” în sensul cel mai înalt al acestei realități Cu toate acestea, când Attar vorbește despre Simurgh ca șah, traducerea folosește cuvântul „Monarh”, precum și pronumele „el” și nu „ea” Mantiq al-tayr, p Numeroase erori cu privire la semnificația „wahdat al-wujud” mărturisesc indirect natura ezoteric a acestei doctrine Wahdat al-wujud nu este altceva decât unitate (al-tawhid) înțeleasă la cel mai înalt nivel; totuși, această înțelegere nu este inaccesibilă nici expertizei filologice, nici celor mai bune intenții fideiste, nici celor mai ascuțite instrumente analitice ale minții După cum a spus Rumi: este nevoie de un scafandru cu experiență pentru a obține o perlă de pe fundul mării Doar ochiul inimii poate discerne semnificația wahdat al-wujud, nici negand Transcendența Divină și nici postulând existența independentă a „ceea ce este altul decât Dumnezeu” (ma siwa'llah), o afirmație care este o formă secretă de politeism Pentru înțelesul lui wahdat al-wujud și diferența sa față de panteism așa cum este înțeles în mod obișnuit, vezi T Burckhardt, An Introduction to Sufi Doctrine, tradus de DM Matheson, Wellingsborough, , pp - Mantiq al-tayr, p - Ibid p - Simurghul simbolizează de fapt atât Esența Divină, care stă deasupra ordinii create, cât și Divinitatea ca Creator și principiu al manifestării Punctul din vârful Muntelui Kaf se află simultan în întinderea nemărginită a cerului, iar principiul nașterii întregului munte cosmic este dedesubt Mai mult, este punctul în care cele două ordine se întâlnesc, și anume, cel creat și cel necreat Această poziție face din locuința lui Simurgh o corespondență cu Logosul sau Intelectul, care este atât creat, cât și necreat, în funcție de aspectul în care apare Pentru state și posturi în sufism, vezi SH Nasr, Sufi Essays („Eseuri Sufi”), Londra, , capitolul V; despre interiorizarea cosmosului de către gnostic, vezi SH Nasr, An Introduction to tbe Islamic Cosmologicul Doctrines, Capitolul XV Ikhwan al-Safa (Frații purității) Dispute Between Man and Tbe Animals, tradus de J Platts, Londra, și L Goodman, Cazul Animalelor versus Omul înaintea Regelui Partea a doua / Litru a t u r a tbe Jinns („Cazul Curții: Animale vs Om înaintea Regelui Jinnului”), Boston, Attar reafirmă adevărul etern, astăzi uitat în multe cercuri, că numai întruparea umană a Logosului, adică profetul, indiferent de modul în care această funcție este înțeleasă în diferite religii, este capabil să îndrepte oamenii către Dumnezeu nici o realizare spirituală adevărată și completă fără tradiție Numai trecutul de mesager al hupei îi dă dreptul de a conduce păsările în prezența Monarhului Aceasta se referă la un hadith binecunoscut De fapt, toată frumusețea întoarce o persoană spre interior și eliberează, fie și numai pentru a vedea în toate formele frumuseții reflectarea frumuseții Chipului Iubitului Vezi Forouzanfar, op cit, de la p În special, Forouzanfar leagă povestea Attar a lui Sheikh-i San'an cu o poveste foarte asemănătoare în persană găsită în manuscrisul Hagia Sophia numărul , într-un tratat numit Tuhfat al-muluk atribuit lui Abu Harnici Muhammad al-Ghazzali Mantiq al-tayr, p și urm Pentru această temă fundamentală și extrem de actuală, a se vedea E Schuon, Esoterism as Principie and as Way, and Elslam/Christianisme-Visions d'Oecum'enisme esoterique (Islam/Christianism/Islam - approaches to esoteric ecumenism"), Milano, Mantiq al-tayr, p Ibid , p N Corbin, Aviseppa („Avicena ”), p - Mantiq al-tayr, p Ibid , p Jalal ad-din Rumi - cel mai mare poet și înțelept persan Înțelepții au spus că aceste melodii ne-au venit din sfere îndepărtate care se învârt Credincioșii spun că influența paradisului face ca orice sunet ascuțit să fie dulce Toți făceam parte din Adam și am auzit aceste melodii în paradis Și deși lutul și apa ne pun îndoieli, Ecoul melodiilor cerești încă sună în memoria noastră Muzica a devenit hrana îndrăgostiților, Care prețuiesc visul unirii în inimile lor Și aceste melodii umflă dragostea, Ca un foc aprins pe un cărbune mic (Masnavi, IV )x viaţă şi creaţie Opera lui Attar este un exemplu strălucit al proximității spiritualității islamice și artei islamice, în acest caz, literatura Un poet de cea mai înaltă clasă și un sfânt, venerat până astăzi în întregul Khorasan, Attar a creat un întreg corpus de lucrări minunate care reflectă subiecte precum cunoașterea Unității Divine, dragostea pentru Fericitul Profet și multe alte aspecte ale spiritualității islamice Cu toate acestea, personalitatea și opera lui Jalal ad-Din Rumi pot servi ca exemplu de fuziune perfectă a literaturii, muzicii și spiritualității islamice Studiul vieții, lucrărilor și învățăturilor acestui maestru incomparabil al căii spirituale, care a reușit să dea expresie poetică și muzicală doctrinelor și secretelor drumului către Unitatea Divină, deschide o ocazie unică de a pătrunde în legătura profundă dintre Artă și spiritualitate islamică Nu numai că lucrările lui Rumi și gândurile conținute în ele oferă cea mai completă imagine a „filozofiei artei” islamice și ne arată un exemplu de legătură și apropiere dintre literatură și spiritualitate - însăși viața poetului și sfântul este cheia înțelegerii acestei proximități esențiale Viața lui Rumi a fost o mare operă de artă, încorporată de la bun început în lumea spiritualității islamice Această viață ne-a oferit o mare poezie, lucrări muzicale, dansul sacru al ordinului Maulavi Sufi, capodopere de artă care și-au păstrat o prezență spirituală de secole, care îmbogățesc până astăzi viața spirituală a musulmanilor și chiar a oamenilor de alte credințe Acest orchestrator unic al muzicii cerului, descoperitorul Secretelor Divine în limbajul îngerilor, Jalal ad-Din Rumi s-a născut în Balkh Partea a doua / Literatură în a șasea zi a lunii Rabi' al-Awwal , care corespunde cu septembrie I s-a dat numele Muhammad, iar Jalal ad-Din este titlul său, căruia i s-a adăugat un altul - Khudavandagar, care înseamnă „domn” A semnat adesea poezii cu pseudonimul Hamush, adică Tacut Din / c a ajuns să fie cunoscut sub numele de Maulavi, un nume derivat din titlul său anterior de Mulla-i Rum, „profesor savant din Anatolia” Adepții săi, precum Ahmad Aflaki, l-au numit Cel mai mare secret al lui Dumnezeu (Sirr Allah al-a'zam), iar în lumea limbii persane, el este preferat să fie numit Maulana În Occident, unde faima lui a crescut constant din secolul trecut, numele Rumi i-a rămas lipit Rom se referă la Asia Mică, unde a trăit aproape toată viața Jalal ad-Din s-a născut în orașul Balkh, unul dintre cele mai mari centre ale culturii persane, iar persana era limba familiei sale El a fost un produs al acelei culturi islamice persane, care în secolul / a dominat toate regiunile estice ale islamului Moștenitorii ei sunt actualii perși, precum și turcii, afganii, musulmanii din Asia Centrală și subcontinentul indo-pakistanez În această regiune, soarele moștenirii sale spirituale strălucește cel mai tare timp de șapte secole Tatăl lui Jalal ad-Din, Muhammad ibn Husain Khatibi, cunoscut sub numele de Baha’ ad-Din Walad și purtând titlul de sultan al-ulama’, a fost un eminent Balkh Sufi, legat prin succesiune spirituală cu Najm ad-Din Kubra Baha' ad-Din a fost autorul celebrului Ma'arif, o capodoperă sufită care a avut o mare influență asupra Masnavi-ului lui Rumi În familia lui Jalal ad-Din Centrul ordinului Maulawiya Sufi din Konya Fondatorul ordinului, Jalal ad-Din Rumi, a fost îngropat într-un mausoleu căptușit cu plăci selgiucide de azur Pe mausoleu există o inscripție - un rând din poemul lui Rumi: „Vino iar, vino iar, chiar dacă ai încălcat o mie de jurăminte” Portretul lui Jalal ad-Din Rumi Partea a doua / Literatură „Masnavi” de Jalal-ad Din Rumi Curcan secolul al XIII-lea Jalal ad-Din Rumi a creat un dans mistic, care în Occident a fost numit „Dansul dervișilor învolburați ” Se spune că într-o zi Rumi a trecut pe lângă atelierul aurarilor și, auzind zgomotul ritmic al ciocanelor lor, a căzut în o transă și a început să danseze Acest lucru a fost văzut de unul dintre maeștri, care a fugit în stradă, a căzut la picioarele lui Rumi, iar mai târziu a devenit studentul lui Studiul și spiritualitatea înaltă au fost puse mai presus de orice, în acest mediu a crescut și a primit studiile primare Dar la vârsta de treisprezece ani, Rumi și-a părăsit pentru totdeauna orașul natal cu tatăl său Nu se poate spune cu certitudine de ce Baha' al-Din Walad a părăsit provinciile estice ale Persiei și s-a mutat spre vest Sunt invocate două motive: invazia mongolă și dificultățile politice interne Unii istorici susțin că Muhammad Khorezmshah, la acea vreme conducătorul puternic al Balkhului și al altor regiuni din Khorasan, a fost un oponent al ordinului sufi Kubravia, căruia îi aparținea Baha' ad-Din Walad și că a devenit un oponent al sufiților datorită la instigarea celebrului teolog Fakhr ad- Dina Razi, care s-a opus acestui ordin Alții cred că Baha'ad-Din Walada a fost împins să fugă spre vest de iminența unui atac mongol Deși este dificil de stabilit care istoric este corect, pericolul unei invazii mongole pare să fie motivul cel mai probabil al plecării familiei, deoarece Baha' al-Din Walad era foarte respectat în Balkh și ar fi putut probabil să rămână în oraș chiar și dacă ar fi trebuit să reziste unor presiuni autorităţi În orice caz, Providența l-a salvat pe Jalal ad-Din de o soartă teribilă, pentru că în curând atât Balkh, cât și alte orașe din Khorasan au fost supuse unei distrugeri teribile Baha' ad-Din Walad a călătorit spre vest cu familia sa și un grup de discipoli în jurul anilor / - Se spunea că la Nishapur s-a întâlnit cu Farid ad-Din Attar, pe atunci deja bucurându-se de o reputație de poet și sfânt celebru, căruia i-a prezentat fiul său Jalal Parte din vurai / Literatură adauga la Potrivit lui Daulatshah: „Atgar a făcut o vizită la Baha' ad-Din Pe vremea aceea, Maulana Jalal ad-Din era încă băiat Șeicul Atgar i-a prezentat lui Maula-ns Jalal ad-Din cartea sa „Asrar-nama” și i-a spus lui Baha’ ad-Din – în curând syi-ul tău va inflama inimile tuturor celor care caută spiritualitate în această lume Nu există niciun motiv să ne îndoim că o astfel de întâlnire a avut loc cu adevărat Fără îndoială, există o legătură spirituală directă între Aggar și Rumi, Rumi l-a apreciat în special pe Asrar-nama și a folosit mai multe parcele din Ness din Maspavi Din primul IIIpapur al lui Baha' ad-Din Walad, împreună cu anturajul său, au mers la Bagdad, unde a fost primit cu vrednicie și s-a întâlnit cu mulți cărturari și sufiți Din Bagdad a mers la Hijaz și a făcut un pelerinaj la Mecca La ceva timp după aceasta, și cel mai probabil la invitația conducătorului Anatoliei, „Ala” ad-Din Kayqubad, Baha’ ad-Din a venit în Asia Mică, unde s-a stabilit în cele din urmă la Konya, un oraș al cărui nume este încă asociat cu familia lui Sufi sama* Miniatură de artistul Sultan-Muhammad Începutul secolului al XVI-lea Partea a doua / Literatură Behzad Iskander și cei șapte magi în miniatură „Khamsa” Nizami - Bahram Gur în palatul verde Miniatura din „Five” de Nizami În Konya, familia lui Baha' ad-Din Valada a primit o primire călduroasă, acest oraș a văzut deja mulți refugiați din orașele de est ale Persiei, deoarece în anii tulburi ai invaziei mongole, Anatolia a fost unul dintre puținele paradisuri de pace și liniște în lumea musulmană Aici Baha' ad-Din și-a câștigat rapid faima ca expert în religie și ca sufi Când Jalal ad-Din avea douăzeci și patru de ani, tatăl său a murit și a fost îngropat cu onoruri Este foarte ciudat că, deși Jalal ad-Din era aproape de tatăl său, el l-a predat pe fiul său exclusiv discipline publice De fapt, după moartea tatălui său, Jalal ad-Din a devenit succesorul său și, în calitate de autoritate în materie de religie, a pronunțat judecăți (fatwa) în chestiuni incidentale legate de Sharia A făcut asta timp de un an până l-a întâlnit pe adeptul tatălui său, Burhan al-Din Muhaqqiq Tirmizi, un profesor sufi cu autoritate Prin Burhan ad-Din, Rumi sa alăturat moștenirii spirituale a tatălui său și a fost inițiat în secretele sufismului Nouă ani, până la moartea lui Bur- Partea a doua / Literatură Khan ad-Din în / - , Rumi a studiat cu el, învățând sufismul În toți acești ani, Rumi a continuat studiul paralel al disciplinelor religioase formale la școala Halaviya din Alep și a devenit un mare cunoscător al comentariilor despre Coran, hadith, jurisprudență, teologie și chiar filozofie Rumi este unul dintre maeștrii sufi care s-au bucurat de autoritate atât în științe exoterice, cât și în științe ezoterice El a stăpânit temeinic științele tradiționale înainte de a le transcende în cea mai înaltă cunoaștere care este unitatea; cunoștințe care șterg urmele învățăturilor bazate pe separarea subiectului și obiectului În această perioadă, Rumi a călătorit la Damasc și se presupune că a petrecut patru ani în acest oraș, binecunoscut lui Devenit un maestru atât al științelor Sharia, cât și al sufismului, Rumi a adunat ceva ca o școală în jurul său la Konya și din / - până în / - a fost angajat în predarea disciplinelor religioase În această calitate, Rumi a câștigat o mare popularitate, peste de studenți care ar fi asistat la cursurile sale Se pare că Rumi la acea vreme dădea și lecții de cunoștințe ezoterice unui cerc restrâns de inițiați, pentru că era deja un adevărat sufi În / - , viața lui Rumi s-a schimbat după ce l-a întâlnit pe Shame adDin Tabrizi, o personalitate misterioasă și strălucitoare A apărut în acel an la Konya, unde a ajuns după câțiva ani petrecuți la Bagdad, unde s-a întâlnit cu Auhad ad-Din Kirmani, un alt poet sufi remarcabil al acelei epoci strălucitoare a sfinților și văzătorilor De fapt, viața lui Shams este învăluită în mister Fără îndoială că acest om a existat cu adevărat, deși în lucrările lui Rumi el apare atât ca persoană, cât și ca un fel de funcție spirituală Omul care era în același timp un sufi învățat, autorul emoționantului Makalat și un qalandar frenetic care nu ținea seama de toate convențiile sociale, a apărut cu bruscatatea unui meteor, a luminat cerul vieții lui Rumi și a dispărut cu aceeași iuteală Până și moartea lui rămâne un mister: există mai multe morminte ale lui Shams, la care pelerinii vin și astăzi Nu există nicio îndoială că pentru Rumi, Shame ad-Din a fost mai mult decât un profesor sufi Jalal ad-Din a început să practice sufismul cu mulți ani înainte de a-l întâlni Mai degrabă, se pare că Shame ad-Din a fost un impuls spiritual trimis de sus, care, într-un anumit sens, „a scos” sub formă de versuri stările interioare contemplative ale lui Rumi, a tulburat oceanul ființei sale, ridicând valuri gigantice care au transformat istoria literaturii persane Se poate presupune că Rumi a fost tipul de sufi care are nevoie de un frate spiritual pentru a se exprima în cuvinte Intimitatea cu Shame ad-Din s-a dovedit a fi un stimul atât de puternic încât profesorul judicios a fost transformat într-un poet extatic A avut loc o actualizare a darului poetic al lui Rumi El a scris primele sale poezii într-o scrisoare către Shams; Și apoi nu a încetat niciodată să scrie până la moartea sa Legătura dintre Rumi și Shams era atât de strânsă încât efectul ei asupra lui Rumi a supraviețuit chiar și dispariția lui Shams Prietenia spirituală care a unit aceste două figuri uimitoare a fost de neegalat în întreaga istorie a sufismului, a devenit chiar proverbială în Orient Rușine, obosit de acei adepți ai lui Jalal ad-Din, care erau gelosi pe mentorul lor pentru el și i-au reproșat mentorului că l-a despărțit Partea a doua / Literatură a locuit cu Shams tot timpul, în / - a părăsit Konya Rumi a căzut într-o asemenea disperare, încât l-a bombardat cu scrisori și mesaje - acestea au fost primele sale poezii în persană și arabă, iar când a aflat că Shame era la Damasc, l-a trimis după el pe fiul său, sultanul Walad În cele din urmă, în / - , Shame s-a întors la Konya, dar nu a rămas acolo mult timp și a dispărut din nou - de data aceasta pentru totdeauna Jalal ad-Din l-a căutat doi ani, a mers chiar și la Damasc pentru asta, dar totul a fost în zadar Shame ad-Din a dispărut, lăsându-l pe Rumi cu soarele, Shams of Gnosis, care strălucea în inima lui Rumi s-a întors la Konya și a început să predea deschis sufismul; el a creat dansul spiritual (sama') pentru care ordinul Maulavi este faimos de șapte sute de ani Din / - până în / , Jalal ad-Din a fost angajat în diseminarea sufismului și a disciplinelor ezoterice conexe El a pregătit mulți adepți, unii dintre ei, cum ar fi Salah al-Din Zarqub Kunyavi și Husam al-Din Chalabi, au devenit ei înșiși profesori sufi Primul a fost un simplu bijutier, dar a ajuns la o stare spirituală înaltă Când a murit în / , a fost îngropat cu muzică sufită - asta a fost voința lui Al doilea era din Urmia, unde tatăl său era maestru al uneia dintre comunitățile secrete de meșteșuguri (fatuwva) Husam al-Din a jucat pentru Partea a doua / Literatură Rumi, același rol în crearea lui „Masnavi” pe care l-a jucat Shame în crearea „Divan” Dacă Rușinea a servit drept motiv extern pentru a scrie „Divan-i Shams-i Tabrizi”, numit după el, atunci Khusam ad-Din a acționat ca un magnet care a atras și a ajutat la concentrarea acelei perfecțiuni spirituale, al cărei rod a fost marele rapsodia poeziei mistice - Masnavi În luna Jumada'l uhra /decembrie , Jalal ad-Din s-a îmbolnăvit Știa că se apropia momentul întâlnirii cu Iubitul, care pentru el ar fi trebuit să fie cel mai fericit moment din viața lui El și-a prezis propria moarte și a scris un ghazal binecunoscut care se deschide cu rândurile: De unde știi care Domn este așezat inauntrul meu? Nu te uita la fața mea de aur, căci picioarele mele sunt din fier A murit în a cincea zi a lunii Jumada'l ukhra ( decembrie) / , fericit și în pace, înconjurat de urmașii săi spirituali, printre care și familia Sadr ad-Din Kunyawi, un alt mare sufi din Konya, a recitat o rugăciune memorială și au fost îngropate rămășițele pământești ale celui mai mare poet sufi persan Mormântul lui Rumi din Konya este unul dintre cele mai importante locuri de pelerinaj din lumea islamică, a doua Kaaba a sufiților și centrul spiritual al Turciei Lucrările de artă și bogăție ale lui Rumi sunt unice în analele literaturii persane Realizările lui au rămas de neîntrecut, Rumi nu poate fi comparat decât cu marea, în care multe râuri își duc apele și care ea însăși este sursa a nenumărate pârâuri noi Lucrările sale reflectă lucrările aproape tuturor gânditorilor islamici: de la comentarii la Coran la tratate despre sufism ale unor maeștri precum Sana'i, Attar și Ibn 'Arabi Scrierile lui Rumi au ecou în nenumărate poezii scrise în țări, de la Bengal până la Turcia, în cele șapte secole care au trecut de la moartea sa Cea mai amplă lucrare a lui Rumi este Divan-i Shams-i Tabrizi, care cuprinde aproximativ treizeci și șase de mii de rânduri, majoritatea ghazals, la sfârșitul cărora este numele de Shame, și nu al lui, de parcă ar fi fost compuse de Shams Acest fapt relevă relația specială care a existat între cei doi și rolul lui Shams în realizarea acestei lucrări Cele mai multe dintre poezii au fost scrise într-o stare extatică, aceste poezii se remarcă printr-o asemenea muzicalitate și ritm care le face unice în literatura persană Într-un fel, din această poezie de o incredibilă putere extatică au cristalizat dansul și muzica ordinului Maulavi Semnificația controlează forma într-o asemenea măsură încât în multe ghazale canoanele prozodiei și metricii tradiționale sunt chiar încălcate În acest caz, spiritul își schimbă forma materială și dă viață nouă ordinii formale, creând o nouă formă de artă, deși destul de tradițională Această transformare din interior este izbitor diferită de ruperea formei „de jos” în poezia modernă, despre care am menționat-o deja Partea a doua / Literatură Peisaj cu chiparoși Antologie Regele Darius ascultă edificarea păstorilor „Bustan” Saadi „Divanul” a devenit faimos în toate ţinuturile estice ale islamului, mai multe ediţii litografice ale acestuia au fost publicate în India şi Persia; de-a lungul timpului a fost publicată la Teheran o ediţie ştiinţifică în zece volume a Divanului, editată de B Foruzapfar Parțial, traducerile operelor lui Rumi sunt cunoscute în Occident, datorită eforturilor lui Nicholson, Arberry și W Chittick Cu toate acestea, o mare parte din vasta moștenire creativă a lui Rumi rămâne inaccesibilă celor care nu cunosc persană și încă își așteaptă traducătorii Deși muzica și alchimia acestei simfonii sunt pur și simplu intraductibile Divan-i Shame, ca și Divanul lui Hafiz, este poate cel mai puțin traducabil datorită orchestrației cuvintelor și armoniei sunetelor, precum și impactului pe care interpretarea lor îl are asupra sufletului persanului Cea mai faimoasă lucrare a lui Rumi este, fără îndoială, Masnavi, pe care Jami l-a numit „Coranul persan” și care este într-adevăr un imens comentariu ezoteric asupra Coranului Această lucrare a fost scrisă la cererea lui Husam ad-Din Chalabi, care l-a convins pe profesor să creeze o lucrare despre secretele gnozei pe modelul „Hadiq” al lui Sana’i, un mare poem sufi care folosește multe teme și intrigi din Coran sau din „Mantik al-tayr” Atgar Faima lui „Masnavi” este atât de mare încât, deși cuvântul în sine înseamnă literalmente doar o poezie de cuplete rimate, cei Partea a doua / Literatură acum se referă de obicei la „Masnavi” din Jalal ad-Din Rumi Această capodopera sufi incomparabilă este mai didactică decât The Sofa Fiecare volum se deschide cu un preludiu în arabă sau persană, în primul dintre care autorul își caracterizează opera drept „principiile principiilor principiilor religiei”, iar acesta este urmat de șase volume de poezii în persană Lucrarea a început în / , iar Rumi a continuat să lucreze la ea aproape până la sfârșitul zilelor sale De fapt, lucrarea a rămas neterminată S-a vorbit despre al șaptelea volum al lui Masnavi, chiar s-au încercat să „termine” această lucrare cu al șaptelea volum, dar opera originală a autorului are, fără îndoială, șase volume Ediția mea în șase volume a fost retipărită în Persia, India și Turcia; cea mai serioasă publicație de până acum este opera monumentală a lui Nicholson în opt volume, care include texte, traduceri și comentarii În aproape douăzeci și șase de mii de versuri poetice din Masnavi, Rumi descrie oceanul nemărginit al lumii spiritului și călătoria unei persoane către și prin acea lume Bazându-se pe istoria sacră, povestiri simple, scrierile timpurii sufi, reflecțiile academice ale predecesorilor săi, viețile sfinților și o mulțime de alte surse, Rumi explorează aproape fiecare aspect al metafizicii islamice, cosmologiei și psihologiei tradiționale El oscilează între poziția doctrinară și poziția inițiaților, adică între prezentarea obiectivă a adevărului și prezentarea aspectelor subiective și operaționale cuprinse în înțelegerea lui Există foarte puține lucrări mistice în lume care ar combina o asemenea stăpânire a metafizicii pure cu pătrunderea în cea mai complexă structură a sufletului uman, cu o înțelegere a capcanelor care stau la pândă pentru o persoană trezită prin inițiere la propria sa spiritualitate posibilități și începerea unei călătorii către One A treia operă poetică a lui Rumi este Rubai'yat, a cărei ediție din Istanbul, publicată în (AH), cuprinde strofe; majoritatea sunt probabil Rumi Unele versine pot fi numite capodopere, nu inferioare versurilor puternice ale „Divanului” și „Masnavi”, dar în ansamblu colecția „Rubai’yat” nu s-a bucurat niciodată de o asemenea faimă ca acele lucrări Cititorii în limba engleză s-au familiarizat cu aceste versete prin traducerile lui Arberry Cea mai importantă lucrare de proză a lui Rumi este, fără îndoială, Fihi ma fihi, tradus literal „Iată ce este aici” Această lucrare uimitoare este o reflecție asupra diferitelor aspecte ale vieții spirituale, exprimând opiniile profund personale ale lui Rumi; ele sunt colectate de fiul și adepții lui pe baza „discuțiilor la masă” ale lui Rumi în timpul adunărilor sufite B Foruzanfar a pregătit și publicat o ediție adnotată a acestei lucrări de Rumi; a trezit un interes considerabil în Occident graţie traducerilor selective ale aceluiaşi Arberry Rumi a discutat sincer, confidențial și direct cu studenții cele mai fine nuanțe ale sufismului Este un supliment neprețuit și un ghid practic pentru Calea, care dezvăluie aspecte ale personalității lui Rumi care se reflectă mai puțin direct în poezia sa Strâns legat de conținut cu Fihi Ma Fihi este Makatib, o colecție de scrisori de la Rumi adresate asociaților săi, cum ar fi Salah ad-Din Partea a doua / Literatură Zarkub sau propria noră În scrisori, ca și în conversațiile de la Fihi Ma Fihi, se dezvăluie aspectele personale și intime ale vieții maestrului El dă sfaturi studenților, chiar mijlocește pentru ei în fața autorităților; dar împreună cu astfel de lucruri, scrisorile conțin reflecții doctrinare și instrucțiuni referitoare la aspectele practice ale Căii În cele din urmă, este necesar să menționăm o altă lucrare în proză a lui Rumi, Majalis-i Sab'a, compilată din predicile și prelegerile sale publice Predicile sunt de obicei sub formă de sfaturi și urări, stilul lor reflectând circumstanțele în care au fost citite Aceste lucrări constituie moștenirea scrisă a „maestrului din Rum” Ele se adaugă la impresia personalității sale și a acelei grații speciale sau baraka care a emanat de la Rumi și a dus la crearea ordinului Maulavi, care încă există în multe țări Jalal ad-Din în scrierile sale și în ordinea sa a supraviețuit până astăzi Spiritul său continuă să-i inspire pe cei care sunt capabili de o viață cu adevărat spirituală; și mai larg, continuă să crească fervoarea religioasă a acelor musulmani care trăiesc o viață de credință Se spune că Rumi este unul dintre acei puțini sufiți care sunt în mod misterios capabili să „ghideze” anumiți oameni spiritual chiar și acum când nu este în viață Opera lui Rumi rămâne unul dintre cele mai strălucitoare fenomene ale întregii literaturi islamice, asupra căreia a avut o influență puternică; învățăturile sale reflectă cele mai profunde aspecte ale spiritualității islamice Mesajul lui Rumi vine din lumea Spiritului, este la fel de semnificativ astăzi ca și în ziua în care a fost rostit pentru prima dată, pentru că cuvintele lui vin dintr-o lume care nu cunoaște nici decăderea, nici decăderea, o lume veche și tânără, tânără și străveche , o lume care înconjoară omul în călătoria sa din eternitate în eternitate Câteva gânduri despre învățăturile lui Rumi Ideile lui Rumi cu greu pot fi puse într-un sistem închis și oferă o interpretare sistematică cunoștințelor metafizice ale inițiaților, care, ca și oceanul, conține aproape totul și nu cunoaște granițe sau limite Dacă turnați oceanul într-un ulcior, câtă apă va încăpea în el? Aprovizionare pentru o zi, nu mai mult™ Este greu de găsit un subiect religios sau spiritual semnificativ, de natură doctrinară sau aplicată, pe care Rumi nu l-ar fi atins într-un fel sau altul în scrierile sale; prin urmare, „Masnavi” este adesea numit darya-i marifat - oceanul gnozei Dar în nicio lucrare, nici măcar în Masnavi, temele sunt clasificate și ordonate Prin aceasta, ele diferă atât de cărțile practice de referință despre sufism, cum ar fi Al-Risalat al-Qushayriya a imamului al-Qushayri și Kitab al-luma a lui Abu Nasr al-Saraj, cât și de tratate doctrinare precum Fusus al-Hikam" de Ibn ' Arabi și „Al-Insan al-Kamil” de ‘Abd al-Karim al-Jili Cu toate acestea, în Masnavi există ceva din natura ambelor tipuri de cărți În plus, deși în Masnavi nu se poate găsi o urmă de structură exterioară, care Partea a doua / Literatură Iskandar merge după apă vie "Shahnameh" Ferdowsi se notează lucrările amintite, există o armonie interioară și o structură care țese părți într-un întreg Structura capodoperei didactice a lui Rumi seamănă puternic cu cea a Coranului, despre care este un comentariu ezoteric Imitând forma Cărții Sfinte la nivelul inspirației umane, Rumi alternează povești și pilde cu formulări directe ale doctrinei și practicii sufite, străduindu-se să îmbrățișeze atât întreaga existență umană, cât și toate diversele probleme și obstacole pe care le întâmpină o persoană în căutarea Adevărului - o căutare care înseamnă și o călătorie prin labirintul propriului suflet până la Centrul său luminos O astfel de expresie universală a vieții și a căii inițiatice a fost posibilă de înalta stație spirituală a lui Rumi (maqam), combinată cu uimitoarea sa cunoaștere a întregii tradiții islamice care l-a precedat, în special aspectul ei religios și metafizic Rumi a fost o autoritate în discipline islamice precum jurisprudența (fiqh), tradiția (hadith) și, în special, comentariile la Coran Partea a doua / Literatură Hoerov și Shirin se întâlnesc la vânătoare Miniatura din „Cinci” a lui Nizami de Abd al-Rahim Iubirea emergentă este simbolizată de contactul cu gâturile calului De fapt, Rumi ar trebui să fie clasat printre principalii comentatori ai Coranului (muffassirin) El cunoștea bine diferite școli de teologie (kalam), cum ar fi Ash'ari și Mu'tazilite, în scrierile sale se referă adesea la astfel de teologi precum Fakhr al-Din al-Razi Într-adevăr, propriile sale lucrări sunt, de asemenea, considerate de mulți ca fiind capodopere ale teologiei islamice , deși, strict vorbind, aceasta este poziția unui metafizician și a unui inițiat mai degrabă decât a unui teolog În ceea ce privește tradiția sufită, lucrările lui Rumi, în special capodoperele sale poetice Masnavi și Divan, corespund ca formă și conținut cu patru tipuri de literatură sufită: tratatele practice ale sufismului timpuriu, hagiografia sufită, lucrările doctrinare de mai târziu și persană literatură sufită poezie Multe dintre scrierile lui Rumi sunt descrieri ale stărilor și stațiilor spirituale (ahwal imakamatgi), împreună cu sfaturi practice despre călătoria spirituală În acest sens, se poate spune că Partea a doua / Literatură Rumi calcă pe urmele unor maeștri timpurii ai sufismului precum al-Qushayri, al-Makki, al-Sarraj și Hujwiri Alte lucrări ale lui Rumi, în special Masnavi, se bazează pe biografiile timpurii ale sfinților, de la Hil'at al-awliya a lui Abu Nuaim până la Tazkirat al-awliya a lui Haggar, precum și biografii ale profeților și ale oamenilor de religie în general Coranul însuși a fost o sursă majoră de inspirație pentru secțiunile care se ocupă de istoria sacră, în special de istoria profeților Rumi se referă la biografiile profeților și sfinților, la evenimentele istoriei sfinte, nu de dragul de a descrie trecutul, ci pentru a spune despre acele lupte spirituale care au loc '!' în sufletele oamenilor de aici și acum Sufletul uman devine o arenă în care profeții și sfinții, precum și Satana cu armata sa, participă la drama eliberării și curățării de păcat, unde fiecare parte are propria sa putere și propriul său reprezentant în interiorul persoanei Cu toate acestea, pe alocuri lucrările lui Rumi, și în special Masnavi, sunt de natură pur didactică și doctrinară, iar în ele apare Rumi Ilustrație pentru Shahnameh de Ferdowsi Isfandiar îi reproșează tatălui său Gushtasp, care nu și-a îndeplinit promisiunea de a abdica în favoarea fiului său Partea a doua / Literatură Ilustrație pentru „Shahnameh” Manize urmărește cum Rustam își salvează iubitul Bizhan Bagdad secolul al XV-lea ca metafizician și gnostic, vorbind despre adevărurile gnozei în „limbajul teoriei” Acest aspect al lucrărilor lui Rumi îi apropie de lucrările lui al-Ghazzali, 'Ain al-Qudat Hamadani şi, mai ales, de lucrările lui Ibn 'Arabi, deşi, după cum sa menţionat deja, Rumi ns nu va oferi expuneri metafizice sistematice Și totuși, el rămâne unul dintre cei mai mari maeștri ai gnozei islamice și un metafizician incomparabil, capabil să exprime cele mai complexe concepte într-un limbaj concret și simplu În cele din urmă, trebuie amintit că Rumi este un adept direct al liniei genealogice a marilor poeți sufi persani, de la Baba Tahir și Abu Sa'id, care au scris versine simple, până la Sana'i și Attar, care au adus poezia sufită persană la maturitate Hadikat al-haqa'iq, acea capodopera profundă, dar dificilă și rar amintită a lui Sana'i, precum și Mantik al-tayr, Asrar-nama și alte lucrări ale maestrului din Nishapur, trebuie privite drept predecesorii imediati „Masnavi” și „Divan” Din punct de vedere al formei, cei „Cinci” Ni- Partea a doua / Literatură zami Rumi părea să insufle spiritul sufismului într-un corp frumos, ale cărui haine erau țesute din multe fire de geniul poetic al lui Nizami În crearea sintezei ample a sufismului cuprinsă în scrierile sale, Rumi a extras din toate aceste surse Cu toate acestea, capodoperele lui Rumi nu s-au născut pur și simplu ca urmare a cunoașterii lucrărilor predecesorilor sau a împrumuturilor istorice Sufletul și intelectul luminat al lui Rumi, combinate cu geniul său poetic, este ceea ce a adus la viață aceste capodopere ale literaturii sufite Planând deasupra orizontului ezoterismului islamic și insuflând un spirit proaspăt în materialul deja existent, Rumi a creat o nouă artă - în sensul cel mai profund al cuvântului „creație” Căci actul de creație – într-un sens profund – nu poate avea loc decât într-un context tradițional, în care artistul are acces la lumea Spiritului și în care cel mai perfect artist este și o persoană de cea mai înaltă dreptate Ca sfânt și ca artist de o înălțime și universalitate extraordinare, Rumi a fost deosebit de sensibil la eficacitatea spirituală a frumuseții, acea „strălucire a Adevărului”, care a fost întotdeauna pentru el poarta de intrare în camerele interioare ale Tainelor divine Rumi a văzut în frumusețe amprenta directă a Divinității în această lume a nașterii și a decăderii și cea mai directă modalitate de a trezi senzația și conștientizarea lumii spirituale În frumusețe, el a văzut dovada incontestabilă a lui Dumnezeu și a Milei și Puterii Sale fără margini Putem spune că pentru Rumi, dovada existenței lui Dumnezeu se încadrează în formularea: „există frumusețe, deci, Dumnezeu există” Mai mult, Rumi vedea frumusețe în orice: în natura virgină, în om și în artă Dar mai presus de toate – în poezie, în muzică și în dansul sacru; Rumi a folosit frumusețea formelor lor pentru a obține Forma celui fără Nefiind poet de profesie, Rumi a devenit un poet de o amploare și măreție incomparabile după ce l-a întâlnit pe Shame ad-Din Tabrizi Din momentul în care s-au întâlnit până în ultimele zile ale vieții sale, Rumi a revărsat cele mai profunde adevăruri metafizice în forme poetice Este autorul celor mai frumoase rânduri din toată poezia persană, deși, spre deosebire de marii poeți persani, a acordat mai multă atenție sensului decât formei Frumusețe și imagine Leoaica îl instruiește pe puiul de leu Ilustrație pentru colecția de povești instructive „Kalila și Dimna” Partea a doua / Literatură Bătălia de la Tahmures cu divele "Shahnameh" Ferdowsi Intensitatea, ritmurile și rimele multora dintre poeziile lui Divan sunt capabile să inducă o stare de extaz unui ascultător pregătit Rumi și-a combinat compozițiile poetice cu muzica și a făcut din muzică o componentă de bază a adunărilor spirituale ale inițiaților în ordinul sufi pe care l-a fondat Desigur — și vom vorbi despre asta în capitolul următor — muzica a jucat întotdeauna un rol important în sufism, iar sufiții timpurii, precum al-Ghazzali, au scris multe despre asta Sufiții au folosit atât ritmuri simple de tobe, cât și compoziții muzicale complexe care implică o varietate de instrumente, așa cum se face astăzi Dar Rumi a subliniat muzica ca o modalitate de a aborda realizarea spirituală și a făcut din muzică o parte integrantă a practicii ordinului Maulavia Atât în „Masnavi” cât și în „Divan” se pot găsi gânduri profunde despre semnificația spirituală a muzicii Pentru Rumi, omul însuși este un instrument muzical în mâinile lui Dumnezeu, iar existența omului este muzica extrasă din acest instrument Rumi a scris: Ora іb vuray / L i і o r a i u r a Ilustrație pentru povestea țestoasei și a maimuței Din colecția „Kalila și Dimna” Ca o lăută, iar Tu ciupi corzile În mod similar, dansul sacru - mișcările corpului în conformitate cu ritmurile și transformările interne ale sufletului - există în fiecare ordine sufită Însă Rumi i-a acordat un loc atât de proeminent în întâlnirile (maja-lna) ordinului Maulavia, încât în Occident acest ordin a devenit cunoscut sub numele de ordinul dervișilor învârtitori Se spunea că după dispariția lui Shame al-Din Tabrin din viața lui Rumi, acesta a început să danseze pentru a-și exprima dorul de dar Boiu, a cărui rușine era tsofonia imediată Dansul Maulavia începe cu dor de Divin, dar treptat dansatorul se deschide spre harul Cerului și, în cele din urmă, ajunge la dispariție (Fana) și la contopirea cu Adevărul Dansatorul face o călătorie de la periferie la Centru, care este atât Centrul Universului, cât și Centrul esenței omului însuși De asemenea, dansul „realizează” spiritul în trup, transformând trupul într-un templu al spiritului și într-un element pozitiv al acelei alchimii spirituale, pe care unii maeștri o descriu drept „spiritualizarea cărnii și întruchiparea spiritului” Întreaga învățătură a lui Rumi poate fi interpretată cu ajutorul cheii pe care el însuși ne-o oferă, distingând între formă (surat) și sens Partea a doua / Literatură resturi (ma'na) Rumi susține că în lumea aparenței totul are o formă și un sens, adică descrie în felul lui două aspecte ale realității - exteriorul (zahir) și interiorul (batin), atât de caracteristice învățăturilor ezoterice ale islamului, fie că sufi sau șiiți Nicio realitate nu este epuizată de aspectul ei Aspectul este o manifestare a unei esențe, a ma'na cuiva Nimic nu poate fi pe deplin înțeles dacă rămânem la nivelul suratei fără a observa ma'na Pentru a înțelege lumea naturii, sau lumea omului, sau lumea revelației, este necesar să pătrundem în ma’na lucrurilor, așa cum a făcut Rumi însuși, care a putut să clarifice Adevărul cu ajutorul oricărui lucru: de la simple acțiuni ale unei persoane, sau chiar ale animalelor, până la cele mai complexe pasaje din Coran Prin distincția suratei w ma’na, Rumi a putut oferi o interpretare hermeneutică a întregii realități: atât „Coranul cosmic”, cât și „Coranul revelat” , și să dezvăluie unitatea transcendentală a ființei si religii Jalal ad-Din, împreună cu Ibn 'Arabi, este cel mai mare interpret al unităţii transcendente a religiilor din istoria sufismului, precum şi unul dintre cei mai serioşi interpreţi ai doctrinei cardinale a unităţii fiinţei (wahdat al-wujud) ) El a oferit, de asemenea, o interpretare detaliată a celor mai profunde doctrine ale cosmologiei, psihologiei și antropologiei, ca să nu mai vorbim de filosofia artei, prin aceeași distincție între surat și ma'na, privind sura sau forma nu ca pe un lucru în sine, ci ca simbol care conduce kma'na Căci pentru Rumi, ca și pentru toți contemplativii și gnosticii, nimic nu este pur și simplu însuși, în afară de Sinele Divin (al-Zat) Orice altceva este un simbol al stărilor care se află mai sus în lanțul ființei Pentru Rumi, toate lucrurile sunt simboluri care dezvăluie lumile spirituale superioare, toate formele sunt simboluri, care în viziunea lui, ca și în viziunea tuturor gnosticilor, devin transparente, dezvăluind „sensul” ascuns Rumi folosește un simbolism eterogen, pe care îl trage din surse tradiționale Pentru a înțelege pe deplin Masnavi și Divan, trebuie să aveți o bună cunoaștere a simbolismului limbii coranice și a unui număr de discipline tradiționale, de la simbolismul numeric al literelor (jafr) la alchimie, diverse doctrine ale cosmologiei tradiționale și altele asemenea Bogăția simbolismului folosit de Rumi corespunde vastității câmpului viziunii sale spirituale și universalității perspectivei sale Sub stiloul său magic, suratele aproape tuturor fațetelor experienței și cunoașterii umane devine cheia care descuie porțile lumii ma'na Rumi a reușit să creeze opere care au devenit viața și sufletul literaturii persane Fie ca oamenii timpului nostru să învețe din scrierile lui, pentru că au nevoie de ea acum mai mult decât oricând Mesajul lui Rumi și prezența lui este un dar din Cer și un semn al harului lui Dumnezeu, disponibil tuturor ori de câte ori o persoană este gata să se deschidă la aceste raze dătătoare de viață și să îndeplinească aceste standarde neschimbate Partea a doua / Literatură Note Pentru viața lui Rumi, vezi B Forouzanfar, Risalab dar tabqiq-I abwal wa zindigi-yi Mawlana Jalal al-Din Rumi Mubammad masbbur bi Mawlavi, Teheran, (x ); Aflaki, Manakib al-arifin editat de T Yazici, în două volume, Ankara, - , tradus în limba franceză de S Huart, Les Saints des dervicbes-tourneurs („Sfinții dervișilor învolburați”), Paris, în două volume, - ; Homai, Tafsir Matbnawi-yi Mawlawi, Dastan-I qal 'ah-yi dhat al-suwar ya dizh- i hush-ruba, Teheran, ; H Ritter, Pbilologika XI: Maulana Galaluddin Rumi und sein Kreis” („Maulana Galaluddin Rumi și cercul său”), Der Islam, , pp - și , pp - ; R A Nickolson, introducere în publicarea și traducerea lui Masnavi, Londra, - ; M Harry, Djelale-Ddine Roumi,poute et danseur mystique („Jelal-Ddine, poet și dansator mistic”), Paris, ; E Meyerovich, Mystique et pousie en Islam: Djalal ud-Din Rumi et Tordre des dervicbes tumeurs („Misticismul și poezia islamului: Jalal ud-Din Rumi și ordinul dervișilor dansatori”, Paris, ; și A M Schimmel, Tbe Truipbant sun: A Study of tbe Works of Jalaloddin Rumi (The Triumphant Sun: A Study of the Works of Jalaloddin Rumi, Haga, ) Multe surse tradiționale spun că Rumi este descendent pe partea paternă de la Abu Bakr, primul calif, iar pe partea maternă din familia regală a Khorezmshahids Dawlatshah, Tadbkirab, Leiden, , p , menționată și în Forouzanfar, op cit , p Unele surse relatează o întâlnire între Rumi și Ibn Arabi, care au locuit și ei în Damasc și au murit acolo Cu toate acestea, acest fapt este dificil de fundamentat istoric Nu există nicio îndoială că acești maeștri sufi remarcabili „s-au întâlnit” cu siguranță în lumea invizibilă (alom al-gayoub), chiar dacă nu s-au întâlnit niciodată în carne și oase Ibn Arabi și Rumi au avut o relație complexă care merită un studiu amănunțit Vezi capitolul VIII Pentru Shams, vezi Forouzanfar, op cit , capitolul III; și o introducere a lui Khushniwis la propria sa ediție a Maqalat, Teheran, (x) Vezi Rumi, Kulliyat-i Sbams, editat de V Forouzanfar, Teheran, volume, - , primele şapte volume conţin Divanul Vezi RA Nickolson, Selected Poems from tbe Diwan-i Sbams-i Tabriz volume Cambridge, ; AJ Arberry Mystical Poems of Rumi („Mystical Poems of Rumi”), Chicago, ; W Chittick, Tbe Sufi Patb of Love - Tbe Spiritual Teacbings of Rumi, Albany, Acesta este cel mai serios studiu al operei lui Rumi și singura lucrare într-o limbă europeană în care cuvântul i se acordă poetului însuși, care, prin traduceri exacte și atent verificate ale poemelor sale, vorbește pe diverse teme legate de aspectele esențiale ale religiei si viata spirituala Lucrarea include traduceri ale multor ghazal din „Divanul” său, care nu sunt disponibile în traducerile binecunoscute ale lui Nickolson și Archberry Vezi RA Nickolson, Tbe Matbnawi ("Masnavi"), Londra, - , ediție nouă, Londra, Edițiile din Teheran ale „Ala'al-Dawlab Partea a doua / Literatură și Kulala-yi Khawar sunt, de asemenea, valoroase și de încredere, deși sunt inferioare ediției ca precizie Totuși, rămâne necesară pregătirea unei noi ediții critice în care să fie corectate unele dintre inexactitățile din lectura lui Nickolson „Masnavi” este cunoscut și în Occident, datorită eforturilor neobosite ale lui Nickolson, care a tradus integral această lucrare în engleză și a subliniat unele dintre părțile sale într-o versiune extrem de artistică Vezi R A Nickolson, Rumi, Poet and Mystic Înainte de el, Masnavi fusese tradus parțial de alți savanți englezi, printre care Sir William Jones, E N Whinfield, J Redhouse și C E Wilson A se vedea în special Whinfield, Masnawi-i ma'navi, Londra, Savanţii masnavi ar trebui, de asemenea, să fie recunoscători lui Arberry pentru traducerile magistrate în proză ale unui număr de subiecte din această carte (vezi Tales from the Masnavi, Londra, ) şi o serie de a altora cercetare asupra acestui text „Masnavi” de la momentul apariției sale a atras constant atenția asupra sa Au apărut forme speciale de lucrări muzicale - în Sind, în Persia, în Turcia și în alte regiuni, destinate interpretării cântecelui „Masnavi” Numeroase comentarii au fost scrise în persană, turcă, arabă și o serie de limbi din subcontinentul indo-pakistanez Cele mai cunoscute sunt: Ahmad Rumi, Jawahir al-asrar\ Kamal ad-Din Khwarazmi, Asrar al-ghuyub și comentariul lui Abd al-'Ali Muhammad cunoscut sub numele de Bahr al-ulum (toate în persană); Isma'il Anqurawi, Fatib al-ahyat în turcă și Yusuf ibn Ahmad Rumi, al-Minhaj al-qawiy în arabă Există, de asemenea, comentarii despre „Masnavi” în sindh, urdu și în alte limbi Mai mult, această lucrare continuă să fie comentată în vremea noastră, dovadă fiind cărțile recent publicate în persană: J Homai, Tafsir-i Mathnawi-yi Mawlawi-, V Forouzanfar, Sharf-i Mathnawi-yi sharif (în trei volume) ), Teheran, - ; și M T Ja'fari, Tafsir wa naqd tahlil-I Mathnawi-yi Jalal ad-Din Balkhi, Teheran, (x ) și așa mai departe Pentru comentatorii Masnavi, vezi A Hakimiyan, Sbarihan wa muqallidan- Mathnawi-yi ma'nawi Nigin, vol , nr , Bahman, (xc), de la p Ruba'iyyat ("Rubayat") Rumi au fost de asemenea incluse B Ferozanfar în Kulliyyat-i Shams, volumul Această ediție conține de versuri AJ Arberry, The Ruba'iyyat of Jalal ad-Din Rumi, Londra, Fihi ta fibi („Discursuri ale lui Rumi”), ed V Forouzanfar, Teheran, (x ) AJ Arberry, Discursurile lui Rumi, Londra, Ed N Ahmed Remzi Akyurek, publicat de M Nafiz Uzluk, Istanbul, Textul lui Majalis este plasat la începutul publicării lui Kulala-yi Khawar „Masnavi”, Teheran, - (x ) Textul a fost pregătit inițial de N Ahmed Remzi Akyurek și publicat de M Nafiz Uzluk , Istanbul, „Masnavi”, , Subiectul este dezvăluit mai pe deplin în capitolul următor Partea a doua / Literatură Vezi Shibli Nu'mani, Sawanib-i Maylawi-yi Rumi, care a fost scris inițial în urdu și tradus ulterior în persană de M T Fakhridai-yi Gilani, Teheran, (x ) Pentru state și posturi în sufism, vezi SH Nasr, Sufi Essays ("Sufi Essays"), Londra, , capitolul V despre învățătura metafizică a lui Rumi, vezi W Chittick, Tbe Sufi Doctrine of Rumi ("The Sufi Doctrine of Rumi: An Introduction"), Teheran, Atât în Ibya'ulum ad-din cât şi în Kimiya-i sa'adat al-Gazzali consacră capitole separate adunărilor muzicale sufite (sama) Pentru semnificația spirituală a dansului și muzicii sufi, vezi JL Michon, Sacred Music and Dance in Islam in World Spirituality: An Encyclopedic History of tbe Relogious Quest ”, Volumul XX Este important să se acorde încă o dată atenție unui fapt fundamental: utilizarea termenului „surat” în contextul sufismului trebuie să fie clar deosebită de utilizarea acestui termen în filosofie, unde corespunde „formă” în simț aristotelic și nu înseamnă aspectul exterior al obiectului Pentru utilizarea de către Rumi a termenilor „surat” și „ma na” în poeme specifice și în alte aspecte, a se vedea W Chittick, op cit , p și de la Pentru Coranul cosmic (al-Qur'an al-taq-vini) şi Coranul revelat (al-Qurwn al-tadwini) vezi SH Nasr, Ideals and Realities of Islam, Londra, , capitolul II Vezi F Schuon, Tbe Transcendent Unity of Religions E Schuon Acolo Rumi și tradiția sufită Vinul în fermentație este un cerșetor care cerșește pentru fermentația noastră, Ciclul Raiului este un cerșetor care ne cere rațiune, Vinul se îmbătă pe noi, nu noi pe el; Am dat viață corpului - nu este pentru noi „Masnavi”, , Pentru a înțelege pe deplin semnificația lui Rumi ca exemplu perfect al apropierii spiritualității și artei islamice, în acest caz literatura, este necesar să luăm în considerare nu numai propria sa măreție, ci și legătura sa cu arborele tradiției sufite, pe care el a fost una dintre cele mai frumoase flori Clarificarea acestei conexiuni nu va demonstra doar apropierea literaturii și spiritualității, deoarece se referă la sufism în ansamblu și nu doar la figuri individuale prezentate în această carte, ci va facilita și înțelegerea unui număr de prevederi importante ale filozofiei lui Rumi, care fie nu au fost deloc menţionate, fie nu au fost suficient dezvoltate în ultimul capitol O analiză detaliată a operei lui Rumi, și nu a altor nume majore ale literaturii persane - să zicem, Hafiz, Shabistari sau Jami, a căror lucrare poate servi și ca exemplu de grad ridicat de apropiere de spiritualitate, se datorează faptului că Rumi marchează apogeul poeziei mistice în islam; în plus, el devine rapid una dintre cele mai proeminente autorități către care se îndreaptă cei dintre contemporanii noștri care sunt angajați în căutarea adevărului tradițional și a ceea ce școlile tradiționalismului modern numesc philosophia perennis (filozofie neschimbătoare) Rumi este, fără îndoială, punctul culminant al tradiției sufite Așa cum orice vârf face întotdeauna parte dintr-un lanț muntos, așa că Rumi este indisolubil legat de o tradiție care, având astfel de mijloace spirituale precum învățăturile sacre și harul (baraka), a fost capabilă să creeze un sfânt și un poet de această statură Până la apariția lui Rumi, șase secole de dezvoltare a spiritualității islamice formaseră deja o tradiție extrem de bogată Și a trăit într-un secol care a reprezentat o reîntoarcere la intensitatea spirituală a genezei islamului Acest secol a produs sfinți și înțelepți remarcabili în întreaga lume islamică, de la Ion 'Arabi din Andaluzia până la Najm ad-Din Kubra din Samarkand Rumi a intrat în arena istorică spre sfârșitul acestei perioade de activitate spirituală uimitoare și întinerire, care a afectat întreaga istorie spirituală ulterioară a popoarelor islamice În momentul în care Rumi a intrat în scena istoriei, tradiția islamică, al cărei nucleu este sufismul, se cristalizase deja în ea Ora ii secundă / Literatură forma clasica Diverse științe islamice, de la comentariile coranice la filozofie și „geologie” și-au creat deja Fakhr al-Diyov al-Razi, Ibn Sipa și Ghazzali; au dezvoltat deja prevederile de bază ale cosmologiei islamice, la care Rumi se referă adesea Sufismul însuși a ieșit deja dintr-o perioadă timpurie de tăcere relativă și austeritate eroică pentru a intra într-o fază de exprimare elocventă a iubirii și gnozei Ciclul fricii, iubirii și cunoașterii (mahafat, mahabbat imarifat), care este prezent în fiecare religie și, într-un anumit sens, în cadrul tradiției abrahamice poate fi urmărit prin succesiunea iudaismului, creștinismului și islamului , a s-a manifestat în tradiţia sufită Vechii ascetici din Mesopotamia puneau mai presus de toate acea frică plină de respect față de Majestatea Divină, care, conform celebrei declarații profetice (ra's al-hikmamahafat A / iyah - începutul înțelepciunii este frica de Dumnezeu), este începutul câinilor de înțelepciune este sursa măreției și nobleței în oameni Epoca sfinților care proclamau frica de Dumnezeu, cum ar fi Daoud al- Derviş Atribuit lui Rida Abassi Partea a doua / Literatură Antaki, a fost înlocuit cu altul atunci când dragostea lui Dumnezeu a fost exprimată în mod deschis, în principal în poezia rafinată a unor maeștri precum al-Hallaj și Abu Sa'id Abi-l-Khair În cele din urmă, a fost articulată doctrina ma'rifah sau gnoză Într-o anumită măsură, început de al-Ghazzali și 'Ayn al-Qudat Hamadani, a atins apogeul în scrierile lui Ibn 'Arabi, acel maestru suprem al gnozei islamice, a cărui interpretare a principiilor de bază ale metafizicii islamice a dominat sufismul de mai târziu Rumi, care trecuse printr-o lungă perioadă de studiu, atât formale cât și inițiatice, era intim familiarizat cu tradiția îndelungată atât a sufismului, cât și a altor discipline islamice S-a cufundat profund în științele Coranului și în numeroase comentarii despre Coran Studiul atent al scrierilor sale confirmă nu numai validitatea propriei sale afirmații conform căreia Masnavi este un comentariu asupra Coranului, dar și convinge că până și curentul complet al Divanului își are originea în sursele muntoase ale revelației coranice În mod similar, în ceea ce privește literatura hadith-urilor și istoria timpurie sacră a islamului, Rumi prezintă și el o excelentă stăpânire a subiectului, referindu-se constant la diferite tradiții ca surse ale doctrinelor și inspirației sale Atât „Masnavi” cât și „Diwan” conțin descrieri sublime și profunde ale personalității Profetului Islamului Dacă ar fi să punem cap la cap pasajele din scrierile lui Rumi care vorbesc despre Sfântul Profet, atunci am avea o biografie spirituală incomparabilă, de care este nevoie urgentă astăzi, mai ales într-una din limbile europene Mai mult, Rumi oferă o interpretare ezoterică a comploturilor asociate cu patriarhi și profeți precum Avraam, Solomon, Moise, Iosif și Hristos, precum și cu Fecioara Maria, dezvăluind personalitatea spirituală a acestor figuri nu numai în istorie, ci și în firmamentul ceresc veşnic viu prin care trece omul spiritual, înaintând spre fericirea finală şi unitate Într-un sens profund, se poate face referire la toate lucrările lui Rumi ceea ce a spus despre „Masnavi”, și anume: „Principiile principiilor principiilor religiei, referitoare la dezvăluirea secretelor unității și credinței” Rumi a fost strâns asociat cu tradiția sufită prin contactul formal și extern cu lucrările predecesorilor săi, dar mult mai important a fost amploarea personalității sale spirituale și amploarea experienței spirituale, care, într-un fel, a absorbit tot ceea ce a existat înaintea lui Rumi însuși a experimentat și a trăit deja admirația lui Daoud al-Antaki, Iubirea Divină a lui Rabi'a și gnoza lui Ibn 'Arabi Prin urmare, putem spune că în el a trăit întreaga tradiție sufită, pentru că el a experimentat și a experimentat diversele sale posibilități spirituale În ceea ce îi privește pe primii sufiți, Rumi cunoștea bine personalitatea spirituală a aproape tuturor maeștrilor celebri și, fără îndoială, trebuia să le studieze în profunzime atât lucrările, cât și biografiile În plus, el deținea acea cunoaștere interioară profundă a acestor maeștri, care este dată doar prin pătrunderea în realitatea lor cerească dincolo de limitele formei pământești Sfinții islamici timpurii, în special Bayezid Bastami, Hallaj, Dhu'l-Nun al-Misri, Ma'ruf Karkhi și Abu'l-Hasan Harrakani, dobândesc o astfel de transparență Partea a doua / Literatură noet și scânteie cu atâta strălucire în „Divan” și „Masnavi” încât putem spune că datorită lui Rumi au intrat din nou pe scena istoriei islamice Asemenea profeților pe care îi urmează atât în timp, cât și în ierarhia spirituală, sfinții sufi strălucesc în scrierile lui Rumi ca exemple vii de spiritualitate, ca norme vii și prototipuri care sunt cele mai relevante pentru căutătorul adevărului aici și acum Chiar și specificul baraka, harul, al unora dintre acești sfinți timpurii este resimțit în enunțurile poetice ale lui Jalal ad-Din, iar experiența lor spirituală, înviată de el, oferă sufletului cititorului o viziune asupra peisajului mereu prezent al lumii spiritelor Într-un fel, Rumi a jucat un rol uriaș pentru generațiile viitoare, făcând mai accesibile gândurile și învățăturile mentorilor timpurii, introducându-le în sinteza propriei viziuni asupra lumii, fără de care ar fi foarte dificil - sau pur și simplu imposibil - să înțeleagă întreaga sa înțelegere sensul unui număr de lucrări antice Gazalul citat din Divan-i Shame este un exemplu excelent al modului în care Rumi folosește diverse evenimente ale istoriei sacre (în acest caz, povestea modului în care profetul și Abu Bakr s-au refugiat într-o peșteră în noaptea Hijrei), precum și ca episoade din viața sfinților sufi (în acest caz, Mansoor Hallaj și Fareed ad-Din Attar) pentru a trezi din nou nostalgia omului pentru Divin Trezește-te, e timpul, trezește-te, trezește-te! Fără unitate cu El, urăște-te, urăște-te! O chemare a venit din cer, a apărut un vindecător pentru îndrăgostiți Dacă vrei ca El să te viziteze, atunci îmbolnăviți-vă, îmbolnăviți-vă! El te va curăța în mod inexplicabil și va întoarce trandafirii în obrajii tăi, Îi va smulge spinul din mână; deveniți o grădină de trandafiri, deveniți o grădină de trandafiri! Consideră-ți pieptul o peșteră, un adăpost spiritual pentru un Prieten; Și dacă ești cu adevărat un „fel de peșteră”, intră în peșteră, intră în peșteră! Când timpul te distruge, va fi prea târziu să te plângi Dacă vrei să te reînnoiască, devii renovator, devii el! Vezi cum lumea este plină de vanitate, vezi cum conduc câștigătorii (mansur) Dacă vrei să fii un câștigător (Mansour), stai pe spânzurătoare, atârnă de spânzurătoare! Deoarece marshmallows se joacă cu părul ei dimineața devreme, dacă doriți să inhalați aroma buclelor, deveniți un parfumier (attar), deveniți un parfumier În ceea ce privește sufismul de mai târziu, în special sufismul școlii lui Ibn 'Arabi, și aici se poate observa o legătură strânsă între această formă de gnoză și poziție Partea a doua / Literatură Rumi Rămân multe de înțeles în apropierea lui Ibn 'Arabi și Rumi, acești doi giganți ai sufismului care au fost destinați să intre în contact de generații Nu există nicio îndoială că Rumi cunoștea în mod direct învățăturile maestrului Murcia prin Sadr al-Din Kunyavi, eminentul interpret și propagator al doctrinelor lui Ibn 'Arabi în Orient și cel mai apropiat prieten al lui Rumi, cu care Rumi făcea rugăciuni zilnice De fapt, unii au numit chiar „Masnavi” Futuhat al-maqqiyya („Revelațiile Maccan”) ale poeziei persane Rumi a acceptat fără îndoială doctrina fundamentală a lui Ibn 'Arabi despre unitatea transcendentă a Fiinţei (wahdat al-wujud), care este piatra de temelie a întregului sufism Rumi expune această doctrină în mai multe poezii de o frumusețe rafinată, așa cum este exemplificat de celebrele versuri din Masnavi: Noi nu existăm și ființa noastră: Tu ești absolutul, apărând sub chipul fragilității Ceea ce ne impulsioneaza este Darul tau: intreaga noastra fiinta este creatia ta Ai aratat neexistentei toata frumusetea Existentei, Inexistenta te-a facut sa te indragostesti de Tine Nu-ți lua deliciul Generozității tale, Nu-ți lua dulciuri, vin și căni! Dar dacă îl iei, cine va pune întrebări? Poza se ceartă cu artistul? Și nu te uita la noi, uită-te la propria ta Generozitate Noi nu am fost acolo, așa cum cererile noastre nu erau acolo, Dar bunătatea Ta a auzit ceea ce nu am spus și ne-a chemat la viață Niciun alt poet nu ar fi putut exprima mai viu nesemnificația absolută a tot ceea ce există înaintea Celui care există singur Aceasta este doctrina wahdat al-wujud învelită într-o teofanie a propriei sale frumuseți Rumi este, de asemenea, un adept al lui Ibn 'Arabi, afirmând că fiecare existenţă este identică cu legătura unei fiinţe date cu Esenţa Însăşi, că cele existente nu sunt altceva decât legătura lor cu Absolutul Această doctrină metafizică fundamentală, ale cărei nuanțe complexe și implicații au fost dezvoltate ulterior de un teolog proeminent precum Mulla Sadra, Rumi a rezumat-o într-un cuplet înșelător de simplu Referitor la problema relației dintre ființe și Esența însăși, el afirmă: Există o legătură dincolo de toate descrierile și comparațiile: Între Domnul creaturilor și a lor esența interioară În ceea ce privește doctrina însoțitoare a omului universal (al-in-san al-kamil), care, ca și doctrina wahdat al-wujud, a fost formulată pentru prima dată de același Ibn 'Arabi , deși sensul ei este reflectat universal Partea a doua / Literatură soții în lucrările lui Rumi, el nu folosește termenul insan-i kamil În abordarea acestei idei, el preferă să folosească termeni precum macrocosmos ('alam-i akbar), la care se referă la omul spiritual, în contrast cu „omul profan”, care este microcosmos Aceștia sunt termenii pe care îi folosește atunci când face apel la persoana pe care dorește să o trezească la propriile sale posibilități spirituale: Și, prin urmare, ești un microcosmos în forma ta exterioară, deși în esență ești un macrocosmos al interiorului Cu toate acestea, Rumi nu a fost un simplu adept al școlii lui Ibn 'Arabi, spre deosebire de maeștri precum Sadr ad-Din al-Kunyawi, Abd al-Razzaq Kashani și Daoud al-Qaysari Cu privire la unele aspecte, cum ar fi esența răului, Rumi nu este de acord cu Ibn 'Arabi și adepții săi Rumi ar trebui mai degrabă privit ca un alt vârf al sufismului, ca un tip de spiritualitate complet exprimat, apropiat de tipul lui Ibn 'Arabi, dar diferit de el Și de-a lungul istoriei ulterioare a sufismului, tipurile de spiritualitate reprezentate de fiecare dintre cei doi maeștri au rămas diferite, cu propriul parfum și formă de strălucire, deși s-au făcut încercări - au fost făcute de Jami și Haji Mullah Hadi Sabzivari - de a reduce distanţa dintre cele două tipuri de spiritualitate Legătura lui Rumi cu acest predecesor, poeții sufi persani, am avut deja ocazia să o luăm în considerare în capitolul precedent Totuși, pentru a înțelege opera lui Rumi și rolul ei în cultura persană, este interesant să ne oprim asupra atitudinii lui Rumi față de Ferdowsi, al cărui Shahnameh, într-un anumit sens, completează Masnavi Shahnameh al lui Firdowsi este cel mai mare poem epic în limba persană, celebrând măreția poporului persan în epoca preislamică Masnavi este cel mai mare poem epic al perioadei islamice, dar în această epopee câmpul de luptă a fost deja transferat în lumea din interiorul sufletului uman Folosind terminologia unui hadith binecunoscut, dacă Shahnameh vorbește despre „micul jihad” (al-jihad al-as-ghar), atunci „marele jihad” (al-jihad al-akbar) este descris în „ Masnavi” Așa cum Suhrawardi, cu interpretarea sa ezoterică, a căutat să transfere poveștile eroice ale lui Shahnameh în lumea interioară a omului , tot așa și Rumi - dar la o scară mult mai mare - a căutat să creeze o pânză largă care să înfățișeze în cele mai fine detalii mare epopee a eroului spiritual în căutarea Sursei Vieții Pentru a atinge acest scop, Rumi a folosit toate mijloacele limbii persane și a extras din moștenirea predecesorilor săi A acționat simultan ca un excelent narator, istoric al spiritualității, textier și, mai ales, ca poet Cu toate acestea, el nu a fost un poet ca alții, chiar și marii săi predecesori sufiți Ca un maestru incomparabil al poeziei mistice, Rumi a susținut adesea că nu era deloc poet Într-adevăr, este ciudat că acest cel mai mare poet, ale cărui buze erau atinse de aripi de înger, ar putea scrie în „Divan”: Cu ce să te lauzi poezia, Arta mea este diferită de priceperea poeților Partea a doua / Litru a t u r a Poezia este ca un nor negru; Sunt ca luna ascunsă de vălul ei Nu este necesar să numiți un nor o lună strălucitoare pe cer Rumi, ca și Shabistari după el, a fost un poet remarcabil în ciuda lui Poeziile lui sunt frumoase, dar este frumusețea sanctuarului, care este indispensabilă ca condiție „existențială” oricărei manifestari autentice a sacrului Și totuși, în ciuda atitudinii sale disprețuitoare față de poezie, Rumi nu s-a putut opri din scris poezie Oceanul din el nu și-a putut zgudui valurile decât prin ritmurile și rimele care l-au făcut pe Rumi poate cel mai mare poet mistic pe care l-a cunoscut vreodată lumea Poezia lui Rumi nu este doar incantarea vietii sub aspectul ei spiritual, ci si a mortii, care singura face posibila realizarea dimensiunii spirituale a vietii Rumi a văzut în moarte cel mai înalt moment de extaz al vieții, pentru că deja murise înainte de a muri, în conformitate cu celebra maximă: „Mori înainte să mori” Moartea pentru el nu putea fi decât o intrare în lumea luminii, așa cum scria într-o poezie binecunoscută: Du-te, venerabile, și mori fără să aștepți moartea, Ca să nu suferi de chinuri muritoare, Mori moartea care duce în lumea luminii, Nu moartea care înseamnă a merge la mormânt} Rumi a intrat în lumea luminii înainte de moartea sa fizică În consecință, moartea fizică pentru el nu putea fi altceva decât un moment de triumf, când ultima barieră s-a prăbușit, permițându-i să se reunească pe deplin cu oceanul de lumină de care a fost temporar separat Rumi a învățat deja că amor est mors (dragostea este moarte); prin iubire pentru Dumnezeu, el a experimentat moartea, rămânând fizic în viață, continuând să gândească și să meargă printre oameni ca o ființă înviată în giulgiul luminii Cunoașterii Divine Capacitatea de a privi moartea ca pe un moment de extaz suprem i-a fost oferită lui Rumi, desigur, de acea viață care l-a adus într-o stare de sfințenie înainte de a trece prin porțile morții Viața aceea în care a avut loc o întâlnire uimitoare cu Shams și simpatie (sau unanimitate, oamdami, folosind cuvântul pe care Rumi însuși l-a folosit) între ei, în urma căreia a apărut „Divanul”, forțându-l pe Rumi să părăsească lumea tăcerii și apelează la poezie pentru a explica care nu putea veni decât din tăcerea sfântă Este curios de observat că Rumi a ales cuvântul hamush, tăcut, drept pseudonim Într-un fel, același rol a fost jucat pentru Rumi însuși și pentru Husam al-Din Chalabi în relație cu Masnavi Așa cum absența unui adept potrivit lasă funcția de inițiere nerevendicată în maestru, tot așa și lipsa de intimitate spirituală și de comunicare îi poate forța pe cei mai talentați sufi să tacă Amintiți-vă cel puțin celebrul vers al lui Sa'di: Dacă nu ar exista trandafiri, privighetoarea nu ar cânta în crâng Partea a doua / Literatură Dansul sacru al dervișilor învolburați din ordinul Maulavi Miniatura modernă Cu toate acestea, în privința lui Rumi, capodoperele sale poetice nu puteau eșua, pentru că o fuziune atât de perfectă de înțelepciune și frumusețe, artă și spiritualitate era în sine un potențial care trebuia realizat Rumi este unul dintre acei oameni rari care au un fel de „conștientizare senzuală” a frumuseții spirituale, era un om pentru care obiectele apăreau într-o formă transparentă, reflectând esențe eterne Însăși existența frumuseții a fost pentru Rumi cea mai directă dovadă a existenței lui Dumnezeu Se mai poate spune că pentru un cititor receptiv, frumusețea poeziei lui Rumi este cea mai convingătoare dovadă a realității lumii Spiritului Rumi s-a scăldat în frumusețe precum un vultur se înalță în soare; și ceva din această frumusețe a păstrat pentru posteritate în poezie, precum și în muzica sacră și dansul ordinului Maulavi pe care l-a întemeiat Frumusețea poeziei, muzicii și dansului lui Rumi este o modalitate de a lăsa o persoană să-și amintească și să trezească în el conștientizarea acelei frumuseți celei mai înalte, a cărei toată frumusețea pământească este doar o reflexie palidă, căci, așa cum a scris Rumi: Partea a doua / Literatură Şahurile sărută praful din care sunt create frumuseţile, căci Dumnezeu a amestecat praful pământului cu un strop de Frumuseţe din paharul tău, Ea, și nu buzele muritoare, iubit înflăcărat, Tu săruți în extaz, Gândește-te ce este ea, fără amestec!™ În Rumi, o percepție sporită a frumuseții a fost completată de un sentiment al prezenței sfințeniei în tot ceea ce există și de capacitatea de a găsi cheia pentru soluția spirituală a aproape fiecarei probleme cu care se confruntă o persoană în orice moment și în toate circumstanțele Profetului Islamului i s-a oferit ocazia de a experimenta tot ceea ce se poate întâmpla unui om - de la pierderea unicului său fiu până la unificarea întregii Arabii sub steagul islamului Această misiune i-a fost încredințată pentru a putea sfinți totul în viața umană Rumi, unul dintre cele mai frumoase fructe de pe pomul „al-faqr al-muhammadi” – sărăcia lui Muhammad, a reușit să îndeplinească aceeași sarcină, deși, desigur, la o scară mai modestă, dar totuși semnificativă Rumi a fost capabil să exprime plenitudinea și diversitatea experienței umane, arătând că în spatele oricărei experiențe există o poartă către Invizibil Au trecut șapte secole de la moartea lui Rumi a avut un impact atât de mare asupra lumii Persiei, Turciei și Indiei încât ar fi nevoie de multe volume pentru a arăta urme clare ale acestui impact În lumea turcă, ordinul Maulawiya Sufi fondat de Rumi a jucat un rol atât de important în istoria Imperiului Otoman încât, chiar și pentru un observator din afară, nicio parte a istoriei otomane și chiar a istoriei turcești moderne nu ar fi completă fără a menționa acest ordin Mai mult, turcii au extins influența lui Rumi în Balcani, Albania, precum și în Cipru, Siria și Liban, unde centrele acestui ordin funcționează și astăzi Și în Turcia republicană, mormântul lui Rumi continuă să radieze grație, baraka Toată lumea scrie și comentează scrierile lui, continuând o lungă tradiție care a început cu familia sa și cu Ahmad Rumi Și în Persia, s-au scris multe comentarii despre Masnavi și sunt scrise acum - de la Jawahir al-asrar Kamal al-Din Khorezmi până la comentariile moderne ale lui Jalal Homai, Badi al-Zaman Faruzanfar și Muhammad Taqi Ja'fari Aproape toți cei care vorbesc persană știu pe de rost câteva versuri din Masnavi, iar cântarea lui Masnavi a devenit o formă muzicală recunoscută, rafinată și profundă, care are un impact extraordinar asupra vieții culturale și artistice a perșilor În subcontinentul Hindustan, opera lui Rumi a devenit larg răspândită deja în secolul al IX-lea/ , în primul rând printre membrii ordinului Naqshbandi și este încă populară până în prezent În India, nu numai că au fost scrise multe comentarii asupra operelor lui Rumi, ci și de autori precum 'Abd al-Latif 'Abbasi și Shah Mir Muhammad Nurallah Ahrari: în subcontinent, precum și în Persia și în lumea otomană, există un gen muzical special asociat exclusiv cu cântatul „Masnavi”, care este încă foarte popular Sufiți individuali din această regiune, în special Shah 'Abd al-Latif, marele poet și mistic Sindh, care a fost și o muză remarcabilă Partea a doua / Litru a t u r a Kant, poate fi numit emanații ale spiritualității lui Rumi în lumea indiană Nu întâmplător „Risalo” de Shah Latif este adesea comparat cu „Masnavi” În lumea de azi, sărăcită din punct de vedere spiritual și înăbușitoare într-un mediu în care urâțenia a devenit norma și frumusețea a devenit un lux, mulți îl descoperă pe Rumi ca un antidot la viciile care năpădesc lumea actuală Rumi este într-adevăr cel mai puternic antidot, cu condiția ca învățăturile sale să fie urmate, oricât de amar ar părea medicamentul pe care îl oferă Pentru a se sprijini pe Rumi în bătălia spirituală a timpului nostru, el ar trebui să fie citit nu doar ca poet, ci ca un porte-parole, ca un vestitor al Tainelor divine, care, ca o pasăre, nu poate să nu cânte, compunând melodii care mișcă spiritul Lucrările lui Rumi și prezența sa spirituală strălucesc ca un far luminos, care, prin puterea frumuseții, îi îndreaptă pe oameni către Adevărul care este singurul capabil să-i elibereze din închisoarea iluzorie a pierderii și a urâțeniei pe care și-au ridicat-o pentru ei înșiși Pereții acestei temnițe sunt sub influența mesajului unor giganți precum Rumi, care combină înțelegerea Adevărului și exprimarea lui în cea mai perfectă dintre formele umane, experiența spiritualității și transmiterea ei în versuri mari Într-adevăr, se poate spune despre scrierile lui Rumi: Aceste linii sunt pași către cer, Ridicându-te de-a lungul lor, vei ajunge la acoperiș - Dar nu acoperișul firmamentului de azur, Ci cel mai înalt decât toate cerurile vizibile Partea a doua / Litru a t u r a Note ( „Knowledge and the Sacred”), de la p Este interesant de observat că poezii alese de Rumi, traduse de R A Nickolson și publicate sub titlul Rumi, Poet and Mystic („Rumi, Poet and Mystic”), Londra, , au fost deja epuizate în mai multe exemplare decât lucrările majorității „gânditorilor” europeni, care la prima apariție au fost considerate foarte progresiste și oportune Strict vorbind, ar trebui să vorbim despre tradiția islamică, și nu despre sufi, deoarece prima este o tradiție cuprinzătoare, în timp ce a doua face parte din prima, inseparabilă de aceasta Prin urmare, termenul de „tradiție sufită” este înțeles ca fiind mai limitat, dar nu implică posibilitatea de a practica sufism în afara tradiției islamice din care face parte Având în vedere religiile avraamice, se poate spune că aspectul dominant al iudaismului este asociat cu frica de Dumnezeu, creștinismul cu dragostea de Dumnezeu și islamul cu cunoașterea lui Dumnezeu, deși toate cele trei elemente sunt în mod necesar prezente în fiecare tradiție integrală Cm E Schuon, Images d'Islam, Etudes traditionelles, vol , nov-dec , pp - Vezi T Burckhardt, La sagesse des propbutes („Înțelepciunea Profeților”), Paris ; Ibn Arabi, Tbezels of Wisdom („Edges of Wisdom”) tradus de RWJ Austin, New York, ; SH Nasr, Tbree Mustim Sages („Trei înțelepți musulmani”), capitolul III Unul dintre cei mai mari cercetători ai lucrării lui Rumi, recent decedat Hadi Na'igi, a dovedit în lucrarea sa nepublicată că aproximativ șase mii de poezii din „Divan” și „Masnavi” sunt aproape o traducere directă a versetelor coranice în limbă a poeziei persane Deși există multe biografii ale Profetului în diferite limbi ale Occidentului, doar câțiva dintre autorii lor au reușit să dezvăluie măreția sa spirituală O excepție este Înțelegerea Islamului a lui Ye Schuon, în care a reușit să delimiteze sfera personalității spirituale a Profetului Lucrarea recent publicată a lui M Lings, Mubammad („Muhammad”), Londra, este singura lucrare de acest gen în limba engleză care prezintă biografia Profetului pe baza surselor tradiționale islamice și din punct de vedere tradițional Limba engleză elegantă, stăpânirea prezentării și atitudinea respectuoasă față de subiect îi conferă o semnificație spirituală deosebită, deși viața Profetului este descrisă ca un întreg și atinge nu numai subiectul naturii sale spirituale Vezi și SH Nasr, Ideals and Realities al islamului („Idealuri și realități ale islamului”), capitolul III, cu bibliografie adnotată Cu aceasta începe preludiul la „Masnavi” Rumi, la fel ca mulți alți piloni ai spiritualității islamice, predecesorii săi, cum ar fi al-Ghazzali, 'Abd al-Qadir al-Jilani și Ibn 'Arabi, și succesorul său Partea a doua / Literatură Sheikh al-'Alawi a fost cel mai autorizat expert atât în disciplinele ezoterice, cât și în cele exoterice Pentru sufiții timpurii, în special perșii, care aveau o legătură directă cu viața lui Rumi, vezi L Massignon, Essai sur Ies origins des lexique tecbnique de la mystique musulman („Eseu despre originea tehnicii lexicale a misticismului musulman), Paris, , capitolele III-V; A M Schimmel, Dimensiunile mistice ale Islamului Chapel Hill, ; de la pagina ; SH Nasr, Sufism („Sufism”) în Cambrige History of Iran, capitolul IV, , pp - ; AJ Arberry, Sufism („Sufism”), Londra, ; J Spencer Trimingham, Tbe Sufi Orders in Islam, Oxford, Rumi, Diwan-i Sbams-i Tabrizi editat de V Forouzanfar, volumul , Teheran, h ghazal No În acest ghazal, Rumi joacă pe numele lui Hallaj și Attar: Hallaj era numit Mansur, care înseamnă „învingător” în traducere; Numele Attar înseamnă „farmacist” - în sensul tradițional, aceasta este o persoană care vinde medicamente și parfumuri „Masnavi”, și urm Doctrina sufită, bazată pe două principii fundamentale - wahdat al-wujud și al-insan al-kamil, este considerată în SH Nasr, Science and Civilization in Islam („Science and Civilization in Islam”), Cambridge, SUA, New York , , capitolul VIII Pentru semnificația lui al-insan al-kamil, vezi introducerea lui T Burckhardt lui al-Jilli, Harta Universală („Omul Universal”) În ceea ce privește aceasta și alte figuri asociate cu școala lui Ibn 'Arabi cm W Chittick, Ibn 'Arabi și Scboolul său în spiritualitatea mondială: o istorie enciclopedică a căutării religioase, volumul XX Vezi N Corbin, En Islam unien (Islam iranian), de la p Potrivit tradiției islamice, Coranul, cu toată poezia sa, nu este considerat poezie sau shir, iar Profetul i-a mustrat pe poeții vremii sale pentru că compun versuri pe orice subiect, fără grija pentru scrupulozitatea morală sau lizibilitatea spirituală Rumi, ca mulți alți sfinți musulmani, a refuzat să se recunoască drept poet, deși a scris poezie Poziția sa trebuie înțeleasă în contextul istoriei sacre a islamului, fără a o confunda cu indiferența și chiar respingerea frumosului, care se răspândesc în vremea noastră în anumite cercuri ale lumii islamice în numele islamului „purificat” Aceasta este o temă universală întâlnită în misticismul hindus și budist, precum și în misticismul evreiesc și creștin Dacă vorbim despre surse creștine, atunci unele dintre poeziile lui Angelus Silesius sunt o reproducere aproape literală a unor versuri similare ale lui Rumi Vezi SH Nasr, Knowledge and tbe Sacred, pp - Este interesant de observat că pseudonimul (tahallus) lui Rumi este tăcut (hamush) „Dovada teleologică include și dovada estetică, în sensul cel mai profund al termenului Partea a doua / Literatură Sub acest aspect, este poate chiar mai puțin accesibil decât în cosmologic sau moral: pentru susceptibilitatea la transparența metafizică a frumosului, radiată de forme sau sunete, înseamnă în sine posesiunea - care precum Rumi sau Ramakrishna sunt înzestrate cu - vizuală și intuiția auditivă, capabilă să urce prin lumea fenomenală direct la esențe și melodii eterne”, E Schuon, Conceming tbe Proofs of God, în Studies of Comparative Religion, Winter, , p „Masnavi”, V - Uriașul comentariu al lui Ja'fari, care, în ciuda lungimii, este foarte popular, poate servi drept dovadă a cât de viu este Rumi pentru perși Vezi NA Baloch, Maulana falaluddin Rumi's Influence on SbabAbdul Latif, Internațional Maulana seminar, Ankara, Partea a treia Muzică Islam și muzică: opiniile lui Ruzbekhan Buckley, sfântul patron al Shirazului O discuție despre arta și spiritualitatea islamică este de neconceput fără a lua în considerare muzica, care este de mare importanță din punct de vedere spiritual și nu numai în sine, ci și în relație cu poezia, un exemplu al cărei exemplu este opera lui Jalal ad-Din Rumi Chiar și prozodia tradițională a Coranului este atât muzică, cât și poezie, deși din punct de vedere tradițional, Coranul nu este atât de clasificat - fiind Cuvântul lui Dumnezeu, se ridică deasupra tuturor categoriilor de artă umană Trebuie doar să privim lumea islamică în diferite etape ale istoriei sale, sau astăzi, pentru a vedea prezența muzicii în multe dintre cele mai fundamentale aspecte ale acestei tradiții Apelul la rugăciune (al-azan) este aproape întotdeauna cântat , la fel ca și Coranul însuși, iar această muzică este cea mai benefică pentru sufletul oamenilor credincioși (mu'minun), deși cântarea Coranică nu este niciodată referită tehnic to ca „muzică” – se numește mousika sau gina Chiar și astăzi, în unele orașe islamice, se păstrează o tradiție străveche - în perioada Ramadanului, de a trezi oamenii înainte de zori cu cântând și uneori cu vuiet de trâmbițe, pentru ca oamenii să aibă timp să mănânce după întuneric, înainte de începere de post Mai mult decât atât, conform celor mai stricte canoane religioase, discursurile funerare se presupune a fi rostite în cântare; într-un număr de locuri sfinte, ceremoniile religioase sunt însoțite de muzică - de exemplu, în Mashhad, la mormântul imamului Ali al-Rida, primele raze ale soarelui răsărit sunt întâmpinate de sunetele tobelor și de un instrument asemănător unui oboi În cele din urmă, trebuie amintit că încă din cele mai vechi timpuri, acțiunile trupelor musulmane care duc un război sfânt (al-jihad) au fost însoțite de muzică specială menită să insufle curaj și curaj în inimile războinicilor De altfel, prima trupă militară a fost organizată în armata otomană, ulterior a urmat exemplul întreaga Europă Pe lângă aceste excepții religioase specifice Sharia , există, desigur, un întreg ocean de muzică cerească asociată cu sufismul, de la simple tobe în Senegal până la concerte mari cu mulți muzicieni și o gamă largă de instrumente în Turcia și indo-pakistanezi subcontinent, principalul într-o manieră aranjată de ordinele lui Maulavia și Chishtiya La concerte se cântă muzică Partea a treia / Muzica Kubyz de natură religioasă, deși cu o predominanță a dimensiunii ezoterice a religiei asupra celei exoterice Mai mult, muzica de acest tip, cu anumite ocazii, precum aniversarea nașterii sau morții unui mare sfânt, este interpretată pentru aproape întreaga comunitate de credincioși Există, de asemenea, o formă mai populară de muzică, folclor, așa cum se numește acum, care a existat de mult timp ca parte integrantă a modului de viață al diferitelor grupuri din întreaga lume musulmană, în special printre țărani și nomazi A fost cântat sau cântat de oameni care urmau cu strictețe Shariah Uneori, o astfel de muzică a servit drept sursă de inspirație pentru maeștrii sufi, care o adaptau pentru spectacole pur religioase la întâlnirile inițiaților Chiar și Jalal ad-Din Rumi aduna adesea cântece din tavernele anatoliene și le transforma într-un mod de a exprima cea mai profundă dragoste pentru Dumnezeu În plus, este necesar să menționăm marile tradiții muzicale care au existat în țările lumii islamice - persană, andaluză, tradiția arabilor din Orientul Mijlociu, turc și nordul Indiei, a supraviețuit Partea a treia / Muzica Marele Han Möngke găzduiește o recepție festivă în onoarea fratelui său Hulagu, Il-Khan al Persiei până în zilele noastre Deși rădăcinile acestor tradiții muzicale se întorc în civilizațiile antice, ele s-au integrat pe deplin în universul islamic și și-au luat locul printre principalele curente ale artei islamice Tradițiile clasice au fost menținute în principal de califi, sultani și nobilimi și, așa cum sa spus deja la începutul cărții, o astfel de muzică era mai mult o artă aristocratică sau cavalerească și era patronată de nobilime, deși în conținut a rămas muzică de o natură extrem de contemplativă și spirituală Mulți muzicieni susținuți de curți și aristocrație au fost ei înșiși membri ai ordinelor sufite, așa cum se poate observa clar în Persia și India în ultimele trei secole În orice caz, această tradiție clasică era strâns legată de sufismul și, deseori, ordinele sufite, precum Maulavia, au asigurat dezvoltarea și păstrarea tradiției clasice Mulți savanți islamici proeminenți, în special filozofi, matematicieni și medici, cunoșteau bine muzica și teoria muzicală, iar unii, precum al-Farabi, Ibn Sina și Urmavi, erau autorități majore Partea a treia / Muzica în acest domeniu Medicii musulmani foloseau uneori muzica pentru a trata bolile trupului și sufletului; Există o serie de tratate despre puterea terapeutică a muzicii De obicei oamenii știau muzică și literatură Poezia a fost practic inseparabilă de muzică de-a lungul istoriei islamice; rolul său în perioada islamului timpuriu este evidenţiat de „Kitab al-Aghani” de Abu'l-Faraj al-Isfahani În literatura arabă și persană, în toate domeniile de răspândire și în orice moment, capodoperele poetice - precum Burdakh sau gazelele lui Hafiz - erau inseparabile de muzică Același lucru se poate spune despre turcă, urdu și alte limbi islamice Este imposibil să ne imaginăm poezia urdu, bengaleză sau sindhi, luând chiar și aceste limbi ale subcontinentului hindustan, fără celebra muiya'ira - seri de poezie în care poezia este atât citită, cât și cântă, sau kawwali, seri de interpretare vocală de poezie însoţită de muzică® Știind toate acestea, este permis să ne întrebăm de ce mulți, și nu numai orientaliștii, ci și unii dintre musulmanii moderni, susțin că muzica este interzisă de legile islamice, adică este haram, și să ne îndoim de importanța interzicerii muzică, dacă chiar există una În ce domeniu de activitate muzicală se aplică această interdicție și ce fel de muzică intră sub interdicția Shariah? Problema, desigur, a fost discutată de juriști și teologi proeminenți, inclusiv de autorități precum Ibn Hazm și al-Ghazzali Cu toate acestea, problema semnificației și legitimității muzicii în structura generală a tradiției islamice depășește domeniul de aplicare al jurisprudenței și al teologiei Se referă în principal la aspectul intern și spiritual al islamului și, prin urmare, orice ambiguități ar putea exista la nivel juridic, răspunsul final, mai ales în ceea ce privește legătura muzicii cu spiritualitatea islamică, ar trebui căutat, în primul rând, în sufism Sufiții au scris pe larg despre acest subiect, inclusiv cei care au fost muzicieni și autorități proeminente cu privire la efectele psihologice și spirituale ale muzicii asupra sufletului uman Unul dintre ei a fost Ruzbekhan Bakli din Shiraz , care cunoștea excelent atât sufismul, cât și sharia, precum și muzica Cuvintele patronului din Shiraz din „Risalat al-Quds” ale sale sunt cea mai convingătoare confirmare a semnificației muzicii; el explică circumstanțele în care este legitim, tipurile de oameni cărora li se permite să asculte muzica și natura muzicii care merită să fie interpretată și ascultată Ruzbekhan Bakley a fost renumit ca maestru al paradoxurilor și a fost numit sultanul paradoxurilor Cert este că sufiții timpurii au recurs adesea la formulări paradoxale pentru a exprima mai deplin sensul ezoteric al obiectelor Ruzbekhan Bakli a fost un succesor strălucit al acestei tradiții Despre semnificația muzicii sacre (Sama') Să știți, fraților – și să vă sporească Dumnezeu cele mai bune bucurii de la ascultarea muzicii spirituale – că pentru cei care sunt îndrăgostiți de Adevăr, există mai multe principii referitoare la muzica spirituală și au un început și un sfârșit Și plăcerea derivată din muzică de către oameni cu spirite diferite este diferită Depinde de stația Duhului Sfânt (ruh-i muqaddas) Dar totuși, nimeni, cu excepția celor care domnesc în domeniul gnozei (ma'rifapi), nu poate fi pregătit pentru aceasta, căci Partea a treia / Muzica Instrumente muzicale musulmane cu coarde Algeria și Tunisia secolul al -lea Miniatura din manuscrisul „Khamsa” de Nizami Iranul calitățile spirituale sunt amestecate cu natura carnală Până când ascultătorul nu este curățat de această murdărie, el nu poate deveni ascultător în întâlnirile (majalis) de apropiere spirituală (uns) Cu adevărat, toate creaturile animale au o înclinație pentru muzica spirituală, pentru că fiecare are un spirit în măsura proprietăților sale Muzica spirituală trăiește din cauza acestui spirit și acel spirit trăiește datorită muzicii Muzica este în restul tuturor gândurilor din povara condiției umane (bașaria) și, de asemenea, excită temperamentul oamenilor Ea este incitarea misterelor divine (asrar-i rabbani) Pentru alții, este o ispită, pentru că sunt imperfecți Pentru alții, este o instrucțiune (ibrat), căci au ajuns la perfecțiune Muzica nu ar trebui să fie auzită de cei care sunt vii la nivel natural, ci a căror inimă este moartă, pentru că aceasta va fi cauza distrugerii lor Dar cineva trebuie să asculte muzică, a cărei inimă este veselă, indiferent dacă își deschide sufletul sau nu-l poate deschide Căci există o sută de mii de bucurii în muzică, cu ajutorul uneia dintre care este posibil să se scurteze calea către gnoză timp de o mie de ani, în așa fel încât niciun gnostic să nu poată, prin vreo închinare lui Dumnezeu Partea a treia / Muzica Nunta lui Alexandru cel Mare și Roxannei Miniatura școlii din Bukhara Este necesar ca pasiunile să se potolească în sângele căutătorului de muzică și ca puritatea evlaviei să-i umple venele cu lumină În sufletul său, el trebuie să stea înaintea lui Dumnezeu, întorcându-se la ureche, pentru ca, ascultând muzică, să rămână eliberat de ispitele sufletului trupesc Și, cu siguranță, doar cei mai puternici de pe calea Iubirii Divine vor realiza acest lucru Căci muzica spirituală este muzica Adevărului (uii-Hakk) Muzica spirituală vine de la Dumnezeu (din Adevăr - Hakk), stă înaintea lui Dumnezeu, este în Dumnezeu, este cu Dumnezeu Dacă cineva îi trece prin minte că o astfel de relație poate să nu fie cu Dumnezeu, atunci, evident, este infidel O astfel de persoană în mod clar nu a găsit calea și în mod clar nu a băut vinul unității în timp ce asculta muzică spirituală Ucenicii iubirii (mahabbat) ascultă muzică fără ajutorul sufletului lor trupesc Cei care urmează calea dorinței dornice (shauk) ascultă muzică spirituală fără a apela la minte Adepții obsedați ai iubirii arzătoare (shik) ascultă muzică spirituală fără a apela la inimă Emoționați de intimitatea spirituală, ei ascultă muzică fără a apela la spirit Dacă ar fi ascultat muzică în timp ce căutau ajutor, ar fi fost despărțiți de Dumnezeu printr-un văl Dacă ar asculta pluta Partea a treia / Muzica Muzicieni musulmani și creștini Ilustrare la Cartea Cântărilor secolul al XIII-lea Farfurie cu imaginea unui muzician și inscripția Ceramica, pictura candelabru Irak secolul al X-lea dacă ar asculta cu puterea minții ('akl), atunci ar fi lăudabil Dacă ar asculta cu inima, ar fi cufundați în contemplație (murakibu Și dacă ar asculta cu duhul, ar fi ascultat cu toată ființa lor Muzica spirituală - aceasta este să auzi și să vezi Prezența Divină (huduru) Aceasta este groază și tristețe Acesta este un miracol în cadrul unui miracol Canoanele dispar în această lume Un om de cunoaștere devine ignorant, iar cel îmbrățișat de iubire dispare La sărbătoarea Iubirii Divine, ascultătorul și interpretul sunt una Adevărul despre spaima îndrăgostiților este însoțit de muzică, dar adevărul adevărului ei este fără muzică Muzica spirituală vine din conversație (khatabu și absența ei din frumusețe (jamal), dacă există vorbire, atunci există distanță, iar acolo unde este tăcere, este apropiere Atâta timp cât o persoană ascultă, există ignoranță (bihabaru și ignorantul locuiește în dualitate Ascultând muzică spirituală, mintea este lipsită de tron, porunca devine o interdicție, iar cel care respinge (nasikh) devine respins (mansukh) În prima etapă a concertului spiritual, toți respingerii sunt respinși și toți respinșii devin respingeri Muzica spirituală este cheia pentru tezaurul Adevărurilor Divine Gnosticii sunt împărțiți: unii ascultă cu ajutorul posturilor (maqamatu, alții cu ajutorul stărilor (khalat), unii cu ajutorul revelației spirituale (mukashifatu, alții cu ajutorul viziunii (mushahidat) Când ascultă în conformitate cu posturile, sunt dezonorați Când ascultă în conformitate cu stările, se află într-o stare de întoarcere Când ascultă în conformitate cu desfășurarea spirituală, sunt în unire (vizală) Când ascultă în conformitate cu viziunea, ei sunt cufundați în Frumusețea Divină Partea a treia / Muzica De la începutul până la sfârșitul posturilor (maqamat) există mii de mii de posturi cu o mie de mii de melodii spirituale, în fiecare melodie există mii de mii de calități, precum schimbarea, avertismentul, prelungirea, unitatea, apropierea, distanța, zel, anxietate, foame, sete, frică, speranță , descurajare, victorie, întristare, frică, puritate, castitate, robie, dominație Dacă vreuna dintre aceste calități ar ajunge la sufletul asceților lumii, atunci sufletul le-ar părăsi involuntar trupurile Și de la începutul până la sfârșitul stărilor (ahwal) există mii de mii de posturi (maqam), fiecare dintre ele având o mie de indicii (isharat) de muzică spirituală Și în fiecare aluzie există multă durere de diferite feluri: dragoste (mahabbat), dor, pasiune (ishq), zel, puritate, plictiseală și putere Dacă vreunul dintre ei ar trece în inima tuturor inițiaților, capetele lor s-ar despărți de trupurile lor Și astfel, de la începutul revelației spirituale până la sfârșit, în timp ce ascultăm muzică spirituală, o teofanie o înlocuiește pe alta Dacă cei îndrăgostiți de Dumnezeu ar vedea o astfel de priveliște, s-ar împrăștia ca argintul La fel, într-o viziune mistică în timpul interpretării muzicii sacre, cel Poet, muzicieni și cântăreți Miniatura școlii Mossul Partea a treia / Muzica Există mii de calități, fiecare dintre ele pregătește o mie de senzații subtile (lata'if) în ființa unui gnostic Asemenea calități precum cunoașterea, adevărul, dezastrele, fulgerările și strălucirile luminii divine, frica reverentă, puterea, variabilitatea, contracția, expansiunea, noblețea și seninătatea îl vor arunca în Invizibil dincolo de limitele lumii invizibile și îi vor dezvălui secretele a începuturilor sale Din fiecare frunză din paradisul viziunii spirituale și din copacii calităților, păsările de lumină vor cânta un cântec etern din note necreate înaintea sufletului sufletului său De la primul sunet al acelui cântec, sclavul gnostic va muri și va fi înviat în starea de Divinitate Melodia va pune mâna pe temeliile ființei sale și îi va da un alt fundament Ea îl va prezenta lui însuși și îl va face un străin pentru el însuși Ea îl va lăsa să se cunoască pe sine, îl va învăța să nu aibă teamă față de sine și să se teamă de el însuși Melodia îi va vorbi despre Secretul Secretelor și îl va lăsa să audă discursul despre Iubirea Divină în limba ei Apoi spune: „tu ești eu”, apoi: „Eu sunt tu” Acum îl mortifică în existență, apoi îl reînvie în moarte Acum muzica îl trage la sine, apoi, devenind familiară, îi dă pace Muzica aceea îl epuizează, dogorind de Proximitate; se cufundă în nedumerire și asta îi readuce sufletul la viață Acum îl face să asculte, apoi să fugă și să recite poezie Uneori, muzica îl cufundă într-o stare de robie pură și uneori îl face un maestru Acum îl îmbătă cu frumusețe, apoi îl umilește cu măreție Toate acestea sunt în muzica sacră, toate acestea și multe altele Acest adevăr este cunoscut celui care, în momentul pătrunderii spirituale și frumusețea acestei pătrunderi în prezența Divinului, primește de la Paharnicul nemuritor, fără truda grea a neexistenței, vinul intimității spirituale; care este capabil să audă cuvintele sublime ale răsăririi binecuvântate a spiritului vorbitor (ruh-i natika) El știe cine este acolo Cei care sunt aici nu știu asta Aceste învățături nu sunt nici pentru cei imaturi, pe care îi aruncă la îndoială, nici pentru cei din afară, care se pierd în ele Căci aceasta este moștenirea lui Moise, misterul lui Isus, dorința fierbinte a lui Adam, prietenia sinceră a lui Avraam, plângerea îndurerată a lui Iacov, suferința lui Isaac, mângâierea lui Ismael, fiii lui David, cunoașterea lui Noe , fuga lui Iona, bunătatea lui Iosif, suferința lui Iacov, înțelegerile lui Ioan, temerile lui Zaharia, angoasa lui Ietro, îndepărtarea spirituală a vălului și viziunea unui prieten, Ahmad (Profetul Islamului) - mai Domnul milostiv să-i binecuvânteze pe toți Aceste cuvinte sunt secretul spunerii „Eu sunt Adevărul” (ana'l-Haqq); ele sunt adevărurile care Îl slăvesc pe Dumnezeu Realitatea muzicii sacre îi aparține lui Sari Sakati; discursul acestei muzici este Abu Bakru Basiti, iar durerea acestei muzici este Shibli ” Muzica spirituală este permisă (mubah) pentru cei care îl iubesc pe Dumnezeu; interzis (haram) pentru ignorant Există trei feluri de muzică spirituală: pentru oamenii obișnuiți, pentru elită și pentru elita de elită Oamenii de rând ascultă firesc, iar aceasta este mizerie Elita ascultă cu inima, ceea ce înseamnă căutare Elita elitei ascultă cu spiritul, ceea ce înseamnă să te îndrăgostești Dacă comentez despre muzică, mi-e teamă că nu voi face jenă în lumea celor cu urechi mari Dacă vorbesc, vorbesc fără teorie Vorbesc conform teoriei ascultătorului Muzicianul meu este Dumnezeu și vorbesc despre El Martorul meu este Dumnezeu și Îl văd Cuvintele mele sunt cântecul privighetoarei legământului veșnic Vorbesc cu păsările din cuibul etern Partea a treia / Muzica Cazul meu a devenit ciudat pentru toți cei din afară, Am devenit „un miracol printre toate minunile” Însuși echilibrul islamului a împiedicat profanarea muzicii în forme concrete În timp ce la nivel ezoteric era rezervată unor împrejurări și situații speciale, care au fost deja menționate, în care prestația sa era strict reglementată de canoane și muzica nu putea face apel la pasiunile animalelor, muzica publică a devenit o modalitate de educare a sentimentelor și de transformare a sentimentelor suflet Și această muzică a fost interpretată în condiții care garantau îmblânzirea sufletului carnal înainte ca efectul transformator al muzicii să poată pătrunde în sufletul ascultătorului În civilizația islamică, unele mari tradiții ale muzicii nu au fost păstrate și dezvoltate, ceea ce s-a întâmplat în ciuda islamului, ci din cauza lui Islamul nu a permis dezvoltarea muzicii asemănătoare muzicii post-clasice din Occident, în care „expansiunea” are loc fără „contracția” anterioară, care trebuie neapărat să preceadă expansiunea în procesul de realizare spirituală Islamul a interzis muzica care duce la uitarea lui Dumnezeu și nu a permis acelor musulmani să o asculte, cărora le-ar putea distrage atenția de la lumea spirituală și le-ar permite să se cufunde în lume Cu toate acestea, Islamul a păstrat pentru întreaga comunitate musulmană muzica în aspectul său cel mai sublim și totuși sensibil Islamul, prin cântarea Coranului, cântecele devoționale asociate cu binecuvântatul Profet, ectenia sacră a Islamului și dimensiunea interioară a religiei, a făcut din muzică o scară către Prezența Divină Islamul a dat muzicii o calitate meditativă care o face un ecou al paradisului, în care senzualul se întâlnește cu ascetul și pe cel de altă lume cu frumusețea aici și acum El a făcut din muzica spirituală o vibrație și un ecou al Realității, atât transcendent, cât și imanent Sama', muzica spirituală despre care vorbește Buckley, este unul dintre cele mai esențiale aspecte ale artei islamice în legătură cu spiritualitatea, este vocea lui Dumnezeu care cheamă pe om la Sine și este modul în care omul se întoarce la spiritualitatea sa sursă Muzica este complementul Căii (tariqa) către Dumnezeu, prin urmare, numai cei care sunt gata să respecte disciplina necesară pentru a deveni vrednici de Cale au dreptul să asculte această muzică În rest, ei nu trebuie să neglijeze calea pe care nu o pot trece, pentru că a nega sau a nega existența darurilor lui Dumnezeu este un păcat pentru care omul trebuie să-și ceară iertare de la Acela care singur poate ierta În cele din urmă, omul însuși este muzica lui Dumnezeu, iar islamul, ca tradiție integrală, nu a putut să nu includă această realitate și să le permită celor cu calitățile potrivite să audă muzica lăutei din propria existență cântată de Mâna Divină Partea a treia / Muzica Note În unele regiuni ale lumii islamice, de exemplu în Indonezia, azanul este însoțit de o bătaie de tobă care călătorește mai departe prin junglă decât vocea muezzinului Vezi L al-Faruqi, Al-Ghazzali op Sama („Al-Ghazzali o sama’”) în Essays in Islamic and Comparative Studies („Eseuri despre Islamic and Comparative Studies), Gurndon, Virginia, , pp - Abordarea religioasă, desigur, include dimensiunea interioară a religiei, dacă se înțelege religia în sensul cel mai universal Prin urmare, punctul de vedere Sharia nu este sinonim cu abordarea religioasă a islamului, ci este una dintre componentele sale cele mai importante și necesare Vezi J While, Elements spirituels dans la musique traditionelle iranienne contemporaine („Elementele spirituale în muzica tradițională modernă a Iranului”), Sopbia Perennis, vol I, nr , toamna Cei mai buni interpreți ai muzicii clasice turcești păstrează până în prezent legături cu ordinul Maulawiyya, în ciuda faptului că în ultima vreme aceasta și-a pierdut influența anterioară Vezi R d'Erlanger, La musique arabe („Muzica arabă”) în cinci volume, Paris, - ; numeroase lucrări ale lui HG Farmer despre teoria și practica muzicii arabe; N Sagop și D Salvat, Iran (Iran, colecția „Tradiții muzicale”, volumul , Paris, și A Shiloah, L'epitre surla musique deslkbwan al-Safa („Mesaj despre muzica fraților purității (Ikhwan al-Safa’), Revue des Etudes Islamiques, , pp - ; , pp - , care include o traducere a importantului tratat de muzică al lui Ikhwan al-Safa („Frații purității”) Al-Farabi a scris un tratat numit „Vindecarea cu muzica”, iar membrii frăției Ikhwan al-Safa în „Mesaje” lor au descris efectul muzicii asupra sufletului Vezi A Shiloah Tratatele tradiționale de muzică conțin adesea secțiuni dedicate conexiunii muzicii cu poezia și acele litere, al căror sunet este melodios - khuruf al-musavvatah A se vedea, de exemplu, al-Hasan ibn Ahmad al-Katib, La perfection des connaissances musicales ("Perfecțiunea cunoștințelor muzicale") traducere de A Shiloah, Paris, , de la p Al-Ghazzali s-a ocupat de această chestiune ca un expert atât în cunoștințele exoterice, cât și în cele ezoterice Cu toate acestea, cei mai proeminenți juriști nu au o opinie unanimă asupra acestei probleme - nici șiiții, nici sunnite Se pare că Dumnezeu nu a dorit o anumită abordare legală a problemei, având în vedere natura duală a muzicii - ca mod de interiorizare și rechemare și ca mod de distragere și distracție Vezi JI Michon, op cit și L al-Faruqi, Muzica, Muzicieni și Dreptul Musulman În timp ce mulți sufiți – Rumi, irakian, Ibn al-Farid și Auhad al-Din Kirmani – au scris despre semnificația spirituală a muzicii în poemele lor, alți autori, inclusiv al-Ghazzali, au dedicat tratate sau secțiuni de cărți muzicii , de obicei numindu-o ea însăși' ca cel mai mult Partea a treia / Muzica Pentru un exemplu recent al acestui tip de muncă, vezi Nourbakhsh, Sama' in Sufism, New York, Ruzbekhan Bakli Shirazi s-a născut în Faz lângă Shiraz în / și a murit în / în Shiraz, unde mulțimi de pelerini se îngrămădesc la mormântul său Era un cunoscător atât de exoteric cât și și discipline ezoterice, autorul a numeroase lucrări, inclusiv un comentariu monumental asupra Coranului Totuși, cea mai cunoscută lucrare a sa este Abbar al-asbiqin, publicată de N Corbin sub titlul Le jasmin desfideles d'amour („Iasomia credincioșilor iubirii”), Teheran-Paris, , iar apoi de J Nourbakhsh, Teheran, (x ); și, de asemenea, Sbarb-i sbatabiyat, publicat de N Corbin sub numele de Commentaire sur le paradoxes soufis („Commentary on Sufi paradoxes”), Teheran-Paris, Sharh, sau comentariul, este o declarație paradoxală, extatică, plină de cea mai profundă ezoteric sens Ruzbekhan a adunat astfel de cuvinte ale primilor sufiți și și-a dat propriul comentariu asupra lor Acest lucru ia adus titlul de sultan al-sbattabin, sultan al paradoxalilor N Corbin l-a numit pe bună dreptate unul dintre fedeli d'amore remarcabili ai islamului Pentru viața și doctrinele lui Ruzbahan Buckley, vezi Prolegomenele franceze Corbin și, de asemenea, N Corbin, En Islam ipane (Islam iranian), vol II, pp - Risalat al-quds, publicația Teheran, (x), pp - Fi bayan al-sama' Acestea sunt numele celor mai faimoși sufiți timpurii, ale căror declarații despre stările lor spirituale interioare au ecou timp de secole în capitolele ulterioare ale istoriei sufismului Aceasta se referă la împărțirea Sharia a acțiunilor umane în obligatorii (wajib), permise (mubah) și ilegale sau interzise (haram) De exemplu, consumul de carne de porc este interzis, alegerea unei anumite culori pentru hainele de zi cu zi este permisă, efectuarea rugăciunilor zilnice este obligatorie Prin „natura” se înțelege imperfecțiunea naturii majorității oamenilor, condusă de pasiuni (tabiyat), și nu acea natură originară (fitra), care rămâne în inima fiecărei persoane, dar este cel mai adesea ascunsă de un văl de neglijenţă, ignoranţă şi pasiune, sau starea care printre sufiți se numește starea tabiat Prin „fără motiv”, Buckley înseamnă independență absolută față de ascultători, nu lipsă de temei O referire la acordul etern dintre om și Dumnezeu, menționat în Coran: „Nu sunt eu Domnul tău?” ( : ) O explicație a acestor termeni este oferită în capitolul următor Influența sufismului asupra muzicii tradiționale persane Legătura dintre spiritualitate și arta islamică a formei muzicale de veto poate fi urmărită până la muzica persană clasică, care este una dintre cele mai importante și de durată tradiții muzicale ale popoarelor islamice și unde această legătură este intensă și evidentă Muzica tradițională persană, ca orice artă de natură spirituală, ia naștere din tăcere Pacea și seninătatea acestei muzici manifestă Adevărul etern în structura sunetelor legate de lumea formelor și fenomenelor, deși Adevărul însuși este dincolo de orice formă, definiție și specializare Tăcerea și seninătatea sunt pecetea lumii Spiritului asupra apariției lumii formelor Rădăcina fiecărui sunet melodic se formează în adâncul acestei lumi infinite a tăcerii, o lume care transcende orice sunet, deși toate sunetele provin din puterea ei dătătoare de viață Omul însuși se află între două lumi ale tăcerii, care, într-un anumit sens, îi sunt neclare și necunoscute Prima lume este perioada de dinaintea nașterii sale, a doua după moartea sa Viața umană este un moment între ei; ca un strigăt brusc, rupe tăcerea nemărginită pentru o scurtă clipă, pentru a se îmbina din nou cu ea Totuși, un studiu mai aprofundat arată că ceea ce i se pare unei persoane ca inexistență sau tăcere, o etapă în afara vieții acestei lumi, este Ființa pură și minutele zburătoare ale vieții în universul material care par a fi sunt doar o reflectare și umbră a acelei Ființe transcendente Viața umană în sine nu este altceva decât zgomot și zarvă în fața acelei tăceri eterne care este muzica cea mai profundă Viața acestei lumi capătă sens numai atunci când se unește cu acea tăcere și transformă zgomotul și disonanța lumii exterioare în cântecul îmbătător al lumii interioare a omului Sufismul este o cale care deschide accesul la liniștea ascunsă în miezul ființei noastre, la acea liniște care este cea mai frumoasă formă de muzică pe care o aud doar sfinții, sursa tuturor acțiunilor și faptelor cu sens și este ea însăși începutul vieții și existența umană Sufismul este Încrederea lui Dumnezeu, care emană din Mila Divină și este conținută în revelația islamică ca nucleu Este cheia predată omului, cu ajutorul căreia acesta poate descoperi secretul propriei existențe și poate găsi comoara uitată și abandonată ascunsă în el Sufismul oferă unei persoane mijloacele de a se cunoaște pe sine și, prin aceasta, de a-L cunoaște pe Dumnezeu și de a auzi muzica tăcerii Cu ajutorul doctrinelor și metodelor căii spirituale, o persoană este capabilă să înțeleagă cine este, să moară într-o reprezentare iluzorie a lui însuși pentru a prinde viață în realitate Sufismul este capabil să conducă o persoană la acel calm și pace care este ascunsă în centrul ființei sale și este realizabilă întotdeauna și oriunde Sufismul poate salva o persoană de lovituri zdrobitoare Partea a treia / Muzica uragan de evenimente din această viață și din vuietul lumii exterioare – fără a-l pune în fața nevoii de a renunța la lume În sufism, o persoană este salvată printr-o transformare interioară care are loc aici și acum, în cadrul vieții obișnuite Și atunci o persoană dobândește capacitatea de a auzi muzica interioară a tot ceea ce există și prin zgomotul vieții de zi cu zi să prindă muzica Tăcerii Eternității Pentru a exprima acest adevăr, sufismul poate folosi și, de fapt, folosește toate mijloacele permise: de la țesut la tir cu arcul, de la arhitectură la muzică, de la logică la teosofia tradițională (hikmat-i ila-hi) Sarcina sufismului este să conducă omul din lumea formelor în lumea Spiritului; dar din moment ce o persoană trăiește în lumea formelor și nu este încă separată de aceasta la începutul căii spirituale, sufismul folosește lumea formelor pentru a atrage atenția unei persoane asupra lumii spirituale Forma este vălul lumii spirituale, dar în același timp forma este atât simbolul ei, cât și o scară prin care o persoană se poate urca pentru a se conecta cu ea După cum a spus poetul Aukhadi Kirmani: Privesc forma (surat) cu ochiul fizic, pentru că există o urmă a Spiritului (ma'na) în formă Aceasta este lumea formelor și trăim în forme; Spiritul nu poate fi văzut decât prin formă Doar foarte puțini pot ajunge la stadiul detașării complete de lumea materială (tajarrud), fără să se bazeze pe materie și formă Majoritatea celor care au calitățile necesare vieții spirituale sunt capabili să ajungă în lumea Spiritului numai prin formă, cu toate acestea, forma este atât de prelucrată și rafinată de arta tradițională încât s-a eliberat deja de întunericul și opacitatea multiplicității și, ca o oglindă, reflectă în sine frumusețea lumii spirituale Am văzut deja că o astfel de formă poate fi un ornament geometric în arhitectură, un desen în pictură sau caligrafie, o melodie în muzică Din acest motiv, sufismul a profitat de toate aceste oportunități și a avut un impact atât de profund asupra aproape fiecare aspect al artei islamice Însă muzica ocupă un loc aparte în arta tradițională, pentru că este mai puțin legată de formele și înfățișările materiale și mai direct legată de lumea ființelor spirituale (mujarradat) Nu este o coincidență faptul că hindușii cred că muzica a fost prima artă trimisă omului din Rai, iar gnosticii musulmani (urafa’) consideră muzica drept cel mai bun mijloc de exprimare a celor mai subtile dintre secretele divine Parafrazând cuvintele lui Jalal ad-Din Rumi, muzica tradițională exprimă secretele legământului etern dintre Dumnezeu și om (asrar-i alast) din spatele vălului melodiei Deși sursa sa se află în lumea transcendentală, spiritul omului a fost unit cu corpul pământesc printr-un talisman, al cărui secret este cunoscut doar de Dumnezeu, și astfel și-a început viața în lumea de jos Dar spiritul păstrează întotdeauna amintirea locului său inițial de reședință și a primei patrii, iar toate eforturile umane de a atinge perfecțiunea, chiar dacă sunt limitate de lumea materială, dispar Partea a treia / Muzica înrădăcinată în această memorie În lumea transcendentală, spiritul uman a ascultat constant concertul nesfârșit, bucurându-se de armonia și frumusețea lui și luând parte la el însuși Muzica tradițională trezește spiritul din închisoarea trupească la amintirile patriei originale Talismanul prin care este legat de corp poate chiar să rupă și să permită păsării spiritului, chiar și pentru câteva clipe, să-și întindă aripile și să se înalțe în întinderea nemărginită a lumii spirituale, împărtășind bucuria și răpirea care constituie aspect esențial al acelei lumi Potrivit lui Sa'd ad-Din Hamuyya: Când inima ascultă muzică spirituală (sama'), Îl percepe pe Cel Iubit și ridică sufletul la sălașul Tainelor divine Melodia este corbul sufletului tău, Ea ridică sufletul și îl duce cu bucurie pe Prieten în lume O persoană care a atins starea de perfecțiune spirituală, desigur, nu are nevoie de nici un cai sau alte mijloace de transport, deoarece el însuși posedă putere de zbor Dar până la atingerea acestei stări, muzica de natură spirituală, precum muzica tradițională persană, poate servi drept cel mai puternic mijloc de a trezi o persoană receptivă din somnul uitării (gafla) Sufismul a preluat muzica Persiei antice și, ca multe alte forme, a rafinat-o și a rafinat-o până când a dobândit calitățile necesare scopurilor sale Prin urmare, din punctul de vedere al impactului acestei muzici asupra sufletului uman, originea ei nu contează cu adevărat - dacă muzica este de școală barbadiană, sau are rădăcinile în trecutul îndepărtat, în epoca ahemenidelor Este important că această muzică a fost capabilă să absoarbă influența sufismului, care a transformat-o, dezvoltând în ea o dimensiune spirituală orientată spre interior, care aduce spiritul unei persoane capabile de înălțare spirituală mai aproape de unirea cu Iubitul Relația dintre muzica tradițională persană și sufism nu este întâmplătoare; nici nu pot fi explicate prin motive pur istorice Mai degrabă, ele se bazează pe o realitate profundă care a avut un impact semnificativ asupra naturii impactului acestei muzici asupra sufletului ascultătorului Pentru a înțelege ce este în joc, trebuie să aveți cel puțin o idee generală despre etapele căii spirituale (sair va suluk) Deși există multe descrieri și explicații diferite ale căii către unirea cu Dumnezeu în sufism, această cale poate fi rezumată în trei etape principale Prima etapă este „sechestrarea” (kabz), când un anumit aspect al sufletului uman trebuie să moară; această etapă este asociată cu austeritatea și evlavia, precum și cu manifestarea sau teofania (tajalli) a Numelor Divine ale Justiției și Majestății A doua etapă este „expansiunea” (baet), în care un aspect al sufletului uman se extinde într-o asemenea măsură încât existența unei persoane depășește granițele „Eului”, îmbrățișând întregul univers, iar apoi o persoană poate repeta dupa Saadi: Mă bucur în lume pentru că lumea este bucuroasă în El Partea a treia / Muzica Această etapă este însoțită de bucurie și extaz; acesta este stadiul manifestării Numelor Divine ale Frumuseții și Milei A treia etapă este unitatea cu Adevărul (visal bi'l-Hakk) prin atingerea stațiilor de dispariție (fana') și eternitate (baka) Acesta este nivelul la care Gnosticul, trecând deja prin toate celelalte stații (maqamat), a ajuns la vederea Iubitului Potrivit lui Hatif din Isfahan, gnosticul vede cu o claritate perfectă că: El este singur şi nu există nimic în afară de El: Nu există Dumnezeu decât numai El Muzica este legată de a doua și a treia etapă, dar nu și de prima Acesta este motivul pentru care în Islam Legea Divină sau Sharia nu încurajează ascultarea muzicii, cu excepția cazurilor speciale, precum cele menționate mai sus și, desigur, interdicția nu se aplică formei celei mai înalte și mai pure de muzică - intonarea versetele Coranului, deoarece normele Sharia privesc doar prescripțiile și interdicțiile religioase, precum și Justiția Divină Cu toate acestea, în sufism, asociat cu calea spirituală, muzica a fost întotdeauna permisă, iar în unele ordine, de exemplu, în Maulavia și Chishtiya, i se acordă chiar o importanță considerabilă Profunzimea spirituală a muzicii persane tradiționale moderne își are originea chiar în învățăturile islamului, care a îndreptat muzica spre lumea spiritului În timp ce muzica occidentală în ultimele două secole a încercat în mare parte să ajungă la a doua dintre cele trei etape - să încurajeze sufletul să se extindă, nu întotdeauna asociată cu influența spirituală și nu de natură spirituală, în timp ce se adresează ascultătorului, care, desigur, nu a trecut prin scenă austerități, evlavie și detașare de lume, muzica tradițională a Persiei și a altor țări islamice a ținut cont de realitatea primei etape, apucând, cu efectul său asupra sufletului și minții ascultătorului Acest lucru este valabil și pentru muzica din nordul Indiei, care a fost în mare parte compusă și interpretată de maeștri sufi; mulți muzicieni mari, inclusiv moderni: Rida Kuli Khan, 'Ala'uddin Khan și Bismilla Khan, sunt musulmani Profunzimea muzicii tradiționale islamice, care trage o persoană departe de lumea materială și cufundă rădăcinile arborelui existenței sale în lumea Spiritului, este o consecință a faptului că această muzică a fost creată și interpretată de oameni care au a ajuns la stadiul de renunțare și a experimentat stări spirituale (hal) într-un sens cu adevărat gnostic (irfani) al termenului După cum reiese clar din fragmentele citate din tratatul lui Ruzbekhan Buckley, sufiții erau pe deplin conștienți de aceste circumstanțe și credeau că ascultarea muzicii și participarea la „concerte spirituale” (sama) este permisă numai pentru cei care au trecut de prima etapă de dezvoltare și îmbunătățire a sufletului, o etapă care nu este altceva decât înfrânarea pasiunilor animale Ghazzali în cartea sa „Alchimia fericirii” (Kimiya-i sa’adat), în capitolul „Dispute despre ascultarea muzicii (sama) și explicarea a ceea ce este permis și interzis” a scris: „Să știi că Dumnezeu, Cel Preaînalt, are un secret ascuns în inima omului, ca focul în fier Cum misterul focului devine clar și de netăgăduit când Partea a treia / Muzica o piatră lovește fierul, așa că ascultarea muzicii plăcute și armonioase pune în mișcare esența unei persoane și, pe lângă voința sa, dezvăluie ceva în interiorul său Motivul pentru aceasta este legătura dintre esența inimii umane și lumea transcendentă, care se numește lumea spiritelor (arvah) Lumea transcendentală este lumea farmecului și a frumuseții, iar sursa farmecului și a frumuseții este armonia (tanasub) Tot ceea ce este armonios face să se manifeste frumusețea acelei lumi, pentru că tot farmecul, frumusețea și armonia observate în această lume sunt farmecul și frumusețea acelei lumi Prin urmare, cântecele plăcute și armonioase au o anumită asemănare cu minunile acelei lumi, motiv pentru care înțelegerea ia naștere în inimă, precum și mișcarea (harakat) și dorința, chiar dacă persoana însuși nu știe ce este Totuși, acest lucru este adevărat în raport cu o inimă simplă, liberă de diverse pasiuni și dorințe care o pot dăuna Dar dacă inima nu este eliberată de ele și este ocupată cu ceva, atunci cea care o ocupă începe să se miște și se aprinde ca un foc care este suflat Ascultarea muzicii (în sine) este importantă pentru cei a căror inimă este dominată de iubirea pentru Dumnezeu, căci ea intensifică focul iubirii; asupra celui a cărui inimă este plină de dragoste pentru vanitate, muzica acţionează ca o otravă mortală şi îi este interzisă Sufiții permit să participe la concerte spirituale numai celor care sunt pregătiți și cunoscători spiritual, adică celor care s-au retras din abisul lumii materiale și a atracțiilor sale În cuvintele lui Saadi: Frate, nu pot spune ce concert este acesta până nu știu cine mă ascultă Dacă se înalță din turnul Duhului, atunci nici îngerii nu pot fi comparați cu el Dar dacă acesta este un om al păcatului, al jocurilor și al tam-tamului, atunci diavolul va avea putere în creier Vântul zorilor poate dezbina un trandafir, Dar nu un buștean - doar un secure îl va despica Lumea trăiește cu muzică, cu răpire și cu fervoare, Dar ce va vedea orbul în oglindă? Influența sufismului asupra muzicii tradiționale persane se bazează mai mult decât pe orice altceva pe faptul că sufismul a făcut din muzică o modalitate de a înălța spiritul, de a se înălța în lumea transcendentă, deși metoda este potrivită doar pentru cei care și-au asumat greutățile de asceză și disciplină spirituală, a cărei etapă inițială este evlavia și frica de Dumnezeu Din același motiv, cei care se bucură de muzică fără a trece prin prima etapă a căii spirituale nu vor ajunge niciodată în vastul întindere a lumii transcendentale Dacă sufletul unei astfel de persoane, mulțumită acestei muzici cerești, urcă pentru o clipă în acea lume, el va cădea de îndată ce muzica se oprește, căci astfel de oameni nu se pot menține în această stare spirituală Iar muzicianul care interpretează această muzică, tocmai pentru că a fost creată de oameni care au cunoscut calea spirituală prin propria experiență, s-au eliberat de „eu” lor și au compus muzică în extaz spiritual, o poate interpreta bine doar dacă ei înșiși uită de „Eul” lor Persan tradițional Partea a treia / Muzica Muzica cerească este atât de profundă încât este dificil pentru o persoană să mențină o legătură strânsă cu ea tot timpul; muzicianul nu o poate interpreta corect dacă nu a trecut printr-o transformare spirituală și nu a renunțat la starea cotidiană, profană Mulți oameni se întreabă de ce atât de mulți interpreți ai muzicii tradiționale persane consumă droguri astăzi Probabil pentru că nu beneficiază de harul dat de sufism și gnoză, ei nu pot atinge stări și stații spirituale în mod cu adevărat sufi și gnostic, prin urmare recurg la singura cale care le este disponibilă pentru a se uita de ei înșiși pentru câteva minute În orice caz, sufismul afirmă fără echivoc că muzica aduce îmbogățire spirituală doar prin perfecțiunea sufletului și uciderea balaurului din noi Acesta este singurul mod de a salva pasărea spiritului și de a o pregăti pentru înălțare, ceea ce îi permite muzica de natură spirituală să facă Creșterea spirituală sub influența muzicii tradiționale persane este diferită Unul este printr-o melodie care conduce o persoană pas cu pas de la o stare spirituală la alta și, în final, o duce într-o stare de încântare spirituală și extaz În plus, are un sistem bazat pe un anumit ton, care joacă rolul unui principiu organizator Melodia revine la ea, ca la Centru, pe tot parcursul spectacolului Prin urmare, o experiență holistică a muzicii este viața într-un spațiu sonor care are un Centru, unde o compoziție muzicală conduce ascultătorul, iar realizarea Centrului nu este, desigur, nimic altceva decât echivalentul muzical al unei decolare spirituale O altă modalitate de a atinge acest obiectiv este ritmul și metrul muzicii, care schimbă relația unei persoane cu timpul obișnuit - cea mai importantă caracteristică a vieții acestei lumi În muzica persană, există ritmuri extrem de rapide și repetitive, care sunt intercalate cu secțiuni fără pulsații evidente sau alte forme de sincronizare În primul caz, omul este unit cu pulsația vieții cosmice, care este mereu prezentă în el sub forma bătăilor inimii sale Viața omului și viața cosmosului devin una, microcosmosul se unește cu macrocosmosul; astfel, spiritul uman experimentează o expansiune și se contopește cu bucuria și răpirea care îmbrățișează lumea, pe care omul nu le percepe doar din cauza stării de uitare a lui Dumnezeu (gafla) În cel de-al doilea caz, care depășește toate pulsațiile și distincțiile ritmice ale timpului, o persoană se trezește brusc ruptă de lumea timpului; se simte față în față cu Eternitatea și pentru o clipă se delectează cu bucuria dispariției (fana’) și a permanenței (baka’) Gnosticul perfect nu are nevoie nici de muzică, nici de altă artă tradițională, pentru că el și viața lui sunt opere de artă în sine Cu toate acestea, din moment ce simțurile sale interioare sunt deja trezite, se poate spune că este în permanență într-o stare de a auzi muzică spirituală Pentru el, întreaga lume este un cântec etern El vede existența într-o combinație eternă cu armonia și frumusețea Și așa cum cu ochii vede această frumusețe sub forma culorilor și contururilor lumii naturii și creației, tot așa cu urechea o percepe sub forma muzicii Viața lui nu este niciodată separată de muzică, de fericirea și bucuria ei Dacă ascultă o compoziție muzicală tradițională și îi place, este doar pentru că această muzică, Partea a treia / Muzica suflat în tăcerea Duhului, confirmă propriile sale stări interioare Și dacă se ferește de ceea ce unii numesc astăzi muzică, deși nu este altceva decât zgomot și cacofonie, complet lipsită de sens sau valoare spirituală, este pentru că astfel de sunete îi tulbură starea sufletului, iar lipsa de armonie tulbură și distorsionează cântecul din centrul existenţei sale Cu toate acestea, dacă este talentat și poate crea și interpreta muzică - și majoritatea marilor maeștri ai muzicii tradiționale persane au fost asociați cu sufismul - atunci tot ceea ce creează și execută reflectă stările sale spirituale în sunete, a căror combinație dă o melodie care poate ghida și ascultă aceste stări Se mai poate spune că Sufi însuși este un instrument în mâinile Creatorului și ceea ce creează el este un cântec pe care Muzicianul ceresc îl interpretează și îl aude doar în interiorul său Lumea în sine este ca un cântec compus din sunete armonioase, a căror combinație este combinată într-o melodie care poate direcționa ascultătorul către aceste stări Întrucât gnosticul a spart vălurile existenței separate și s-a unit atât cu starea sa primordială, cât și cu natura primordială, și el, ca și lumea, răsună de melodia ființei sale, căci el este instrumentul cu care Dumnezeu cântă ceea ce El testamente Ce poate fi mai frumos decât ocazia nu numai de a asculta Concertul Divin, ci și de a fi singur un instrument muzical? După ce și-a subordonat propriile dorințe Voinței Divine, o persoană se predă complet mâinilor lui Dumnezeu și devine o sursă de melodii care răspândesc bucurie și beatitudine, îndreptând o persoană către casa sa originală și către casa finală În lumea de astăzi, când accesul la spiritualitatea adevărată devine din ce în ce mai dificil în fiecare zi și când frumusețea care era odinioară omniprezentă a devenit considerată un lux, muzica tradițională este extrem de valoroasă, pentru că este ca un adăpost în mijlocul unui uragan furibund, o oază de verde proaspăt în mijlocul unui deșert fierbinte Astăzi, mulți își manifestă interes pentru această muzică, neînțelegând cauzele care stau la baza acestei pofte De fapt, acești oameni sunt atrași de viața spirituală, de liniștea și liniștea ascunse în substanța muzicii de natură spirituală Ei caută „tainele contractului etern dintre om și Dumnezeu din spatele vălului melodiei”, a cărei frumusețe îi atrage; latura sa exterioară presupusă tristă nu face decât să anticipeze bucuria de nedescris ascunsă în ea Astăzi, pentru perși, precum și pentru alte popoare musulmane orientate spre tradiție, muzica tradițională persană, care în fuziunea ei cu spiritualitatea este una dintre cele mai frumoase forme de artă islamică, poate fi o sursă de har pentru a satisface cei rătăciți și însetați suflet, un adăpost de influențele negative ale vremurilor și - cel puțin pentru unii - un ghid pentru trecerea de la propria ei frumusețe minunată la frumusețea Absolutului Fiind cântecul eternității în lumea timpului și spațiului, nu este supus degenerării sau corupției La fel ca soarele în zori, semnificația lui este mereu proaspătă și vie Noi suntem cei care trebuie să ne deschidem ochii și urechile pentru ca, cu ajutorul melodiilor și, bineînțeles, cu ajutorul lui Dumnezeu, să fim salvați de acea moarte care se numește în mod fals viață și să ajungem la o viață adevărată care nu cunoaște stingerea De asta avem nevoie Partea a treia / Muzica să recunoaștem valoarea unei moșteniri prețioase de care, la fel ca toate celelalte fațete ale culturii extrem de bogate a islamului, avem nevoie acum mai mult ca niciodată O, paharnicul, luminează-ne paharul cu lumina vinului! O, cântăreață, spune-ne cum a cedat lumea dorințelor noastre! Am văzut un alt chip reflectat în vin, O, tu care n-ai cunoscut bucuria băuturii veșnice! Cel a cărui inimă este însuflețită de iubire nu va muri niciodată; Eternitatea noastră este scrisă cu litere de linii cosmice Hafiz Partea a treia / Muzica Note Acest eseu, scris inițial în persană, a fost tradus mai întâi în engleză de W Chittick și apoi revizuit de autor pentru această carte „Refren” din faimoasa tarji’band a lui Khatif, una dintre cele mai cunoscute poezii ale sufismului persan Ghazzali, Kimiya-yi sa'adat (Alchimia fericirii), editată de Ahmad Aram, Teheran, AH , p Partea a patra artă |F YYYG „Lumea imaginației” și conceptul de spațiu în miniatură persană Legătura dintre arta islamică și spiritualitate, desigur, poate fi urmărită în artele vizuale - de la desene pe vaze până la sculpturi pe tavan pe ipsos de la Paris Ornamentele și formele artei islamice sunt asociate cu acele principii spirituale și intelectuale care au fost deja discutate în capitolele precedente De fapt, un studiu cuprinzător al acestui subiect ar necesita aprofundarea semnificațiilor simbolice ale stilurilor de scriere caligrafică, arabescuri, modele geometrice, simbolismul culorilor și multe alte subtilități ale artei islamice Dar, deoarece scopul nostru aici nu este o imagine de ansamblu cuprinzătoare a artei islamice, ci doar o ilustrare a principiilor care o leagă de spiritualitate, ne vom întoarce la tema spațiului în miniatura persană S-a scris mult despre miniatura persană, precum și despre alte aspecte ale artei islamice, cu toate acestea, în afară de câteva studii aprofundate , s-a acordat puțină atenție semnificației spirituale a acestei forme de artă strălucitoare și relației sale cu conceptele a timpului, a spațiului, a formei și, mai general, a realității ca atare, în cultura care i-a dat naștere Conceptul de spațiu în arta islamică, în special în miniaturile persane, rămâne un domeniu relativ neexplorat, care, între timp, merită un studiu serios Abordarea dualistă carteziană a realității a lăsat știința și filozofia europeană, iar prin ele ideile generale ale europenilor, doar două tărâmuri alternative ale realității: lumea minții și lumea extinderii sau spațiului, care s-au identificat exclusiv cu lumea materială Astăzi, vorbind despre spațiu, fie că este vorba de spațiul liniar al fizicii newtoniene sau de „spațiul curbat” al teoriei relativității, ne referim exclusiv la regiunea spațiu-timp a realității, pe care o considerăm a fi realitatea ca atare Cu greu ne putem imagina un spațiu „non-fizic”, care să nu fie rodul invențiilor și al fanteziei, ci să aibă propria sa realitate ontologică Cu toate acestea, cu acest spațiu se ocupă arta sacră, în special arta Persiei Partea a patra / Arte vizuale Pentru a înțelege spațiul, nu numai spațiul fizic, a cărui percepție, cu ajutorul tehnicilor și simbolismului, anumite tipuri de artă sacră încearcă să o facă posibilă, este necesar să se creeze un decalaj între spațiul creat de această artă și spațiu fizic în care o persoană trăiește în viața sa profană Atâta timp cât spațiul artei este pur și simplu o extensie a spațiului pro-fapical, este imposibil de cunoscut dimensiunea transcendentă care duce dincolo de spațiul fizic și de lumea fizică După cum am văzut deja cu moscheea, exemplul cel mai caracteristic al artei sacre a islamului, acest spațiu nu este văzut ca „supranatural”, spre deosebire de „natural” Mai degrabă, este un spațiu care, dizolvând tensiunea și dezechilibrul lumii pământești, va recrea pacea și armonia naturii neatinse Astfel, arta, prin mijloace proprii, creează un spațiu diferențiat și calitativ diferit care plasează o persoană în fața Eternului, reduce tânăr Miniatura manuscrisului „Gulistan” Saadi Bukhara Partea a patra / Arte vizuale Abdullah îndrăgostiți Miniatura manuscrisului „Bustan” Saadi Mai tensiuni și stres caracteristice vieții pământești trecătoare a unei persoane În ceea ce privește miniatura persană, ea se construiește și pe introducerea eterogenității în spațiul său bidimensional, deoarece numai astfel fiecare orizont al unei suprafețe bidimensionale poate deveni simbolul unei anumite stări de ființă, precum și al unui anumit nivel a constiintei Și chiar și în acele miniaturi în care spațiul este integrat și omogen, acest spațiu unic este separat clar de „non-tridimensionalitatea” sa de spațiul natural din jur Din această cauză, ea în sine este o reproducere a spațiului unei alte lumi și se corelează cu un alt tip de conștiință Miniatura persană, înainte de a cădea în decădere sub influența artei Renașterii și a unui număr de factori de ordin intern, a fost construită pe o perspectivă naturală, perspectiva naturalis, ale cărei legi geometrice au fost dezvoltate de Euclid și mai târziu dezvoltat de geometri și optici musulmani, precum Ibn al-Haytham și Kamal ad-Din al-Farsi Miniatură Partea a patra / Arte vizuale a urmat legea acestei științe și, în conformitate cu „realismul” abordării islamice, nu a trădat natura bidimensională a suprafeței, făcând-o să pară tridimensională - așa cum s-a întâmplat mai târziu, când a folosit legile „artificiale” perspectiva”, perspectiva artificialis, în perioada Renașterii europene Aderând strict la eterogenitatea (sau eterogenitatea) spațiului său și urmând conceptul calitativ de spațiu, miniatura persană a reușit să transforme o suprafață plană într-o imagine care reflectă gradele realității, ceea ce i-a făcut posibil să conducă o persoană de la nivelul existenței materiale, precum și conștiința profană și pământească până la stări superioare de ființă și conștiință, la o lume intermediară cu spațiu, timp, mișcare, culori și forme proprii , unde evenimentele au loc într-un mod real, dar nu mod neapărat fizic Filosofii musulmani din Persia au dat acestei lumi numele de „lume imaginară” (mundus imaginalis) sau alam al-khayal Înainte de a trece la o analiză a caracteristicilor lumii „imaginare” – aproape necunoscute topografiei moderne a celei reale – ar trebui să ne oprim pentru a răspunde la o posibilă obiecție la interpretarea noastră spirituală și simbolică a miniaturii persane La urma urmei, se poate spune că arhitectura moscheilor și caligrafia coranică sunt arte sacre, direct legate de viața religioasă, în timp ce miniatura persană, o artă curtenească care a înflorit în atmosfera agitată a curților domnitorilor persani, s-a orientat către teme romantice și epice care nu avea nicio semnificație religioasă directă Ca răspuns la această obiecție (exprimată deja într-o formă mai generală la începutul cărții), trebuie amintit că în orice civilizație tradițională, mai ales într-una precum islamul, unde religia domină toate sferele vieții, nicio latură a umanității activitatea este liberă de puterea principiilor spirituale Și mai puțin de toate - partidul care are o relație cu cine, ceea ce corespunde conceptului occidental de putere seculară Pentru a folosi terminologia occidentală, arta pur sacră a islamului – arhitectura moscheii și caligrafia – corespunde „inițierii preoțești” și „Marilor Sacramente”, în timp ce miniatura și alte arte curățenești corespund „inițierii cavalerești și regale” și „inițierii mai mici” Sacramente ” Mai ales în Persia: ca urmare a utilizării pe scară largă a ordinelor sufite, multe dintre funcțiile asociate cavalerismului au fost direct integrate în sufism, iar artele curte, precum miniatura și muzica, au fost cultivate de sufiți Perioadele safavidelor și chiar ale Qajarilor sunt atât de pline de exemple în acest sens, încât nu merită să ne oprim aici pe această parte a problemei Acest lucru este confirmat și în tema miniaturii În cea mai mare parte, se aleg povești epice, bătălii ale eroilor persani antici, de obicei culese din Shahnameh, sau povești cu mesaj moral sau spiritual, preluate din cărți precum Kalila și Dimna sau din lucrările lui Nizami și Saadi În primul caz, complotul eroic este transpus deasupra istoriei într-un fel de „lume transistorică”, unde este și Partea a patra / Arte vizuale Riza Abbasi Saki (paharnicul) Miniatura Iranul Isfahan secolul al -lea Shah vânătoare Miniatura manuscrisului „Silsilat al-Zhahab” Jami Partea stângă a dipticului stilul Qazvin anii capătă un sens gnostic (irfani) și mistic, la fel cum Suhravardi, în lucrările sale teosofice și mistice, dă o interpretare gnostică poemelor epice antice ale Iranului În al doilea caz, artistul transferă intriga într-o lume mai înaltă decât viața obișnuită, trecătoare, iar acolo intriga capătă un sens atemporal și permanent Acest lucru se aplică chiar și plantelor și animalelor - nu sunt descrise cele care au o natură fizică, ci plante și animale din natura originală, mediul paradisic, care și acum rămâne o realitate în stam al-hayal sau alom al-misal La fel, culoarea fiecărui munte, nor sau firmament este unică, egală numai cu sine și diferită de culorile naturale; această unicitate indică lumea îngerească, unde, conform binecunoscutei doctrine teologice, confirmată și de Sf Thomas, fiecare înger este unic și constituie propria sa rasă Majoritatea miniaturii persane înfățișează nu lumea profană, ci acea lume intermediară care este situată deasupra fizicului și reprezintă poarta către toate stările superioare ale ființei Deoarece „Misterele Mici” care pregătesc adeptul pentru intrarea în sălașul „Marilor Taine”, miniatura, împreună cu așa-numitele arte „curtei” similare, este arta tradițională a lumii intermediare în aspectul său angelic pozitiv, iar în virtutea naturii sale ea Hour іb meіverіaya / I io () r a і i i e l v i o e i ( k s s i v o sultanul Muhammad Hoerov o vede pe Shirin făcând baie Miniatura manuscrisului „Khamsa” de Nizami - Partea a patra / Arte vizuale înfățișează ceea ce poate fi numit un paradis pământesc, a căror bucurie și frumusețe el caută să le reproducă Acum este necesar să clarificăm semnificația și statutul ontologic al acestei „lumi imaginației”, acest alom al-misal, care are corespondențe în alte cosmologii tradiționale, inclusiv în cele persane antice Pluralitatea stărilor de ființă poate fi redusă la cinci principale, care în sufism sunt numite cele cinci „Prezențe Divine” (al-hadarat al-illa-hiyya) Filosofii islamici de la Suhrawardi le-au acceptat pe deplin ca model de bază și „plan” al realității, deși au folosit o terminologie diferită pentru a le descrie Aceste lumi ale prezenței includ lumea fizică (mulk), lumea intermediară (malakut), lumea arhanghelică (jabarut), lumea Numelor și Atributelor Divine (lahut) și Esența Divină sau Sinele (Zat) însuși, uneori numită halut Jabarut și alte stări dincolo de el sunt deasupra formelor și manifestărilor lor, 'malakut, starea corespunzătoare „lumii imaginației” (alom Imaginea paradisului în viziunea unui artist islamic Pe la Partea a patra / Arte vizuale Mir-Musavvir Miniatura manuscrisului „Shahnameh” de Ferdowsi Tabriz - Îndrăgostiți în grădină Copia școlii din Delhi al-khiyal sau misal), are formă, dar nu materie în sensul peripatetic obișnuit al termenului Acesta este motivul pentru care această lume este numită și lumea „formelor agățate” (suwar al-mualakka) Filosofii perși de mai târziu, precum Mulla Sadra, au dedicat multe pagini descrierii și dovedirii existenței sale Totuși, există un alt punct de vedere, conform căruia această lume are propria ei materie (jisme latif), care, de fapt, este un „corp al învierii”, deoarece în această lume se află atât paradisul în aspectul ei formal, cât și iadul În mod similar, această lume are propriul ei spațiu, timp și mișcare, propriile sale corpuri, contururi, culori În aspectul ei negativ, această lume este un labirint cosmic de văluri care separă omul de Divin, dar în aspectul ei pozitiv este o stare de paradis în care există formele, culorile, mirosurile și gusturile originare a tot ceea ce dă bucurie omului pe pamant Spațiul miniaturii persane este restaurarea acelui spațiu, iar formele și culorile miniaturii sunt o copie exactă a acelei lumi Culorile, în special aurul și lapislazuli, nu sunt un capriciu subiectiv al „gustului artistic”, ci rodul perspicacității unei realități „obiective” legate de o lume imaginară Spațiul este descris în așa fel încât ochiul să călătorească dintr-un plan în altul, în mod constant Partea a patra / Arte vizuale Miniatura persană pe complotul din „Cinci” Îl înfățișează pe Bahram Gur cu o prințesă chineză, nu este o imagine a realității materiale, ci desenează o „lume intermediară”, al cărei spațiu și forme corespund propriilor norme și legi – mai presus și dincolo de cele care există în existența fizică Interpretarea simbolismului spațiului și al culorilor dezvăluie natura simbolică a miniaturii persane clasice și legătura acesteia cu lumea imaginară Mirza Ali Regele care a devenit discipolul înțeleptului pustnic „Haft Aurang” (Șapte tronuri) Jami - deplasarea între D și D Dar miniatura nu permite ochiului să „cade” într-un spațiu pur tridimensional Dacă s-ar întâmpla acest lucru, miniatura ar înceta să mai fie o afișare a unui Malakut și s-ar transforma într-o simplă copie a unui Mulk Rămânând pe un alt plan și având în același timp propria viață și dezvoltare, miniatura poate avea o dimensiune contemplativă și poate crea un aspect de bucurie atât de caracteristic spiritului persan, care este un ecou al bucuriei paradisului Ca un bun covor persan și ca o adevărată grădină persană, miniatura servește ca reamintire a unei realități dincolo de condițiile obișnuite ale vieții umane Spațiul unei miniaturi este spațiul acelei „lumi imaginare” din care provin formele naturii, copacii, florile, păsările, precum și evenimentele care au loc în sufletul uman În esență, această lume în sine este situată atât în afara lumii exterioare, cât și în sufletul uman El este adesea descris și descris în poezia sufită persană, ca în aceste rânduri din Masnavi, unde Maulana Jalal ad-Din Rumi spune: Partea a patra / Arte vizuale În grădină, sufiul și-a sprijinit fața de genunchi, Așa cum fac sufiții, luptă pentru o revelație mistică Și a intrat adânc în sine Trecător îndrăzneț, El a decis că un sufi doarme și s-a enervat - De ce dormi? - el a intrebat - Nu, să te uiți la râuri, la copaci, la verdeață, la semnele milei lui Dumnezeu Ascultă porunca lui Dumnezeu, căci El a spus: Privește în jurul tău Așa că întoarce-ți fața către semnele milei lui Dumnezeu! Sufiul a răspuns: Un om deșertat, acele semne sunt în inimă, La fel ca afară, sunt semne de semne O adevărată grădină, copaci și flori - sunt în suflet: Reflecțiile lor de afară sunt ca reflexele în apa curgătoare Nu există grădină în apă, ci doar iluzia ei, se leagănă pentru că așa este natura apei subțiri O adevărată grădină cu copaci, cu fructe - toate acestea sunt în inimă, Și frumusețea ei se reflectă în aceste ape și pe pământ Frumosul chiparos este doar o reflectare, altfel Dumnezeu nu ar fi numit lumea noastră un loc al înșelăciunii Funcția miniaturii persane autentice, ca orice artă sacră și tradițională, este de a reflecta prin simbolism măcar ceva din acea grădină frumoasă din lume, care fără această reflecție ar fi doar o fraudă Partea a patra / Arte vizuale Note Savanții occidentali au făcut o mulțime de cercetări descriptive și istorice cu privire la miniaturi persane; multe lucrări excelente pot fi găsite pe aceste aspecte ale subiectului Aspectele simbolice și spirituale au fost serios studiate mult mai rar Există doar câteva eseuri ale unor autori precum T Arnold, AU Pope, R Ettinghausen, L Bronstein, care a tratat această problemă în profunzime Pentru spațiile calificate, vezi capitolul ; și R Guenon, Domnia cantității și semnele vremurilor, trad Lord Northbourne, Londra, Vezi N Corbin, La configuration du temple de la Ka'aba comme secter de la vie spirituelle, „The Configuration of the Temple of the Kaaba as the Secret of the Spiritual Life”, Eranos Yabrbucb XXXIV, , pp şi urm Trebuie amintit că timpul, spațiul, materia, forma și numărul nu sunt doar aspecte ale realității lumii fizice, ci au o semnificație universală pentru toate nivelurile ierarhiei existenței cosmice și au propriul principiu chiar și în exterior cosmosul în Realitatea metacosmică Vezi E Schuon, Front the Divine to the Human, pp - Vezi N Corbin, Actualite de la philosophie traditionelle en Iran, „The Reality of Traditional Philosophy in Iran”, Acta Iranica I, ian Mar , p - Această transpunere a epicului în mistic este cel mai bine văzută în scrierile persane ale lui Suhrawardi, precum Alwah-i imadi nAql-i surkh, publicată de noi în Suhrawardi, Opera Metaphysica et Mystica (Suhrawardi Lucrări despre metafizică și mistică, volumul III) , Teheran, ) Pentru o traducere în limba engleză, a se vedea WM Thackston, Tbe Mystical and Visionary Treatises of Suhrawardi, Londra Tema lumii intermediare a fost discutată pe larg în multe lucrări ale lui N Corbin, de exemplu: Spiritual Body and Celestial Earth („Spiritual Body and Celestial Earth”), Princeton, , volumul I, pp și urm , Creative Imagination in the Sufism oflbn Arabi (The Creative Imagination in Ibn Arabi's Sufism), Princeton, ; și Mundus imaginalis — sau The Imaginary and the Imaginai, Ipswich, Vezi E Schuon, Dimensions of Islam, Londra, , p urm ; și W Chittick, Tbe Five Divine Presences: From al-Qunawi to al-Qaysari, The Muslim World, aprilie , pp - Vezi SH Nasr, The Scbool oflspbahan (Școala din Isfahan) și Sadr al-Din Shirazi în A History of Muslim Pbilosopby, ed MM Sharif Wiesbaden, Volumul II, , p - și - Semnificația golului în arta islamică Una dintre consecințele legăturilor strânse și profunde ale principiilor spirituale și metafizice ale islamului cu arta islamică în toate aspectele ei, precum și unul dintre rezultatele influenței principiului metafizic al Unității (sii'-tawhid) este sensul spiritual al golului Folosirea vidului în arta islamică este unul dintre cele mai importante efecte directe ale principiului metafizic al Unității (desigur, nu singurul), deoarece aproape fiecare aspect al artei este conectat într-un fel sau altul cu acest principiu și ramuri în lumea mulţimilor Doctrina Unității este conținută direct în mărturia Islamului de credință sau shahadat: „nu există nicio zeitate în afară de Dumnezeu” Această formulare metafizică cea mai profundă are multe aspecte și niveluri de sens; două dintre ele sunt cele mai relevante pentru tema noastră În primul rând, ea subliniază caracterul trecător și iluzoriu a tot ceea ce nu este Dumnezeu (ma siva'llah), adică întreaga ordine creată, în care cel mai de scurtă durată este materialul În al doilea rând, sublinierea neasemănării cu nimic Covorul „Sheikh-Safi” din Ardabil este considerat unul dintre cele mai vechi supraviețuitoare din lume Inscripția de pe spatele covorului spune: „În afară de raiul Tău, nu am refugiu în această lume Numai aici pot să-mi plec capul Lucrarea unui servitor la curte, Maksud din Kashan " Partea a patra / Arte vizuale Covorul tradițional este o reflectare pământească a cosmosului însuși A sta pe un astfel de covor înseamnă a fi într-un teritoriu sacru protejat, închis de ramele covorului Designul covorului converge cel mai adesea spre centru, unde toate modelele sunt închise, ca pe acest covor safavid din Tabriz ceea ce este cea mai înaltă realitate; cu alte cuvinte, subliniind adevărul: Dumnezeu este absolut dincolo de tot ceea ce mintea și simțurile obișnuite le pot concepe ca o realitate în sensul obișnuit al termenului corespunzător cuvântului „ilah” din acea formulare Conform primei interpretări, dacă îl considerăm pe Dumnezeu Esența Supremă sau Ființa Pură, atunci, ținând cont de faptul că în terminologia metafizicii islamice, o Ființă poate fi numită „lucru” (al-shay), rezultă că în însăși natura ordinii create există un aspect inexistent sau gol, ca o consecință directă a faptului că în sens absolut numai Dumnezeu este real În conformitate cu cea de-a doua interpretare, dacă considerăm obiectele ca fiind lucruri în sensul obișnuit al cuvântului, atunci golul, sau ceea ce este liber de lucruri, devine urma și ecoul lui Dumnezeu în ordinea creată, căci prin însăși negația „lucru” sugerează ceea ce este deasupra și în afara tărâmului Astfel, golul este un simbol atât al transcendenței lui Dumnezeu, cât și al prezenței Sale în toate Acest principiu metafizic fundamental bazat pe shahadat, precum și respingerea de către Islam a conceptului de Dumnezeu-om, o respingere care este, de asemenea, asociată cu accentul pus pe Unicitatea în Islam, sunt două motive profunde pentru care vidul joacă un rol important în arta islamică, și două explicații pentru semnificația spirituală a golului ca simbol puternic în artă și arhitectură Arta islamică s-a străduit întotdeauna să creeze un mediu în care subliniez!' se întăreşte caracterul tranzitoriu şi temporar al lucrurilor materiale şi golul obiectelor Dar dacă obiectele ar fi complet ireale Partea a patra / Arte vizuale și nu reprezentau nimic absolut, atunci pur și simplu nu ar exista și nu ar exista arta ca subiect de discuție Cu toate acestea, realitatea situației în întregimea ei îmbrățișează atât aspectul iluzoriu al lucrurilor, cât și existența lor ca reflecții și simboluri pozitive ale ordinelor superioare ale realității și, în cele din urmă, de asemenea Realitatea Cea mai Înaltă Ambele aspecte trebuie subliniate Unul corespunde golului, iar celălalt corespunde materialului „pozitiv”, formei, culorii și tot ceea ce este folosit într-o operă de artă Colectiv, ele reflectă realitatea deplină a obiectului, tăindu-i irealitatea și evidențiind realitatea esențială ca simbol pozitiv și întreg armonic Combinația acestor două aspecte se vede clar în exemplul arabescurilor, atât de caracteristice artei islamice, în care atât spațiul negativ, cât și „forma” pozitivă joacă un rol central Arabescul permite golului să intre în miezul materiei, să-i elimine întunericul și să îl facă transparent pentru Lumina Divină Prin utilizarea unei varietăți de arabescuri, goale Studiul astronomiei miniatură turcească <to іy thаіverіlya / And iirlni n'lnoe arts o Partea a patra / Arte vizuale ea intră în diverse fațete ale artei islamice, înlăturând greutatea lor sufocantă din obiectele materiale și permițând spiritului să respire și să se extindă Mai mult decât atât, arabescul, întinderea și repetarea formelor împletite cu golul, nu permite ochiului să se oprească la un moment dat și minții să se blocheze pe orice condensare sau cristalizare a materiei Refuzul de a identifica, chiar și simbolic, o anumită formă cu Divinitatea, decurge, desigur, la fel de mult din conceptul islamic de Unicitate Divină ca și respingerea unei icoane care ar simboliza pe Dumnezeu-omul sau întruparea, ca și în alte religii Deoarece nu există un simbol sacru în Islam în sens creștin, o persoană nu se proiectează în exterior, identificându-se cumva cu imaginea omului-Dumnezeu Reprezentarea Omului Universal (ul-insan al-kamil), ideea islamică cel mai strâns legată de conceptul de om-Dumnezeu în alte religii, este interzisă la fel de strict ca și reprezentarea Divinității Prin urmare, o persoană trebuie să întoarcă mintea spre interior și să-și mențină calmul lăuntric, pentru că numai prin această calmă interioară și contemplare poate atinge o înțelegere a Divinității Aniconismul islamic , care elimină posibilitatea de a specifica Prezența Divină (khuzur) într-o icoană sau imagine, este un factor important în sporirea semnificației spirituale a golului în mintea musulmană Acest lucru și principiul metafizic al Unității au făcut din golul un element sacru în arta islamică Dumnezeu și Revelația Sa Covor de lână de rugăciune Iran al -lea secol Covorul de rugăciune este o reamintire a paradisului și o reflectare a paradisului, este incadrata de o bordura si orientata spre centrul interior, ca o curte sau o gradina traditionala Simbolismul covorului Covorul, care este o parte indispensabilă a vieții unui musulman și a modului său de viață, are o mare semnificație simbolică - atât covorul în sine ca artefact, cât și natura ornamentului său Profetul s-a rugat mai întâi înaintea tronului Celui Atotputernic (al-Arsh) și abia apoi s-a rugat pe pământ Carnea tocată, sau genul, este adesea contrastată cu al-Arsh După ce a sfințit carnea tocată ca o reflectare a lui al-Arsh, Profetul a readus pământul și covorul care îl acoperea la starea lor inițială de oglindă și reflectare a Raiului Locuința tradițională musulmană este un fel de continuare a moscheii în sensul că păstrează aceeași puritate și simplitate Locuința ar trebui să fie lipsită de mobilier, deoarece golul este perceput ca o urmă și un ecou al lui Dumnezeu în ordinea creată - prin însăși negarea „lucrurii”, ea indică Ceea ce este deasupra și dincolo de limitele materialului Covorul, indiferent dacă este simplu sau bogat ornamentat cu modele geometrice și arabescuri, servește ca reamintire a unei realități dincolo de condițiile obișnuite ale vieții umane Covorul îi permite unui musulman care, fiind acasă, își petrece cea mai mare parte a timpului pe el, să perceapă podeaua pe care stă ca o părticică din podeaua curată și sacră a moscheii pe care se roagă Partea a patra / Arte vizuale Bismillah Coran Afganistan secolul al -lea Ornamentul Mughal Compus dintr-o varietate nesfârșită de motive florale nu sunt identificate cu un anumit loc, timp sau obiect Prin urmare, prezența Lui este peste tot El este peste tot în orice direcție te întorci, așa cum spune versetul Coranic: „oriunde te întorci, fața Domnului este peste tot!” ( : ) Astfel, vidul în artă devine sinonim cu personificarea sacrului O moschee, fie că este o simplă clădire din perioada timpurie, precum cea de la Damghan, sau moscheea recent demolată de la Damavand, sau bogat decorată precum moscheile din Fez, Isfahan, Mashhad sau Lahore, transmite sentimentul Prezenței Divine în golul său După cum sa menționat deja, acest lucru se realizează în moscheile de primul tip prin absența reală a unei varietăți de forme și culori, iar în moscheile de al doilea tip - prin ornamente geometrice și florale, utilizarea culorii, o varietate de arabescuri și tot prin caligrafie În caligrafie, pasajele negative sunt aproape la fel de importante ca pasajele pozitive, mai ales în grafia kufică sau, la celălalt capăt al spectrului, în scrierea Shikasta Multe compoziții caligrafice sunt faima binemeritată, atât pentru ornamentele pe care le formează în spațiul liber, cât și pentru frumusețea liniilor fonturilor în sine Există o mulțime de exemple de utilizare pozitivă a golului în compozițiile caligrafice - de la ornamentele minaretelor selgiucide din Persia până la geamurile din palatele din Maghreb Se poate spune că prin caligrafie, precum și prin arabescuri și ornamente geometrice, arta islamică sporește conștientizarea legăturii dintre vid și Prezența Divină, conștientizare care este strâns legată și de atitudinea spirituală față de sărăcie (faqr) Toată arta islamică Partea a patra / Arte vizuale artă, unele dintre exemplele excelente ale cărora au fost create în Persia, chiar și în materialitatea ei, conține afirmația versetului coranic: „Allah este cu adevărat bogat, iar tu ești sărac! (fukara) " Chiar și arta luxoasă, bogat ornamentată a Persiei Safavide sau a Andaluziei Omayyade a reușit să întruchipeze această sărăcie și să rămână fidelă principiului că golul simbolizează sacrul și poarta prin care Prezența Divină intră în ordinea materială care îl conține pe om în călătoria sa pământească Astfel, vidul elimină efectul compresiv al mediului cosmic asupra unei persoane, pentru că este necesar doar îndepărtarea vălului materiei, de îndată ce calea se deschide spre strălucirea Luminii Divine Să fii într-o cameră nu aglomerată cu mobilier, să stai pe un covor cu model tradițional, cu arabescuri și modele stilizate, să stai într-o moschee care este goală și simbolizează Unitatea, fie prin simplitate, fie prin ornamentare, care se construiește și pe importanță de lacună sau gol și simbolizează mulțimea Talar decorat cu ornament floral Interiorul Marii Moschei din Cordoba Partea a patra / Arte vizuale vena în Unitate înseamnă a obține experiența spirituală a golului prin artă Și această experiență duce la expansiunea (inshiraḥ) a sufletului, care contracarează contracția cosmică și plasează o persoană în fața lui Dumnezeu, permițându-i să realizeze omniprezența Prezenței Divine Semnificația pozitivă a golului poate fi văzută și în rolul spațiului în arhitectura islamică și planificarea urbană În arhitectura occidentală – clasică, medievală sau modernă – spațiul este definit de o formă pozitivă, cum ar fi o clădire sau o statuie Acest obiect condiţionează spaţiul din jurul său şi dă acestui spaţiu sens şi scop În arhitectura islamică, spațiul are un sens negativ Spațiul este condiționat nu de un obiect pozitiv, ci de absența materialității Acesta este din nou unul dintre aspectele vidului și este ceea ce, în lipsa unui termen mai bun, poate fi numit „spațiu negativ” Legătura strânsă dintre arta tradițională și cosmologie ne permite să înțelegem acest concept de spațiu în arta și arhitectura islamică prin definirea spațiului în lucrările de cosmologie islamică Majoritatea școlilor de cosmologie islamică cred că cerul de sus condiționează spațiul de sub el, de aceea se numește: „ceea ce limitează și determină spațiul (muhaddid)” Spațiul exterior este definit în raport cu suprafața interioară a sferei celei mai exterioare, și nu în raport cu un obiect pozitiv, de exemplu, pământul sau alte planete Spațiul este, așa cum spune, decupat din plinătatea creației cosmice și este considerat relativ la suprafața care îl înconjoară și nu relativ la obiectul pe care îl înconjoară Desigur, există și alte definiții cosmologice ale spațiului, iar autorii musulmani sunt departe de a fi unanimi în această problemă Cu toate acestea, acest punct de vedere este predominant, și tocmai acest punct de vedere își găsește corespondența și aplicarea în art În arhitectura și planificarea urbană islamică, spațiul este definit în acest fel: suprafața interioară a formelor înconjurătoare, și nu un obiect concret pozitiv Este negativ în sine și are legătură directă cu simbolul spiritual al golului Spațiul grădinii persane este determinat de suprafața interioară a pereților săi și nu de un obiect din mijloc - să zicem, o structură sau un iaz În mod similar, spațiul bazarului este condiționat de zidurile clădirilor din jur ale orașului tradițional, unde, după trecerea pe străzile înguste, spațiul, care este absența materialității, și deci pare identic cu golul, este ca o cale tăiată prin densitatea formelor materiale pentru a oferi spiritului posibilitatea de a respira în lume, care fără ea l-ar fi sufocat Prin urmare, extinderea acestui spațiu negativ este deosebit de importantă, cel mai vizibilă în curtea moscheii, la care duce spațiul îngust al bazarului sau străzii, precum și în curțile caselor private, spre care duc străzile și aleile înguste Pentru oricine a experimentat pe deplin senzația de spațiu pe străzile din Fez sau în bazarul Isfahan, deschiderea bruscă a spațiului este o durere Partea a patra / Arte vizuale curtea unei moschei, a unei case private sau chiar a unei piețe amenajate în mod tradițional creează imediat un sentiment de expansiune și bucurie Pentru un musulman, acest sentiment este întotdeauna asociat cu o conștientizare sporită a Prezenței Divine, care este invariabil însoțită de un sentiment de bucurie Nu este o coincidență că în arabă și persană cuvântul inbisat înseamnă atât expansiune, cât și bucurie, sau că intensificarea credinței și experiențele spirituale sunt asociate în Islam cu extinderea pieptului (ishiyarat al-sadr} Utilizarea cu pricepere a spațiului negativ de către arhitecții și urbaniștii musulmani, pe baza semnificației pozitive a golului în conștiința religioasă islamică, a condus la crearea unui spațiu, însăși absența materialității în care face ca mintea să se întoarcă spre contemplația interioară, ca într-o grădină, să experimenteze expansiunea și bucurie, ca în spațiul mare al unei moschei adiacent spațiului împrejmuit și negativ al bazarului și străzilor orașelor tradiționale islamice Astfel, vidul joacă un rol pozitiv în arta și literatura islamică, făcând materia transparentă și dezvăluind natura ei trecătoare și, în același timp, umplând chiar și formele materiale cu Prezența Divină Deoarece în Islam Dumnezeu nu a fost niciodată identificat cu apariția sau manifestarea sau întruparea într-o formă specifică, el a rămas întotdeauna în conștiința islamică ca absolutitate și infinit, astfel încât, fiind în El însuși plinătate și bogăție perfectă, El se arată oamenilor care trăiesc în tărâmul materialității o realitate atât de transcendentă și extramaterială încât prezența acestei realități în lumea materială nu poate fi simțită decât cu ajutorul vidului Astfel, utilizarea vidului în arta islamică, împreună cu utilizarea geometrică și a altor forme de simbolism abstract, a devenit singura modalitate de a desemna prin artă și arhitectură acea Unitate, care este atât omniprezentă, cât și dincolo de existență Folosirea vidului în arta plastică, în felul său, corelată cu folosirea pauzelor în muzică și poezie, a făcut din arta islamică un mod de a exprima acea spiritualitate care se află în miezul islamului, acea Unitate care constituie alfa și omega credinței în sine, după cum se spune despre aceasta în rândurile marelui sufi Mahmud Shabistari: Vedeți unitatea, unitatea totală, realizați unitatea - Aceasta este esența trunchiului și a coroanei pomului credinței „Floarea misterului” Partea a patra / Arte vizuale Note Vezi T Burckhardt, SacredArt in East and West, capitolul IV; T Burckhardt, Perennial Values in Islamic Art, colecție editată de Ch Malik, Dumnezeu și Harta în gândirea islamică contemporană and Man in Contemporary Islamic Thought), Beirut, ; E Schuon, Spiritual Perspectives and Human Facts, tradus de DM Matheson, Londra, Desigur, nu în sensul dat termenului „esență” de către filozofii islamici, care definesc esența (jauhar) în așa fel încât Dumnezeu să rămână deasupra categoriei esenței Prin termenul „esență” înțelegem existența de sine care este sursa propriei realități În lumina acestui fapt, numai Dumnezeu este în cele din urmă Esența într-un sens absolut De fapt, în sursele șiite există un hadith în care Dumnezeu este descris prin cuvântul shai Se spune: „Adevărat, Atotputernicul (Allah) este shay, dar diferit de lucruri (ashya) El este shay, corespunzând adevăratului sens al „lucrurii” (shayyah) A se vedea capitolul al părții a III-a din Bihar al-anwar, o compilație compilată de Majlisi din hadithurile șiite intitulată „Interzicerea gândirii la Esența lui Dumnezeu și explorarea întrebărilor despre Unitatea Divină și utilizarea termenului „lucru” în legătură cu El”, care citează o serie de hadith-uri similare Teheran, (h ), p - Aniconismul nu trebuie confundat cu interzicerea descrierii ființelor vii Primul este unul dintre aspectele de bază ale islamului practicat de toți musulmanii, al doilea este o prescripție pentru a evita pericolul unui fel de idolatrie, întâlnită mai ales în rândul semiților, dar neaplicabilă lumii perșilor, turcilor și indieni, cu excepția, desigur, a tot ceea ce privește imaginea lui Dumnezeu sau a Omului Universal, identificat în Islam cu Profetul „Aniconismul într-o anumită măsură începe să coexiste cu sacrul; chiar devine unul dintre fundamentele, dacă nu baza, a artei sacre a islamului ” T Burckhardt, Tbe Void in Islamic Art, Studies in Comparative Religion, IV, , p În acest eseu, autorul a evidențiat motivele pentru care folosește mai degrabă termenul „aniconism” decât „iconoclasm” Tema, care este specifică artei Persiei islamice, este discutată în detaliu de N Ardalan și L Bakhtiar Despre problema spațiului în doctrinele cosmologice islamice, vezi SH Nasr, An Introduction to Islamic Cosmologicul Doctrines în doctrinele cosmologice islamice”), în special pp și - În sura numită Inshirah scrie: „Nu ți-am deschis (nashrah, din aceeași rădăcină cu inshirah) pieptul? Nu ți-ai îndepărtat povara din suflet, Care te-a rănit spatele? (Sura ) Misiunea spirituală a artei islamice Arta sacră a islamului, ca orice artă cu adevărat sacră, este coborârea realității cerești pe pământ Este cristalizarea spiritului și formei revelației islamice, îmbrăcată într-o haină a perfecțiunii, care nu provine din această lume a corupției și a morții Ecoul unei alte lumi (al-akhira) în matricea existenței trecătoare în care trăiesc oamenii (al-dunya) Și așa cum, potrivit Coranului, „akhira este mai bună pentru tine decât lumea aceasta”, tot așa arta este prețioasă, mult mai valoroasă decât toate aspirațiile și idealurile materiale și sociale, în numele cărora s-au sacrificat atât de multe, este sacrificat și piere azi Ca răspuns la întrebarea despre ce este islamul, s-ar putea indica mihrab-ul moscheii din Cordoba, curtea moscheii sultanului Hassan din Cairo sau cupola moscheii Shah din Isfahan - dacă cel care a întrebat ar fi putut să citește mesajul pe care îl poartă Bineînțeles, se poate indica și frontispiciul Coranului Mameluc sau Ilkhanid cu iluminări, ca să nu mai vorbim de caligrafia Textului Sacru însuși Sau, la nivelul cel mai profund, ne putem aminti de Sufi sama', în timpul căruia o persoană apare direct înaintea lui Dumnezeu, spiritului, minții și trupului, slăvindu-și Numele Divin Arta islamică tradițională transmite spiritualitatea și chintesența islamului într-un limbaj atemporal care, tocmai datorită atemporității sale și a imediatității simbolismului său, îndeplinește această sarcină mai eficient și mai fidel decât majoritatea explicațiilor teologice ale islamului Astăzi, unul dintre cele mai importante aspecte ale misiunii spirituale a artei islamice constă în capacitatea sa de a reprezenta inima islamului mai direct și mai inteligibil decât multe interpretări care pretind a fi științifice O bucată de caligrafie tradițională sau un arabesc vorbește mai elocvent despre raționalitatea și noblețea caracteristică ideii de islam decât multe dintre scrierile apologetice ale moderniștilor islamici sau așa-zișilor activiști Tocmai natura senină, inteligibilă, structurată și extrem de spirituală a artei islamice este cea care a ajutat cel mai mult la depășirea și echilibrarea efectului extrem de negativ al literaturii de acum populară asupra islamului, care îl descrie ca o forță violentă, irațională și fanatică Există, desigur, oameni care neagă această funcție a artei islamice, pur și simplu nerecunoscând caracterul ei islamic și susținând că frumusețea, claritatea și armonia ei au puțin de-a face cu spiritul sau forma revelației islamice Ei includ nu numai mulți istorici de artă occidentali, ci și majoritatea musulmanilor de astăzi, indiferent dacă se consideră moderniști sau reformatori de un fel sau altul Acest grup ajută la stabilirea poziţiei acelor oameni de ştiinţă occidentali care Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice care diminuează semnificația spirituală a artei islamice și resping întreaga tradiție ca un accident istoric, cu nimic diferit sau mai valoros decât cele mai urâte produse ale civilizației industriale Mai mult decât atât, acest grup adoptă apoi aceste produse cu o conștiință curată, uitând că prin aceasta privând religia islamică de unul dintre cei mai importanți piloni din această lume și respingând comunitatea islamică de la una dintre cele mai palpabile dovezi ale dimensiunii spirituale a revelației sale Cu toate acestea, spre deosebire de aceste opinii, operele de artă islamică continuă să radieze baraka (baraka este ceva asemănător grației sau împlinirii divine care curge în arterele universului) ca urmare a conexiunii lor interne cu spiritualitatea islamică Chiar și un musulman modernizat în adâncul sufletului experimentează un sentiment de pace și bucurie, un fel de „încredere în sine” psihologică în timp ce stă pe un covor tradițional, contemplează o mostră de caligrafie sau ascultă poezii clasice în limba lor maternă; ca să nu mai vorbim de cântările coranice din timpul Al Ghazzali în grădină miniatura de Agha Mirak Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice Ofertă tuturor artiștilor Artistul Hossein Zenderui rugăciunile în moschee - una dintre capodoperele arhitecturii islamice, care este presărată cu întreaga lume a islamului, de la Pacific până la Atlantic Și din faptul că urâțenia lumii moderne se răspândește în spațiul mediului tradițional musulman, crește sentimentul de neprețuit spiritual al obiectelor de artă islamică, precum și prețurile la aceste obiecte, care au fost lucruri de zi cu zi în timpul vieții din una sau două generații anterioare Toate atacurile moderniștilor sau reformatorilor, fie direct asupra acestei arte, fie asupra semnificației ei, nu au reușit să distrugă acel sens spiritual, care, decurgând din sursele interne ale revelației islamice, rămâne la fel de puternic ca viața istorică a revelației însăși în acest lume Probabil că se poate înțelege, sau cel puțin să încerce să înțeleagă, anumite motive logice pentru care mulți istorici de artă occidentali fie au rămas indiferenți față de misiunea spirituală a artei islamice, fie nu au reușit să pătrundă în semnificația ei interioară, simbolism, semnificația metafizică și cosmologică și în cele organice legătura acestei arte cu religia care a dat naștere acesteia Este mult mai greu de înțeles argumentele acelor musulmani care, în numele justiției sociale, degradează arta islamică, retrogradând-o în categoria luxului Aceste trupe uită Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice Pagina dintr-una dintre lucrările lui Al Gazzali Transcris în India în în scriere talik că, în ciuda denunțurilor lor acerbe ale Occidentului, ei, considerând arta și frumusețea ca pe un lux, iau implicit o poziție pur occidentală Și uită că poziția lor nu are nicio legătură cu Islamul, în care frumosul este considerat o Calitate Divină (unul dintre numele lui Dumnezeu este al-jamil, sau „Frumos”), iar Islamul învață că Dumnezeu iubește frumosul Cei care sunt infectați de acest tip de mentalitate modernă – fie că se numesc reformatori, activiști sau fundamentaliști – și care trebuie să se distingă de musulmanii tradiționali, subliniază dimensiunea Sharia a islamului în detrimentul tuturor celorlalte Desigur, niciun musulman nu se poate opune respectării legii Sharia, la fel cum nu se poate opune tezei că o societate islamică este o societate construită și care funcționează pe baza Sharia Dar dacă sharia, legea care guvernează toate activitățile externe ale societății islamice, inclusiv ritualurile, a căror îndeplinire face parte din datoria unei persoane față de Dumnezeu, este singurul aspect al islamului, atunci de ce Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice Întreaga istorie islamică, de la bun început, i se acordă o asemenea atenție psalmodiei Coranului, construcției de moschei frumoase, decorarii a tot ceea ce privește pe Dumnezeu și religie? De ce s-au făcut atât de multe eforturi pentru a se asigura că valorile islamice au intrat în viața de zi cu zi a bărbaților și femeilor într-o varietate de moduri: de la tradiția orală și literatura până la țesut - și toate acestea se referă la artă? Răspunsul este suficient de clar Lăsând deoparte oamenii de înaltă sfințenie, ei înșiși sunt opere de artă, deoarece fiecare clipă a lor este plină de gânduri despre Dumnezeu și despre ei s-ar putea spune că „nu au nevoie” de artă, deși, după cum reiese din această carte, ei sunt adesea creatorii de artă - întreaga viață a unei persoane obișnuite nu poate fi umplută doar cu Shariah Aceste precepte includ rugăciuni, post, pelerinaj și așa mai departe; deși activități precum câștigarea existenței sau îngrijirea familiei sunt, de asemenea, o datorie religioasă și trebuie efectuate în conformitate cu Sharia Dar modul în care o persoană lucrează este că, cufundat în alte activități – de la necazuri economice până la ceea ce se numește acum „agrement”, tinde să uite de Dumnezeu Arta islamică a fost întotdeauna mijlocul prin care spiritul islamului a pătruns în cele mai diverse activități umane, umplând fiecare moment al vieții umane și amintindu-i omului, oriunde s-ar afla, de Prezența Divină Pentru o persoană dintr-un depozit contemplativ, arta islamică a fost și rămâne un suport neprețuit al vieții spirituale și o reamintire a realităților divine (al-haqa'iq) A distruge această artă înseamnă a goli serios sufletul și mintea unui musulman cu conținut islamic, lăsând un vid care apoi este umplut rapid cu cel mai rău tam-tam, zgomot și banalitate din lumea modernă, ceea ce se întâmplă astăzi cu mulți musulmani După ce au pierdut o parte din suflet, cedându-și la cerințele celor mincinoși și urâți, și alții își pierd credința Sufletul și mintea unui musulman tradițional au fost țesute – și continuă să fie țesute atâta timp cât islamul tradițional este în viață – în primul rând, din ideile extrase din Coran, în al doilea rând, din proverbe și versete, imagini vizuale și forme; și toate acestea sunt o expresie a celor mai profunde aspecte ale islamului Prin tradiție, discursul unui musulman a fost echipat cu citate în versuri care afirmă invariabil valorile islamice Luând stiloul, a intrat în contact cu frumusețea caligrafiei Putea aprecia frumosul covor, ale cărui modele și culori simbolizează pentru el imaginea islamică a paradisului Sufletul îi era saturat de liniștea unei moschei sau a unei cămin tradiționale Urechea lui, obișnuită cu frumusețea cerească a melodiei coranice, a distins cu ușurință muzica venită de pe „celălalt” țărm al existenței de cacofonia care acum, sub numele de muzică, provine din regiunile inferioare ale sufletului O întreagă civilizație și cultură, profund saturate de valorile spirituale ale islamului, l-au înconjurat pe musulman, ajutându-l să trăiască conform islamului În ultimul secol, mișcarea de modernizare a făcut echipă cu mișcarea așa-zișilor reformatori - în ciuda diferențelor lor amare în materie juridică și teologică - pentru a distruge această artă și cultură și a crea un pustiu în sufletul musulmanului A permis cele mai urâte manifestări ale lumii industriale moderne cu o ușurință uimitoare, Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice în doar câteva decenii, distrug o mare parte din moștenirea artistică neprețuită a islamului De exemplu, multe dintre cele mai frumoase orașe islamice, inclusiv orașele sfinte, sunt desfigurate de noua planificare urbană, străină de spiritul islamic, arhitectură și design interior al clădirilor Desigur, lăcomia umană sub forma companiilor occidentale cu dorința lor de profit maxim este în nu mică măsură de vină pentru acest lucru Lor li se alătură colaboratorii musulmani care cred că adăugând câteva arcade sau fațade clasice la creațiile lor arhitecturale, le oferă ceva islamic Cu toate acestea, viteza cu care s-a dezvoltat acest proces – până de curând, fără prea multe opoziții – este rezultatul unei neglijeri a semnificației spirituale a artei islamice din partea celor care au căutat să modernizeze lumea islamică după modelul occidental sau „ reformați-l” prin revenirea la un presupus „pur” islam Dar acest concept de islam „pur” creează inevitabil un vid în sufletul musulmanilor și subminează însăși forțele care Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice care ar putea rezista efectelor paralizante ale unei culturi extraterestre Cu toate acestea, în cele din urmă, chiar și în acele regiuni ale lumii arabe în care declinul artei și culturii islamice a fost cel mai vizibil, există acum o tendință de redescoperire a culturii islamice Tinerii arhitecți musulmani își manifestă din nou interes pentru principiile arhitecturii musulmane, urbanismului și peisajelor de grădină În cel puțin unele țări, meșteșugurile vechi au fost reînviate Există muzicieni care se străduiesc să păstreze tradițiile clasice ale muzicii și există un nou val de interes pentru clasicele literare arabe și persane În contextul luptei actuale de a reprezenta adevărata imagine a islamului, această mișcare este de mare importanță În cele din urmă, din punct de vedere religios, se poate dovedi a fi mai eficientă decât multe mișcări politice, sociale și economice, care la început își stabilesc obiective ambițioase, dar rareori obțin un rezultat care poate fi numit cu adevărat islamic, pentru că nu realizează luați începutul în inima și mintea credincioșilor musulmani Atenția reînnoită acordată artei tradiționale islamice nu poate decât să fie de mare importanță din punctul de vedere al islamului însuși, deoarece arta este indisolubil legată de nucleul ei Arta sacră a islamului este un dar din Rai, plin de baraka, har În toate privințele, această artă este o binecuvântare, bazată pe Harul Divin, al-Rahma Mai mult, mai există o altă funcție pe care arta islamică o poate îndeplini astăzi, iar funcția în sine - dacă este înțeleasă corect - este o mare binecuvântare și avantaj Într-o lume plină de minciuni și falsificări, această artă – împreună cu adevărul doctrinar – poate servi drept criteriu pentru esența islamică a tot ceea ce pretinde a fi considerat islamic Arta poate servi drept criteriu al naturii cu adevărat islamice a fenomenelor sau mișcărilor sociale, culturale și chiar politice, spre deosebire de simpla utilizare a simbolurilor islamice și a imaginilor islamice ca sloganuri sau mijloace pentru atingerea unor scopuri complet diferite Islamul de-a lungul istoriei sale, în toată profunzimea și lățimea adevăratelor sale manifestări, de la arhitectură la croitorie, a subliniat frumusețea și a fost inseparabil de ea Și cei care pretind că vorbesc astăzi în numele islamului, au reușit să creeze o formă de frumusețe? Asemenea calități precum claritatea, pacea, armonia și echilibrul, care caracterizează atât religia islamică, cât și manifestările artistice și culturale ale islamului - pot fi găsite în ceea ce creează și produc acești oameni astăzi? Se poate aminti că până și armatele lumii tradiționale islamice, de la cele care au luptat în bătălia de la Badr până la armatele lui Saladin și ieniceri, aveau o noblețe și o frumusețe care se reflecta în îmbrăcăminte, arme și muzică Desigur, se poate spune că pe vremuri și armatele țărilor creștine, hinduse sau budiste erau frumoase și că numai lumea modernă a făcut acest lucru imposibil Această afirmație este fără îndoială adevărată, dar trebuie amintit că în lumea modernă nu există state care să-și considere forțele armate ca fiind creștine, hinduse sau budiste, Postfabrica / Misiunea spirituală a artei islamice şi ar acţiona în arena politico-militară în numele acestor religii Așa că sunt eliberați de povara care revine celor care vorbesc și acționează în numele islamului, pentru care criteriul artei islamice își păstrează importanța în determinarea adevăratei naturi a forțelor implicate în campaniile lor Același lucru se poate spune despre viața intelectuală și religioasă Se vorbește mult acum despre islamizarea educației, a sistemului economic și a societății în sine și mulți se luptă cu vitejie pentru atingerea acestor obiective Dar a vorbi în numele Islamului – ca și în numele oricărei alte religii a lui Dumnezeu – vine cu o mare responsabilitate Cei care sunt gata să îndeplinească aceste sarcini înțeleg pe deplin ce este Islamul dincolo de preceptele Sharia, definite clar în Coran și Hadith? Și aici, arta islamică în sens universal poate servi drept criteriu eficient pentru a judeca atât natura acestor procese, cât și succesul lor Căci nimic autentic islamic nu poate lipsi de acele calități despre care au fost discutate mai devreme în această carte, calități generate de spiritualitatea islamică și manifestate de-a lungul unei lungi perioade istorice în multe regiuni ale lumii, în artele tradiționale ale islamului - de la olărit la literatură și muzică Acela al artelor tradiționale ale islamului care a supraviețuit intacte până în zilele noastre, în special miezul lor sacru, adică arta sacră a islamului, este un dar neprețuit al lui Dumnezeu pentru musulmani și nu numai pentru ei, ci pentru toți cei care simt că puterea de regenerare a frumuseții, pentru că ea este îmbinată cu adevărul Această artă oferă adăpost de furtunile lumii moderne; servește ca o sursă dătătoare de viață pentru întinerirea trupului și a sufletului și un sprijin pentru înțelegerea realităților superioare care conduc o persoană la cea mai înaltă realitate Fără îndoială, principiile acestei arte, înrădăcinate în dimensiunea interioară a revelației islamice și a spiritualității acesteia, pot fi redescoperite și utilizate de acei artiști musulmani care își văd chemarea în crearea formelor și manifestărilor moderne ale artei islamice De asemenea, trebuie studiat în lumina semnificației sale spirituale, și nu doar ca o dezvoltare a istoriei, pentru a face islamul mai ușor de înțeles atât pentru non-musulmani, cât și pentru acei musulmani care caută să-și redescopere propriile tradiții În același timp, însăși realitatea acestei arte apare ca dovadă a manifestării Unului în pluralitate, născută din această armonie, care eliberează sufletul, eliberând o persoană de înrobirea multora și permițându-i să experimenteze bucuria nemărginită a fiind aproape de Unul Arta islamică își îndeplinește scopul și acționează ca supliment și sprijin pentru revelația Coranică, contribuind la atingerea scopurilor pentru care Islamul a fost revelat omului Acest scop este cunoașterea Unului prin frumusețea îmbătătoare a formelor, culorilor și sunetelor, care, ca și teofania, se manifestă sub forma unor forme limitate în exterior și se deschid în interior în Infinit, servind ca mediatori în înțelegerea acelui Adevăr (al -Haqq), care este în același timp Măreție (al-Jalal) și Frumusețe (al-Jamal) Sayyid Hossein Nasr Artă și spiritualitate islamică Traducere: ML Salganik Editor științific: R Shukurov Editor: E V Plehanov Montaj artistic: B G Arazyan, A M Igitkhanyan Impunere computer: TV Coordonator proiect Pokatov: V K Nedelko corector: TL Demidov Semnat pentru publicare la Format x / Căști GaramondNarrowC Imprimare offset Condiție-tipărire l Centrul de editare și producție „Design Informație Cartografie" , Moscova, sh Enthusiastov, Tel , fax AI E-mail: office@dik-maps ru Site-ul de pe internet: www dik-maps ru Tipărit la SRL „Complexul Poligrafic” Kurchatovskiy , Regiunea Moscova, Elektrostal, st Roșu, E-mail: pkk-print@mail ru